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Unti Тобупуш р ynnygn Эһлрп Руту птруши | (Рһ; рші) Һал 


ъетро Кучюкян родился 
18 января 1940 года в 
Арко (провинция Трен- 
то), в Италии, в семье 
Игнадиосма Кучюкяна и Паолы 
Бруньоли. Его предки по отцов- 
ской линии переселились в Кон- 
стантинополь из Себастии. Отец 
приехал в Италию в 1915 году, 
учился в Венеции у мхитаристов, 
затем получил медицинское об- 
разование в Туринском универ- 
ситете. 
Пьетро Кучюкян тоже обучался 
вначале у мхитаристов, а затем 
медицине в университетах Падуи 
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и Милана. В 1967 году он женился 
на преподавательнице философии 
и истории Анне Марии Самуэлли. 

Любитель-энтузиаст конного 
спорта, планеризма, тенниса и в 
особенности кроссовых мотого- 
нок, он стал тренером команды 
гонщиков мотоциклетного за- 
вода. В 1981 году один из его 
гонщиков выиграл мировое пер- 
венство. 

Кучюкян сотрудничал как жур- 
налист-фрилансер с итальянским 
ежемесячником «Motociclismo» и 
ежедневным финансовым обозре- 
нием «11 Sole 24 Ore». Он написал 


более сотни статей о своих путе- 
шествиях и два технических ру- 
ководства по езде на мотоцикле. 

В 1988 году после землетрясе- 
ния в Армении он одним из первых 
отправился в зону разрушений. В 
тесном сотрудничестве с сотруд- 
никами «Итальянской деревни» в 
Спитаке он участвовал в организа- 
ции помощи Армении из Италии, в 
частности, помогал строительству 
и оснащению стоматологической 
клиники в Спитаке и трех школ 
в Степанаване. В июле 2009 года 
за участие в ликвидации послед- 
ствий землетрясения он получил 


звание почетного гражданина 
Спитака. Он был избран членом 
правления Союза армян Италии, 
где отвечал за отношения с Ре- 
спубликой Армения. С 1996 года 
он более десяти лет был прези- 
дентом Совета при посольстве РА 
в Италии. 

Вместе с Габриэлем Нисси- 
мом, Анной Марией Самуэлли и 
Юлиановой Радиче Пъетро Кучю- 
кян стал одним из основателей 
Комитета по Садам Праведни- 
ков во всем мире, который по- 
ставил своей целью увековечить 
память Праведников всех гено- 
цидов ХХ века. В 2003 году он 
получил большую золотую медаль 
«Атгодто d'Oro» от Городского 
совета Милана за вклад в увеко- 
вечение памяти иностранцев, ко- 
торые помогали армянам во вре- 
мя Геноцида. В марте 2007 года 
Пьетро Кучюкян был назначен 
Почетным консулом Республики 
Армения в Милане. 

Пьетро Кучюкян обычно пу- 
тешествует по миру на мотоци- 
кле. Его книги появились в ре- 


зультате поездок по Армении и 
Грузии, Ирану и Сирии, Египту, 
Австралии, Японии, Южной Аф- 
рике. Под его редакцией вышли 
воспоминания выжившего во вре- 
мя Геноцида Рафаэле Джаникяна 
«Хоторджур». Он спонсировал из- 
дание «Руководства по работе на 
компьютере» на армянском языке 
для учащихся старших классов, а 
также новое издание на армян- 
ском языке сказки «Пиноккио». 
Кучюкян перевел на итальянский 
язык сборник трудов Католикоса 
Гарегина 1 «Идентичность Армян- 
ской Церкви». В 1995 году он ор- 
ганизовал выставку «Армин Вег- 
нер и армяне Анатолии в 1915 
году», которая с успехом прошла 
в крупнейших городах Италии 
(собрав здесь в общей сложности 
около миллиона посетителей), а 
также в США, Великобритании, 
Греции и на Кипре. 

Каждый год, к 24 апреля он 
отправляется в Армению, при- 
возя землю с могил Праведни- 
ков для закладки в Стену Памя- 
ти в Цицернакаберде. Он состоит 


На горнолыжной трассе в Мадонна ди Кампильо (Италия) 


человек 


ПОЗЕ [Е 


в Совете, по решению которого 
присуждается ежегодная премия 
Президента Армении за выдаю- 
щийся вклад в дело признания 
Геноцида армян. 


Uyun lL snn 

ПБ, bet nm  wyunnny 
Убпеши, nug пр Һәпиллшдпуоһ 
wngu руши, m Мишшб һи, Ц 
ynhutu: Ns hny Учаши, пу бупїй, ne 
ить‘ при: beot mynt Би quw, 
ndun Е Урал, duny үш, pnwphy 
цш htn, tnp yhwuubu tbn Чр: 
bpt wyunny Би, шип и Uunn 
uwhfwù цш, nphù бшишѕпиї 
һи: Unntu uwhuuu Цш, UÙ би 
Uunnn үш hupwpbpnntpjntuutpn 
шиш: 

Пп? put уу цш шушпуһ шич. 
тї Цшппп bu шпцоашшЦО, bnp 
nıytu, шпшїд ИмшбЫте 17пипупу] 
ипшо Ишшбпщ Би, winny шошо 
mwdh, цш, би щшшЦБпшдипш, 
pt hue Шор їй; шуп: Рид бер 
Чтлпоһубипц hulu, Би Цшппп 
quw, bnp niyku, тшпйш]|, bnp 
niųtu. ytunp Е щшшпшиш1]: 
Би һи щЫшр Е Чмшоби 


человек 


шрот: bek nn УтипорРлту 
диши, и УбрЫиш ди шпор, һи 
һи» ywiutd, npytuyh ушш 
Яо: Ubpbtuwyblu Uabnhu, аүпцир 
Пиш) ицүрпщї, Или Циш шо 
ûltnphüu, Һалп шиһӱибрр Uuwytu, 
nnytuyh qhnttùwd, рЫ hi; 
Ушиллшй |: Ћбар Е шошо ИлшбЫ 
Чпшпо[ штп: 


Си 2шш ш?шЦЫЬпш nütgw, пп 
unynpngntgh, pt |їущби uwbnp 
Е диш УплипоРу лу: Арш 
ппшир Уббшашу, 30-40 плит ЫЦи и 
Би, bnptp dewp баш шушп)уһ 
Һал, прућа шошо Uunwênıu 
Би: Mnh? put Н Uw dninnghyttunp 
Һал  ЦишЦиб. bet шһиши 
gmn Yuu ршпшр, pty итриллр 
щи УпипобБи, Ушу п» прщби 
ушпипр swnyn, lL mptýù hptug 
иһрир Цршиши pluh 2ши pwy 
бип: Бей Уёр6ишупЧ wugubu, ng 
dtn рец hng +h mwth: Оуцрпиї 
yuyubù Utpltuwu Uwe, hlunn ` 
pbuh: huy tet Ununnghlbunnd 
Тиби, ywubu, пп unnd suny E 
шиш ` unpuun Е: bpt офипцејшіи 
Шир тиби Ц їпшпо[Цүбшп бо, 
щшипшишшЦш Би phy очи ти, 
huy tpt шушпупу tu пдцшр Е: 


Зшпрёпииа пир Це] Е 
Ununnghltunh L шили, ршщ 
шЧБишушрипр ри БУ шипш. 
tpt Цшппп Би Чшиишпр 
Чтшпо шп nnipu qul 
ИшиишЦпп  бшишщшпћибр U 
шим pip бийби yud ey 
шу pwt, Цшппп bu Unıuntuw], 
huy _Мырбишпу sbu Цшппц: 
Пои, иши duuUwuwluh пр 
t  Umnnghytinp бшїшишЦр 
Цпёшіпиї Е. ции hush үшппп bu 
Вии шпшапцешУр, wyunnny 
Жи yup Вии Бпрбр: би |» 
шгп мбиш (@nıpphuwynıu, np 
п; Ур +h Чипптпи9ы butt, 
npnyhtul У6у-бБпупь дш пирпу 
Шир Е доиши, Ubptuw sh huun 
шиит, ёшишщшрћ syw, huy 
Би ununnghytonny Цшппцпшош 
һшииб] и ошип ршибп buw: 
Um ушщіппу Цшпппшдш ци 
qmıntippn wtu) Әтррһшјпиї, 
Jnwunwinid, Яшрицшишшіипиї, 


Ир шупш, <пппшишипщ, 
Саһщілпипиї, [дт иип, 
\шрппЦ пуп, Ъшррштш/, 
Utpuhywjnd, <шпшушуй 


Uþnhywumu и шуйи, и шуй: 
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9-итЧшд Итлпоһуіп 

ёшупи пір Чплпоһуцбл: bnp 
Би 10-11 mwptyuwt th, ушри Ер 
path, hlunn npn Чплпдһубл 
th pond 2шш үш: һшп һи 
Чшпдшпши quwgh Чийип, 
Untpun-mupujtywlu Ҷшпбшпшїі: 


Чипдипи ит unynpntgh 
mwuubpnyn nuwptywuhg У 
шшийпг nwptywt: 


Спр Чыпшпшп&ш лп, 
Упипопи лм $Чшп: tw шїшпшуй 
шрёшупптпибти tn: <ungntgh. 
«Ри; Е bint Ununnghlbınp»: Ушјпи 
шиш. «ошу, huynn Цушјибишп, 
puntig qtunuh шш»: Ший, 
Чшшбпщ” th, pt һи шиби: \ЛЦ 
muph htunn dhnpntgh, huwutgh, 
ципп-ципп wpwð Ер: 4800-hg 
у Uunnpubnnd: <wüutgh, np 
Uwuppntu: бпр ши w?luuuntgh, 
Кичшрбор, и шї «pwp» 
tn: Ушу З Ципп пили лад, 
3 Чпрп Шлпр, и Уд ш 
sqhunbu, [йип пили Ҹшдһі: 
ИД шодшїи: 


npn Чтлп tp, «Lambretta» 
Цуп»ҶЕп, [апшуүшцшї Чплпоћцбл 
їп: bpp Чепошщеи Пищшреор 
УпиторИ ла, uyutgh щи: 
Uh рш mith, pwu 
Һал ущц: Ёш пп щи 
дшшишцЦ Чтлпһ qluwny 
sun, Би qbpUwuuwyuwu bplnl 
hun пшцїшЦцшї, Uughuunuyuu 
qillwuny шош, Ubnytgh ywynyu U 
quwgh: Um, dFwuUwuwuwly unwuutpntp 
muptywt th: 

Um ёшїшишцЦ, Брр nnu hng 
шп, qund kh ywuptnh ппу: 
Puüuh пп hnpu йбшишуп thi, 
hua wunuug hnnh thù punntunıu 
qh?tptını һҺшшр: ЭбрБуцр рати 
th, qhabputpnu kı Ҷширпиї Eh битый: 
Оиппибпи hua yYyyunwhthi: <бшп 
pFuptyuuUu unwuuhhuq nupiyu 
tn и ршушушіи mpo En: 


2ппи мшуиту 2wpnéhsn 


Чшпипр Е np Чип иһ 


руеш: MmMiuwumnwthg nhnwthnu 
wuwundhntgh u 2hutgh 
чпаппушцибпр:  Shiunwuhntuubtnu 


hnwun Чщодиыр әш ndJun Е: 
Оушлп Чшиишцпр чёшшу ушп: 
Фпрп чибшшу Е, Ubon шпрапй, 
тишип щымр Е yyguth: “бушр 
tp: билл прш бшјииБоһ, ршщ 
Чтлпоһ шр 90 4-19 пшпш 
74 ца, ршЧшушићи ptpluwgud, 


ВБ { } ША ЗЕЕ 


и hhuu wdtıh үш Ур: UJu 
дшишишЦ  әшпаһиБрр Бр: 
шшЦипу thu, и рй [и Utg jmn 
Ер gunt иши, ршуд hUwguw, пп 
&uwnuuwghutnn щшипшишЬу Ей 
mnu мшШипЦ гшрор», U Fltuyuhuu 
wnuwulug mny: ОшЦшщи пш hwi 
UUu-p цошјибп: Um duuUwuuwl 
quwgh ОЧърруш и qùtgh шп 
әшпоћрһд: &шшпщ фишо th, 
пп пш иб: бп Цшупщ potini 
Вилли }фпшупир Н һшйбдһ U 
hnu ptntgh: 

ћрһи pt пшишпши tpn, пралёт 
шуд hnwyniupp ишшїищүпї 
һшїшп ипЦппп йир: Ѕши 
hnqh йир: Ywpótd ytu dwuhg 
Шир Е mwguùthup prump, huy 
Би tpntp дш йїишо[: Uugw U 
щпбш: Цошори бпр, пп quwgh 
wm  ophuùtnhg, hwngntghi ` 
шг шһщшишЦ td, wuwgh ns, 
пир Н wuwghu, пр Һишпшцпп +E 
hnudntuph етип ytngutr Пур 
шїп quwgh, unnhg hungntghi ` 
шг шһщшишЦ bU, шишо[` 
wm: Unybh побои түш: 


<nnhg ршпёп, ЦЕпий9` ошё 

Ийи һи» wptgh: 
СЧЫудшрһшјупиї шојишрћр Упдти 
уш шп шбишц` рш Ушиб: 
Utyn уш, шип ОБТ Обр, 
иш pipu (пшпїһп Ер чшпрпии: 
uu б [ шп Ер, <nunwyh 
һшїшп Uwuuwdnn рыб Ер 
uwppnid: uwgh иши, пп рп 
ши: tunun th hpbù htu, 
УМ Бушу wyuuntn, Pnwhuwjh 
Ununnghlıhuunüutnh  ЧщишашһИи 
tn: Рид шишо, пп пор арб, 
nn pumn Һлшррррушӧ Ы 
Ununnüutpnnd, ynytu фрпушр У 
snit, Ц очи, прщбицћ Unwup 
шуу  unbtuwly ЧтлпоһуБал 
ишррби, при щи duuUwuuwl 
Ушу huywtwghutnp циби: 3 
мбишЦ` Ossa, Montesa, Випкасо: 
Опшир һищшишуши thù, huy 
лилии syw: 


hunuıhwyh  Ununnghlıhunuktnh 
uwuluwqwhpn, np himn bnwd 
wzluwunhh Ununnghlhunubtnh 
uufuwquwhn ` Чшишшрши- 
шпцпушип tppht, ptnetnhg 


qhıunbp, пп bu шуши ршибрпц 
yųypunytd: Ungnypttphi 
УшиишЦ ати th: Спит 
unuptywunıu пп wugu прищ 
Unıunnghltunhg Uwuuwqhunuyuu 
пшпш: бип Punwıhwyh 


Перед пилотированием планера вместе с другом, канадским армянином Джозефом Гурунляном 


Бущһпи bnw: Unnnghyton Чр 
цш, пп Блупь hnqnd роби, npu 
ÞPuwhwh Бри bnw: bu 
шјиѕшіћ үшүр skh, pug шуи ut, 
пр Һали Ер, әш uu Е: Һири 
tn ponid: 


Фишоһ Uhut, їпшпо[ шир 
щширшилпп ФһрЧш: Фричшиы 
hunpgpnbghu, pt һищби Е 2hudnıu 
únunnghlitinp, nnn Цћшпрђ: 
Nunmnwujuwtutgh> nwyhg pwnån, 
wyuhupüu’ hnnhg punån, dbnlhg ` 
gwê: Риё шишоћи ` Бир Е шиш: 
<hUwu wubtu ’ ріп. nwyhg ршпёр 
щалр Е huh, прщбиц ршпбпр 
Ҷпшупц wuguh, hul ytnuhg дшбп, 
nnytuyh үшпппшиши үш гшрдЫ, 
пп пирбпри иди: 

Чшпрбаћи hu шппипирщиу: 


Nwhtgh Ununu, himn шри 
udhntgh Ununghtttanh 
pwuqupwthi: 


<uUuunktn «SWM» фрпишй Һал 
Ишип оциборир шојишллы 
апр Ununnyh пш: 


hrpnl шишишрпуд Fu, bu 
шип” (тшп Ци bU ртїйтш: 

Lwy, [иу пп Е, bpp Unıunnynd 
wpļuwnhh Upngnıunıu qnwytghup 
шпшоһи tnp, упр щппшпшһщ 
2hukghup dmu шшпуш huuuwn, 
nn yngqtgwuų «Jumbo», npt 
ш | utó Unun Е Чошойи 
щппипирщр bu Чот Цр2бр: 
Фишоһ СҶЫјдшпһш, шојишрр 
Бущһпишиһіи: Ури bu mith 
ùnn uhuy umpnnnnpyp: PU 
щ[цптшйЁпр ` Чшппптййпр, zqhun bu 
рш hnqh thu, yunótu аши hnqh 
thù, hhuknnd Uw?fluwuunthu, ршщ 
wm щппшпшһщп, пр бйр 2|їишб 
thup hudtutputnh Һал Uhwuhu, 
aun пӧушп kn шомиллб ди, 
zun: Пит L үш 56р 2huduwo, 
htīinn рпјибоһи +qhunbu пу: 
би Цшпппшип th Чипы, pwuh 
пп ши ОшїшишЦ би hinun 
th hU yunnpnitpnhi, pt huzutu 
Би Ҷшппиї, Упдпу sth шип 
wuu, пп шй oun пОушп 
tn: Uh рш шиш шојишрћр 


uUpgnıtuktpnhül bu 
<hüuq-dtg шиш: балп wuuwgh, 


Uuuuuwlyg b1: 


пп шЧЫһ wy Е, пр hU wy 
tpnhunwuuwpnnutnhu һҺш U 
ойы, tet wbtıunp тиби, Ри пр 
Е {шиш шуишЫт, и Ununnghlpln 
ш: ФшшлрцБо]йир, hinpntghip 
пишћушіипцеушіи одипцаушир, 
рш аппшодшіи CJtygupnhuwynuu: 


Һ Дип рр 

Uju пира тшп th wUpnn? 
w?fluwupnhnd: UhihUuwugwpnn, 
Qhuuwunwuu wmwpw: Bhuwluup 
yunun $hpnuUwuu: бшш о Чип 
huJuwptghu hU дппойрпЦ: bu 
nnwüund Uh nn swuntgh: 

Uhıhuwuugwunn nnytgh, рш) 
5шпппшдши Вии, nnndh bunu 
ҺшһИшрпуејпій stun: <һшп 
пири nnytgh Qhuwunuwu: 
Тоїрпщи Уши шиа шаһ, 
абпЧшишоћ, wutnhuuwgh, 
ppnuuuhwgh и шуи: би nbyudwpnu 
th: Пупу kh Ununu, ру 
#шрппшдш, hhunlt: by, ппщһи h 


анив 1 (2012) 5 


919, шуи рпүпп Бпупиблиу 1977- Боб Ч&б pwuhnuh (шфиприиий) 


Pietro hg Мин 1981 pywy4win junpu Uto ybnpwh,  МЫиш\һЦибрр 
А ж бишрии пшпёшу: ЧОЧъпрушупиаї pwin Wmnnghytnitpny Чоор 
Kuciukian їщһпїи пшпашц wubnhuwghu, Цпрш]їир  pnbnbpny: <ni 
бшщпи шупш ` Suuwnuwghu, yhwuuthup, поп Yuwutkthup U 

° Uyunphwjnig ` wduunphuwghu, wmybu: А 
Піѕрегѕі ЧбпушиА шить ` qbpnUwuuwghu: Ёшу0 Һит һи bnwd: bnp 
о si БЫ Uudtnhywghi, опһишу, 18 ши Чрпопййбпп hunpdtghu, ши 
узаро на соп unuptywüu Ер, пр bu ybngnh: PU Фриш uwnuoptuuknn Uunwuotghu, 
armene nel топао шшйи йиш Wey munh, чшушућ пп wyhnp Е pwn бщмиий 
щби: Cuu јџбушаћ tn, ршуд utup: Чтлпоћцблһ hwdup: прищі 


ПБ, Би ушцишуБрщћи th: 
Qqhıunthu, шибіир, пп wypnhih 10-и 
Чпопиї уш СҶЬтћшупиї, wunhih 


фрпиш tn, huy hntùp Utowgpntghüu 
шши ца UÙ ийишоши: 
Ллшопи thu, np wgłuwphh 


introduzione di 
Gabriele Nissim 


20-і Ъһшшип шупш, рпүпгї t 
дроби: Pnp tpnypiutnhg айп 
thu ЄЧїү[һш, wù utnp, ппшһп 
qhıunthu: Һир &wuwuwwuwnhhu 
pnıne ЦщшһЫй Ш шуоЦбпщ 


stuwhnu Би, huy ny qhunt, pt 
htinn һи huh: Чи wpbghu: 
Би Чц мшпр ywhtgh јипири: 
Nwhtgh mwwuuhhuq hnqnı wunuwug 


Фппӧһ, hU ппшупЧи: Риш 


«Рассеянные. Путешествие по армянским общинам мира» 1998 


“Земля Наири. Путешествие в Армению» 1994 


«Путешествие среди христиан Востока. 
Армянские общины в Сирии и Иране» 1997 


wuuuwuywuu лш: bu kh шцашипїши щилёшрпц «РЬурЬ) 
onwuwdnd Убпешур, цш Уи; шт phu» Е yngynid. рп ши&ишЦцшиїи, 
©АВНЕ 
е 
Pietro 
° ° 
Kuciukian 
Le terre 
. ٠ м. 
di Nairî 
Viaggi іп Armenia А 
presentazione di Umberto Galimberti е... - 5 
postfazione di Antonia Arslan | { ~o a 


prefazione di Lucio Pinkus 


GUFRINI 
E ASSOCIATI 


ФтЧшућ Һал ушщ упїйЁр: 
Фрпиши ћҺшцшпиБрпц 
ЧтлпоһуБл En шрмитрти U 
биты: Uyubg бшп ттшпйищ hud 
һшїшп, nnnyhtiunu Unwup, пппйр 
qunıu thu шуи ЧплпоһуБліибрр, 
Афи үшрпппшипщ аши СУЧА, 
Ёш, ОҶилрһш Ц шү: bu 
th Цшрппшйип: УциборРи һд 
unhyt, np бщ, убор 
hua УупимршЦции п и пшоһірибр 
шпшошпЦЫ, huy bu пш gkh 


ирппый 

nnu оп шшишйишрпуй th 
шишип, huy Бр on` 
Ununnynd: hatnn Цайш ФһрЧш 
ди 8-hu, 1-һи Н Һал цеш): 
Unwynujuwt йпрһд аппбр Чашу: 

Фпрӧр 82-Ри hwyydtg: “®Ъэши[о 
htinn ициБоһир Ийиш Uwphw)h 
Һем Ununnynd би фипты: 


Фтлпіршппр 

Би «Unnnghyhun» wuUuwqnh 
pnpwluhg и pnunnınwqnnn th 10 
ми: Ѕши-риши һшцшп шир 
пш: Умишарпо whup Wey 
шаш Е myu nbuunid: Илл 
Бпјешіпт. Һшїшп әш Уй тщп 
ӧшјииы: Шпщбио hua шишо[й, пр 
bpt nytu, ушрпп bu qnt pbnpbnh 
huuuwun: Uhu; wm, ршиһ пр bu 
Цц цшцушрЫ ши јипиїрр, пр zun 
чппшуппр упр Ер ши duUwuuwl, 
huåh шишоһі, пр lunpnnıu bu, пр 
nnn шї И дЫ: &шишщшпһһ 
пш шо þhnúwi: thuthi, пр 
Фипуши yyáwnh, һи nwhu thi 
һпиппшп, nnwd: binn шри 
иди þhpúwubpuù [їшошї, пр 
Би шуу чппбп Ywtth, onhuwlh 
һшїшп «BMW»: ‘Эпир hua 
шишо[й ` Uupnnn bU hnbug husun 
ntwynnıunud wub: Ppntug һап 
quwgh Убрийуш: tų «BMW»-h 
Ununnynd, hhwpyt: 


Uunnnmnp Шшујһііиппи 

ПЫ Зпһшіибирпад 
quwghüup wu tnp, np Чоё щшпу 
yw, hhn цш... <hUw wuntup 569 
hhznıd: Ujumtnhg пщп йр 
пещ ӧпцр qiu, и Uywyhitinny 
щБлр Е wugüuthup: $шпопһишу 
рши Чип шут. цпцпшйбрр 
pwquwuynpp, пп ћшрјпу Yht mih, 
бтп Вшпуп сами hur: 

Шш ипп шїп р, Ц Ш 
ytngntgh Ибошфрпий qhnpr: Ри] 
K-n) Шшфи` Ччшршщілуші, 
Чпһупруши, бш һи, ушт 


Армянская часовня в Свазиленде, в городе 
Мбабане 


A-n ` Орршһшијий... Uh мпурпу, 
цошуБ wuntuubkpnpn: A-U th ишпш, 
шиш ` &шЦЦшЦши Vunnin: 
<uugtu Yun: ówuwywpnhp pyp 
п, gbjunn kp, ршјд quwgh 
Uhmnutinntnpny, hull hwuw 
wm bnp: Lmn лш: СБпушрЬ 
nnınp Fug Ер: <nıudwnh 1-0 Ер 
nw: Ъбпи лш, мп Ир ywn, 
Мб шт Ер, Uunn ywn: Ninh? 
nnn шиш, Чи ршпёршдш 
и лш: Nunnhwthg шубой, 
шшш Ыпшпши Цшп, npn Цшп 
һшЦшЦши, nqnıpuu ЕЮ nnywô 
nw: Uwn 5цшр: Uh phg htinn 
umu Unnuhg yum how, Uuuntgh 
Uuunnınnld.. Lwy Uwunnın tp: 
Фишоһ ywuquwUuunntu: iunn 
Чыпшпшп&ёш иди лпй Ц qpnnıpntu 
qntgh. «Uhpktıh Ҷшрршщіл, Би 
һпи td, hnıudwnh 1-и t, yniųyth 
Ац butuh, nip ›цшһр, bu ри 
htnwļunuh  huuwnn Ypnnutu, 
tpl mynu bp, цшит  мЧ6р»: 
ЧБпштшпёш: 


Огре: ЗК бе 
SUSU UESN f- 
РИМЕ . VALLEY · 


Чулп пой ywn, 
һшушрЦ Бош, шиши, np Ubup 
tyt, Бир: Уцибори Пшпочы, ph 
Ки; Бир шип шутл: ёшпдипщ 
thu’ һит Бир мидшрии: Uh 
phe Н айипЦушб thù, hntudunh 
1-и tn, 56: Unwup шип khi, пр 
шут nwt алпи ции рир Ули: 

опшир шип thù, пп шт 
Junni hnbtug husun әш pwt Е 
wnt, Unyuhuy wUntuunrtpJntuutp 
Е wun, hhywin tpt Uw, UhnUb, 
hntug һшїшп unpp t: Бор 
рприллпили sbu: Uuwghu иши, пр 
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unybnswpytun пр: Фипушош: 
Liun qüuwghüup СИршрш®Б: 
Чбпитипаш unwuuhhuq оп Һлп: 
бошёш] ба иш, шишо, пп hupp 
шуцциушии Е, Би Риби ишш 
bU апы: би wuwgh. «Оши, 
Чшптшщблл»: «Ри Чшиппилул, 
Би huh Н bbntgwywlu и, Би 
Чибирш ии bU, ипицбришрЦблл 
тїї»: bu Н hungntgh` «Ёш 
Uuunnınp, пп Uu»: Nunnwujuwttg. 
«Uuwunnınp 2hubgh, tnp (шїши 
Убои: 2шиашцшипїШи E] bnp 
щшщши Чошу»: <ntuwuunwuh 
Ки) tp: bnr Eouhwöhu quwgh, 
Фшпбаһи е-и wuwgh, np 
ОЧшцботпиї sunnin пшр, U 
wini nı Бимоби ıundktgh, рш 


zqhinbtu, pt hu; bnw: 


&шщпіићһш 

ашщпишушіи UnunnghU\huunnubnh 
щбтшуші јипиріи hua hnwdhntg, 
nnytuyh nwu шш, undnpnbgubu 
Yamaha—h Junnpnnutnhu: Рид Fuz 
Unıybhu: чп шиши, pt hugni 
ши Еп шишип: bu hU шир 
(Uunnnnh)’  рааршор htn 
СпшурЫп[һ htn quwgh шут: 
Фишоһ hnu Ц nwu dtigh шп 
wyniutphi: О Ши Цшрпппшипш 
wuy 2шпдЫ “nnnghytunn: БУДЕ, 
ytnowgntghip, тушибпр wytghip 
gbUwhnuubnh, Ц bu th zhin, 
pùt mp щблр Е диш пл Я. 


Чшийшупр бшишщшпћіибрр: Uh 
huu Н &шишщшпћ гриб, пп ng 
пр идиш: <hUu бшщпуићшпиї 
тш уш: Чп паї E Риоши 
бшишщштћ, ушшш) (пш Е: 

Utų пуд  иЧбори Yamaha 
Фһпш\: Зшпопришу пеш yw, 
пеш Цшицһ, nn Чїтшпө ло 
у2риби ` Unudttn: pw 
ЧёпошЧиппцетий qnywò kn 
1205, Һьшп, tnp упр Чтлпо[ үп 
Шир Е ?2hudkpn’ 1206: <бип` 
1207, _һҺышп` 1208:  Ритпп 
Yqnnwyhüu `«Циля» пп шупршіи 
һшишб Е Оуиоп Вшишб Е 1207- 
h. nnytuyh wdtih шәјишбойибі: 
by utyh Ри; nyw bu’ hua U 
hln Cnwptnht: Әишпу, пр 
Wty Ubun ршрёр En’ Yuwpunnund 
ишё: Nnytuyh ший, ph 
пу ytppwjhip: 

<бит Ҷепоһі опр риши hudtutp 
Чо upwhnd, Би nı ТБ h 
ир, Убп wngu бб tput Ер 
nnw, pwnqUwluhg ky ywn, Ubu 
huwunpngpnbktghu, pl hus Умлшббир 
wywqwjh hwsuwp, pus щблр 
Е ПБ wm Упипо Мати: 
ибп һоро, huwUwauwyudtg 
и иуиБоһир ал Ии Ununnghlbın 
zhutghùp, wuhduknn ипшир bu, 
Ж, шиви uhuntd Un УэшЫБортр, 
пр цшрпп bu dnnt, шићӯўибрр, 
òhôwntmı husun шпборур: Uton 
uwnhüuq (yuyu), puttin nntghip, 


шишоћир, пп шузы ywnn bu 
Unıuntgubk и ҺрәшдиЫ шї уп: 
ubu dul uuig, hinn pnmpnp 
Буши и quwghu. һшицшошї, пр 
Yohöwnthup: 


ийшщши 
„ Cuun pwùbp Чи htunwpnphn, 
пп Уп шили и: Uh 
шаш, onhuwyh һшїшп, 
аишо[ир (@nıuhu: Пуп йр 
Ошћшпш шишщши huwuubl 
Unıunnghl\tunnd, bu, mpb, 
Бимипаї tò ршишЦцпәушр 
onp Еһ Чёпопы` щшишщ 
226ппц, пдршішлшршп: Ёш) 
tnp һшишіир фти Чр, nnutnhg 
иип tn шишщшир, Wey 
пиши пиар yYwuqutgntg: 
Uuuwghu, пп һрбир Б Yunn 
Уч pnih, пп айшїр, 
npnyhtnuù Цбпиһр: Uuuwghu, 
пп һпйр hnquwò bu, nnytuyh 
Брушп дшушишу — Убошби6р 
huunptu wuwwuwunh dtg: 
Uuuwghu, пп Цшппп Бр дишу 
Чїй шуишбп, nnt пруиЕ ghh 
Шиши. «bpt wnnp huwuuh, 
пир Цшпппц bp һал»: 
Uuwgh` Бушу, bup ЦищшибБйр: 
Uųwutghup 2 оп, Һлп ohh 
Чп шиш, nuunhyuwunrpyntuhg 
huå wuuwghu, пр quwip прш 
htunluhg: Шјищби ілшпорһишу 
УЕ‘ шши, УЧичет, zwan 


На борту гоночного автомобиля «Мерседес» на трассе международного автодрома в Мизано (Италия) 


Пьетро Кучюкян демонстрирует внедорожный спортивный мотоцикл SWM, изготовленный 
им самим с использованием специальной рамы 


ипша UJwubn: Что h Чбпоп 
пдҷшппцәушир yhtanuth, pwjg 
ћи» ШРУбп. баре шишщшипщ 
шш шшрпрЬп ЦшопцәутййиЬп 
уші, пл, ЪЬ2-фЫ? Ишшур: 

$62-Ъ62и fu, E: ПЫ, mwyn 
pun yw: Um pupp би mih, 
рш)д &ёшишщшрһһ Убомбтиьй t, 
&бшишщшпһїи hug Ци]: Ошур 
ћуп уаш u шуп бшЦЫпп Uhuwlt, 
Uu пт. шиви hig nuhuwly Uunbuubu, 
pwjg tnp wugubu wnwqnpwdp, 
{пи Чо ypiuyutu шпоцћ 
шип, U pmt: nut $62-ф62 
ywubt: Ешушушіи про nu Е 
Cuu [иппп, ршуд stu buth, тїп 
uty Убит Ци}: 

bu wpbu ıuntuutınd Цчаш)ћ, 
nn рши dp уш, pug nhUwghüuu 
wlupunhuın шипщ kp’ yunpwun 
Би, щшшрпшиш Би, ubindhp: Pnt: 


Чийип hupp: mpun ишу 
һи: Шуищби 200 Ци аошаһіир 
Ишһшрпшупу: 2mpnp Шип би, 
пр пропи Ер ци uh дит 1 
мп onip, huy ипшир Uwuguthu, 
би Һшицшипщ, pt һиѕщби: 52-53 
шиш[һ&ши 2nq En: 

Uunpnıuu onp ynyth, hbunn 
th эт: Um huun lmn tn: 
Stuunıu Ер, пп bu айп th, п 
ищшипщ huåh huyunu: Ури 
пп һҺшишир ошцһи: Lu дһбр, 
пп рпһилпшш th, tpp һшишир, 
шишд` ppwyn: Урашрыл Чр 
ywy һи: bu ky чһашпблр 
supnnwguw pnt, wupu hnqub1 
th, pwjg wuwgh. «hua үш Е, Би 
рп[ишпиуш bU»: 


Utt mbn wpJntu tn: 
Ununnghltunn орип nú, 
Упши yunyth... 


@hþihuhg <wjwunwi 

Про put Ы inwy Иблшрирри: 
Спр huuu hihu Ununnghlbunnd, 
Unhd tn шит: Балп wytnhutpnh 
фтп Uwyhu шилт ` ишћшір 
ypnu, hwywywt ишһишиї 
Чп: Uunüütpp sht Һһәпи: 

Чулп funt th «ишпи иш» 
hmpuwüngnid: nipu Буш шїгїр, 
пп nwt Uhnfuthu, bu Jun [әш 
и шишо[, пп ди пути пш 
<шушишиши ишп Оруро: 
Uuwgh, пп hn h Чишш! прш 
Бип: 64 uy4utghu [пшп Ч 
чпиы: binn шишори. «Cunn үшү, 
yunu шршутлуши бшп 9-[й 
hotp»: UbUhU шымр Е сиик: 
Ипшцпшуши how, шупш Ubun 
Чип, шоши шЦрошу, [опәпр, 
Unpnıpnd: Lu шишд, пр [Ийри 
hud Шли: Uupnhwyhu wuwgh ` 
Би шипп hiu ЦЬпрш!: Цишо, пр 
hupp +h quu: 2ш)убпбіи tn јипипиї, 
hntw Ер, hnu бару hptwyuwi 
шоши пет: 


ош H шишд. «huah ишү. Би 
һҺпш td, ybg Е huå Һшушиши, 
прпућбли Би <шЦүшршппШ bu 
ришип hwjtnh Һал Ц Вбр 
јчпипиї bd: би рб unuwunıu БЧ»: 

Uyutghup фиш «Оһдпуһпу»: 
Пи һи Чип шуи п: 
ашишщшрһр  ршушуши (wji 
Е, ии, туі, Цаишјђіир: bnp 
бшишщшпћ ypu 2 ЧърБош thi, 


Бк, 


COLLABORAZIONE DI SILVANO PIACENTINI 
NUOVA EDIZIONE COMPLETAMENTE RIVEDUTA 


L 


Ыыы ыыы ыы Ыы ри С Е С 
Е 


GLI ЅРОКТЛОМСАМЕЅІ &C 
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«Триал и мотоальпинизм» 1986 


человек 


В училище Мурат-Рафаэлян в 1953 году 


пш wuntn Цшїодибрп, nnwtuuh 
диийлиц и: Utby шиш 
ytgwy Ушу: Cunn шрпша Убпешп, 
hhuw quwunuwun: @тїпрпї шри 
ишїши  ппшб thù Цшиш; 
тпп?иБрпц: Пшшпїшип pwugtg 
и шиш. «hiw шиир шт 
pnıppktphu: би wuu Uwugutu, 
епп бийи, пп пшицшп bu 
шиди»: by Ubn pywtugqutgntg, 
Чїй np huuwup pmp Чр: 
Цит иш Uwuquktg U шишо, 
nn wni шппбйи hU Бури 
Е, и bu щблр Е houtuU m диши 
huupnıptu tnyhnu: bu Рош U 
hudpniptgh: Uhu; шуу Uwnnhl 
Буи: Pwuywywt gnp Ер, рш 
Буши: kym Шир Mhywin: 
Ушптћу Ц ulubghu qw, hnnhu 
Ҷпш quy 


Пип thu, nn № М 
Цлпрбоши и byw  wmabn: 
tuunptghu, пр hpntug uywnpntd, Би 
tı uyuntgh: Uyuunktnh о пт 
ywn, Ubowdnn, hpntug һап tp: 
Уш wuwg, пп һрбод пышпуБи 
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uywputnp: Uuwgh` оши үш: 
Фишоһир Uunthwuuwdwu, һһип 
Чыпшпшп&шйїир шур “wpnni Вл: 
бшп ициборир ршрЫўшшйїшщү: 
ли шипл бд, пп hupp ршишпщї Е 
Бы Иррррпш, nnnyhtunl duny Е 
ишш: Ju: Руд winnt yht Ер 
ntl, nnp ипуищби їшппшищши 
tn, Ц иды thu nı wUnıuuwgb]: 
<һ\ш түп олш шии оши рші 
ynuntu, ршуд шибтод шршо bu 
ришб th, hupp &шишщшпћр лры 
и пещ Unprtowu Ер апи: 
Уш НВ 2шш цдпу2 kn: Ципи Ер’ 
ишп, ytghn: шво и шишо|, 
пр шип ёшишщшпһп uju Е, иш 
tı ЧЕпшпшпёшц: 


tnim тд 

Uty шр Һлп tu npnztgh 
quu, ky: Уши абийи, ph hig 
тш шуп UunnUwug htu: би шуй 
Ципи, пп Чипы kh, филу 
ппу th “пш: Fuwgh, 
[Чшиш wn оушпр hwut Е, pt 
п: Uunin wuwghu, пр UhuwJu 
nıunıghen Uwnnn Е wub} huwuk| 
Е uyun, pt п: Fuwgh тшгп 
Утл, иш шишо, пп УЦирпо unuwgt, 
bu Uu Ubpnnntpjntu juunntg, пп тїп 
eh ршдЩ: <wngptgh, pt hugytu t, 
пр wyuunbn Е, hu, Е БЫ: 

їшї, пп йпшир ҺшуцшЦшйіи 
ат пи Уппрбошир о: 
1988-89 рй, шрпБи uyutg 
Ушу  Чиплиющ: Fuwgpny 
quwgt Е Бпиши и wubi при Е 
pnıppuyuüu папр, УппрбошиБи 
wUbuwhbnnt: чриши шуб, пр 
Uuqhuhunu, nwu фтп Чри Е: «Nbnp 
Е диш! шшш, чутпшщЫш 
Е һи; Е, unu (пш диши: би 6 
ши hnu щшпЦЫЬу Би: Pupp hni 
шп ЦщшоЦЫЬрп, Uen адпыпиь: 
<lunn Пиши bu формы 
ибп, иш wut, k, пп рппрбпр 
диши Уппрбоши, Вибро qui 
hnu: ЦУрпто дтп һшушпшупрп 
@тїпрїп, wyunnpniuttpny 
аишоһи шуп һшјушуши пр 
Оппрбошипиї, huy Вибро Буші 
ши фтп: 

Ри]9 wuwgh, пп bu nbut bu, 
пп qbtptyuuwu уш һиүшшЦшї\, U 
wuy Е, пи swupnbghlu, пришт 
Е, Ур ЦщшһЬйр: hul Ур 
шиш tytntgh тїйїр, U 
ипшир Н Би шипи, пп lw 
tytntghi, pwjg иши hUwguwup, 
пп ши цпшпши Е пупа 
гшпіиһр и ши: 


E 


Unip un - mu pu j k1 Jw 
Чшпдішпшїі 


Чшпашпшіућіи nhuwınun 
oun yupun k, npndhbunl 
Пип Ч шоб tn шдјишрһһ 
рпүпп Һшїшишрпшиїибрпшї: 
Хдршјилшршп, Uıunwêönıu 
td, npn  _Untıpun-mupuwptywu 


Чшпдшпшіићи Чи ити howd, 
npnyhtiul huywuunwugh ити пр 
Буші: чшпбпщї td, пр прш Ашушр 
howd, прпућели qnngwu, рип 
шпБоһіи, nnipup рочбори: риш 
wuy ЫЧ hhm, ршјд дары, 
пп щппр шр: Чпцбитшушйи 
Оћтцәјши дшушишуцибри khi, 
gqhuntu, pt nd tn quwıhu, рш) 
пш һҺшїшп »hwluUdktg: Pwyytg, 
прпућоли phuwuu мп, hn 
шп: 

ЗшпопришЦ Uh pwi: Qqhınbu 
mph? utn huswtu Е, pug nnytuyh 
ћлшһшјпаї Jbpnohu puüuntpyntun 
шидиһи, wbtunp Е hulh, дип 
<nnuhg: huy Чїй п huh 
gun, wein  Jdupnnwuwtunh 
46рри En: Чһшц [йиш[шпши 
tn ћҺащшһшјпиї, пр һи +ntubtp 
<nnuhg, прыщи unwtuwn husun 
йшпшЦшрпшЦши huynnnrpjntu 
шр: <w Jupnnuwybtunutnu thi 
huynul: 

Unynpnid thù Ушу utb: 
Пиши Һшїшп yyówpnthi: чш 
иши anh, nn pwpbpup nthi, 
уши, nn puunwuhpu Ер Чёшппий: 


Отпр Яшушрпи айп ир Uh 
шиш 2шш[Ц[и, и щи wuntu 
Чёпойи птшишпшїиїһпп арор Н 
йиш Ubu: 

hunupughuktnh ҺЕ шп 
hupuwpbktpnıpyntu: Бпрыби фпипрпу 
Цишпштир ninh Чиидшпим пр 
шшпшбрибпп, рш шшр[й 
ЧӯЦ-брцп. иди: О йир Цшппп 
пили БЫ: npu йр аши 
Уши yhnwyh опр bpn dufny: 
Читу йр һҺшїшца ишп, 
Uwuununthup nı ЦЦБпшпшпйш[йр: 
Fug Чёто h Чепоп рши un 
Unuwêtghüup. tnp yhnwyh qund 
thu Һшппрппцеушіи, тшд шошо 
шищшуши Ер þunumnnywtnpjuwt 
quw, түй, ywuthup, np 
wunp Е, Ц Ур stup Цшрпп АЦ 
Һәл Һшппрппуцәјши ЧїшийшЦоб|` 
шпшіид [ипилпушйипуцејшіи, рші 
nn ашпииһрибп птбБир: ПБ 
Шир Е КпшЧи шр, пр 
фпиб pwpwp опр Убиопрд hiinn 


б 4 
O SELD 


а 


ө: 


Преподаватели и учащиеся «Мурат-Рафазлян» в Венеции в 1956 году (восьмой слева в предпоследнем по высоте ряду — Пьетро Кучюкян) 


i "© E Ig "т 


Учащиеся «Мурат-Рафаэлян» вместе с американским писателем Уильямом Сарояном (крайний слева - Пьетро Кучюкян) 
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quwup пили  мпимпЦиоЧЫть 
Рлилшор Jupnnuwbunuktpnntu htu: 


Чбпоилиби hnwuwüun undtghu: 

Лир Н Uhun thu фипиї: 
Nıuwunnubnh dtg 

рпіпріи шпшрЫшушіи thu: 


Uluhpupjwuutnu E], &haunu шишб, 
мишпрбпица)пеи йи типш: bu th 
ywpnhy Уйшу: <hu wuntut hhuq 
hupynıp шшр puunwuhpu цшртпћу 
Е ыы: <wypntnu Utpwunpwjhg 
Би: бпр фиш Ци wint bu 
фишдЫ, шур дичи Чир9 t 
ywpniıhy бир: 


Utų һшйшр Чшпдшпш\[ 
ипип Бу Чр ушр: 
&пшүшпшип pwu ши bp, 
wy Чшһшупрушбо tp: ЫЧ 
Ubunwuhüubpnnd, ритёппу 


@шиашпшї[ Ми: чппй прщби 
nwu ит, pwg Yun Цппїһ 
wu?ıunwyuwüunrp]ntu, Чшийшупп 


1Бчпйшбрпу uwhi, 2шршрп 3 


шїаш, nnnyhtul qnbpt шиири 
tı Чаши рщшушцш\ Бї, 
пи щблр Е Цшпппшишуй 
рпһилпшш Цппип щшдпщшищ: 


Фпшибпбіиһ тпшишјипир 
фпшийшой tn шіри, шипи ` 
ша шо[, [шш БрБиї ` 
hnwwgh: Uugunıu ир 


шипи, ppnwuubptu, hnwbpntu, 
tuunhubpntu, huwjbpnbu, qpnwruwn: 
РиЧи Ци ının? Упепча)пти 
tn: 18 шошпуш Е: Unıyuhuly 
пруши ywn шпубилшций U 
hudtubpwuyuwu: чпУущпилһилбрһш 
tn и?шишЦушб, пп й?шцшипш Е 
hu?hd щшщшһҺЫ, nnwuh uhuıuntund: 
Qhunthu, пр Һшјбрр }шёшпшЦши 
thu, wnlunnh uhuuntupn ушр: 
Фһчһуш, UuptUuunhyuw, рш: 
Би pwu үш th UupbUwuunhyuw)yhg: 
hunwıwugh tn unynptgùnnp, anh 
ytnyny, пппЦһһшйи hn hwn 
aun pwptywd En hwybnh htu: 
hua шшр wrnututuun En wnt 


ppnuuuhwyuu pulbtpnıpjwuu Вл, 
пп шуб wuhu UupbtUuunhuuw)yh 
[йип] (Чаши, lU бб 
Uupnnnuwuuwyhn mót, wyw npud 
Чр Уполшр: Урап ybu pwi 
tp: би цш han wmuhuh put 
һи Uhunpth: 

tnp Уёпори риипцат ип tnwy, 
Би hhhunhumnemihg pwt Уһ 
һҺһшицшип” (UÙ hhihunhuwyh hln 
шипийишдш, pwt sih һшицшипш/), 
пп ль Һшјбпби Ер риитуәјпр, 
huy аһпри һары tp: Әр 
һшицшипщ, punn ndup put tp: 
Uzwytmnutpy nwzhup untghip, 
Ц Би шишо[, пп шг ши[Цшї Би 
ушиба pnnphy Вишур, huy пп 
hua Цодибр hhihunhuyntpyuu 
һшпдпщ: тшшш шд 
ішу Eh, шибити отбор, huy 
hhihunhuwyntpyntupn рийли пп 
tn: uuuwfunuuktnp qhunthu, пр 
һи шубиһд zun puy th, pwgh 
Чрмчптшупцәгупїд: Чепуп 
huå «6» npntghu (10 рит En 
фишћиллпиѓр). рппри оды thi: 


Пи [|ипһшипдп иуццрпиї 
Jswpwytnutn ywhiu,  htann 
аишоһі, uhun “үшуруппи byu 
јчпһшіипд: Cun wud yYbpwynp 
Њи щшшпшишп: ЧЫрпшЦгїпр 
htnhp ұр, unpdu Е: Зшпопришу 
tp. ии оп бш\р 4-ти дтп ш 
mynwn ћир nuni: 


bu pnmnhg npn th: Uunhih 
1-й uhan Уиилш Yywtuthiup: Оп 
Чр ршпёр пидлипш брт wenn 
шп, umut 5ушп: Nwupydtg, 
пп Уёобпи шии hupp unwuhph 
ynu ппшб thi: Umutn 966: 
Чрпубћи и ушиб nfn Аборп: 
by hunny hnt thu: Ubup 
ищшипиї йр, htug [ип thi, 
huluginid khp Абор6пп: Что h 
Ч6поп тшишигпїйї у Yunun: 

Уучрми btu Браущипрһ 
шиши kh, и ш 6 opp 
dey БрБутуши Брати Нур: 
Чр ушп Ubôtpnh, eyt 
пшгишушћшп, пр 
ЮиЧшрупи, Чоботи? 
wyw Ер пи, йи Би рип 
th. Рад ЧщшдтщшчЫйи Ити 
шоб пп: Си ФБліиһіи 
цришишу, [пир Цәпебћи риё 
ӧшӧцЫпц, Ц Би sth Балы 1-2 


«В училище Мурат-Рафазэлян. 1956 год 


Р | 
На площади Сан-Марко в Венеции в пору 
учебы. 1958 год 


шшр: ЭрпицБоһ, рщд тоб 
qhħhuntn пүшишипїш: 

«Бип иһипр Uuntpuwlun 
Qtubnbubu, пп ћицр Ep, тїпршр 
ytuonhg hln ип bpnpbp: 
Uyun оп Ер, иш Н дупи 
tn: awuwuwywpnhn bnywun tp, 


Uuunıngnd mnpny LUquwn, [рр 
pt hn wuqwUwuhu pnd, nnytuyh 
Ату поліп: Ёшуд htinn hUwgwup, 
пр иш сипи Ер дпщ полёт Yun? 
htu: ЦИИ nppwp Цопешпр: Тири 
шипийишдшё ptp: 


ПитаоһҳіЕп 

шп Uwhwy Stpn-Unyutujuwt 
ywn, шили ша Вл Ер, aun bp ` 90- 
uu wig tn, Дир гшрцуши tn: шри 
tn пши mun, wspinp huna 
їп № щшшйп wuwununtpyntun: 
Uh шїаш Цшїшо-цшїшо pnmpu 
пили Бр, пили quwghup 
щшрілЬц (шї ашп: huy hupp 
Чишд` УЦ Ош щшш буп: бип 
пп шпгишошц, uunuUwgud, pug 
punh suny tp: 

UUtuwsup mwt yun ` 
Awywnnup, nn uhan чит 
цобоЕп, иё kı Е bol, ши <шуп 
ИшһшЦ[ (пш hpbtaunwul Цгүшпйшп: 
Чрпршрп шошцплр апцщш Unutn, 
прпућбли oun бр En: УМ 
onbphi Б бпр dbutinpynit отр 
ршпёршіипиї Ер, hupp’ © шцушппип, 


Пьетро Кучюкян) 


пр ĉnüwunuühg Ер, ty wuhdnd 
uwuh Uto Ер чишБдипщ шуп 
Чшһшци nı nwunıu, пр gnh Чоо 
тиц: 

<un  Ошһшуцп uhan hwj 
помш®ррибпри hmn bn qun: 
Су у wmytu qh?tnnd qunıu 
Е м риципиї опур, їшһшїпщї: 
tutnnytguwy: Зшчшппир Цпцшщп, 
Упцит: 


Lun бпрш руши Чит, 
пп шип» ЕЮ ши шаби, 2ши 
Һшушибр Ер: Lu Чәлшщіи ушщ 
пир пилһушіипуәјши hlın: bnp 
һшјбпр Uquwyhu’ qunpnnitpp U 
шуйи, Мои wuauwqhpn yunun щи 
hwjbpnnú, пп wuntnhg дип thu 
Ип ш, Ъпшйиһш Ц wyi: Cunn 
tn oqüunıu hwjbpnhi: Һири tn, пп 
Unnuph шшямилиитцети пшир 
yunun: 

wun bnhwuu kh ршҶшцші 
иһпп tn Ubu: bu ушп th, 
qund gnipu ywputynid UunntU, 
иш аши Ер и шипы диш, фиш 
Уши wnh, пр ѕишрби: 


Unh ЏЕпшутрпи 

Һиѕщби шишор, шиш 110 
hnqh уши hw, np ширппо 
шојишпћђо thù 4bubinhyh 
Untipwun-mupuw)pbpwuntu ` 
fmnphujhg, Uhnhwshg, 


Группа учеников училища Мурат-Рафазлян на острове Сурб Газар (с цветами в руках - 


<пппшиши[о, шпицшилшіћа, 
bqhuınnuhg, Убрийушурд U йшй 
3 hnqh Һлшһшһд: би ky huybpbu 
sqhuth, hupu 12 nupiyu 
sqhunth Unyuhuy, np hw) th: 
Tuuuunntuktnu шры thù һи 
Һал hunuqktpntu јипиб: ЧбБбЫЧ. 
hwm ушп, пр шири Шии, 
Ур Н yhuwpguthup Uuutnn: 
Cum juhuu Еп, UhuwyhudnpnwUuwlu 
tn, шаш чраЧипш шир 
huqnıun Бр һшайипш: Поль, 
Би Быр munh wgtgh: Әһәр 
ymywjh, шпшцтлр Цпцшщш}, Упал 
Ипцшђ: 

tubupwgw. Ubuwyu, pnmpi 
олшпіибр bu, bynt +qhunkth, 12 
mwptywt th: Ви; nn полу th 
ши дшишишуц, wtupn wnh tp, 
сари hup: Uù 3 шир 
ШЦ mnt th qund, huy whut 
wnh $: ЭР һшиЦцшип, ph 
һи bp: PU  wpnwunüpubpn 
thu, пп Чи bn дип UÙ umh 
пшпёипаї ybnwynpu: Uyutghiu 
mph wwytpnitpnt Бү үшү: Utyn 
Uhnhwjhg tn, Мр Utpuhywjhg, 
Ва munh Е, пр nú 5и 
Бпрш, Уи пр unuopnktuu шишо, 
пп wu иши åâluny +h ЦшрО[: 
чи 9 Чпри nı hnpu Ц wuuwg, 
nn wu мы щблр Е мп 
Чыпшпшп&иб, UUbnuh wjunbn: 
Суши, пп [ий Һа witi, 
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человек 


0 e 


щшупшшЦибппу, pwubpny, pug «Еһ» Ча 2пЦпүшту nınwnlhn», pug 
Би шишой. «Ng, птр ропы bp hula пш Н thù yupi: Ишитопчалии: 
шиш, mptýù ytup Е йиш 
wuntbn»: by fuwgh: <шИшјишпші 

Еш)д гшппішшцЫоћ wy Спр wyuputgh, hn gyun 
Эаишор, npnyhtuu ymyth wqu, йиш Чшпдшпшип` 
щиплдЫ бипцпибпһи: Репы khi, hpn UupbtUuunhyuwyh гүшиш(|ипи, 
wuwgh, nn Упуши, ршуд Ufuwu: npndhbtunl oun wd th 
Uüwgh, УМ npn wywpuntgh: UwpbtUwuunhyuwyhg, wnuwohuu th: 
Unwgohu мипри, пп hnu th, 3 шшпһ fuwgh, hnbuùp шим 
12 Клай Ну  nwuwpnwunıu: ЦЬршрЦцтїп Шиши: УМ ор 
tpp mwgwy шршоһи шри, unwynnjwt 5-hù th yuwpnpunuu, 
һи ubuwyu йиш, 11 hnqh Титоуи  Ублешр, рдәушцші 
Чит Бош, рпүппп @nıpphuyhg hwdswyuwput, hwu шумы 
thu: Би wuwghu, пп Би ytinp Чит, mph? ntn шп: Опцпрпиї 
Е МЫЦ пшишпши шошо UuU hin Ц wpun: 
диши, bu Н wuwgh, пп пути БУ ТипиЧи 40 yhinutunn ћрт Ер, 
шошо ди: <шупи bywyd, шиш, pwjg quwgpny th qüunıu-quwqhu: 
пп hin quwu, пп wyth үш Чуцрпаї wyunpnuny th дупи, 
т unynptd: Һал шп Unıunnghtnnd: пуль 

Чуцрпиї царили Ер: nwnh шурщби Uquuwyh: cbinn punn 
Иши ушп [шшр bynt U пдЧшр tn, прпућоли рдгЦпуцеушіи 
фпшцшипцојтіи, pnwuuktpntu Цшр, 2ши ndun пшибп ши UL 
шипи ушп, huy dmu ШпуБпр шуш: Untu ициБоћ Яшппушупиї 
Ви ии щидлупиа) пт, qnupwp, ші, Щи пп ҶброшопЬоһ: Abg 
Unnuh щшәлщшіипцејпи, Были шшр Е рдә?ЦцшушипШ” ипупрур 
thu: 18 мбишу шошпуш ntukhup: Uby snu, 6-nn мшпЧш hntuhuhüu 

Спр ишїшЦ th апп, иттап  Ч6пошопбой: dig һшруп1п hnqnıg 
thu hU ишїшЦїїпр: Stuynpuw Ер,  Блёр һпа[ йр, пр Uupnnwgwup 
прпућоли мути thù [їшишү`  Ч6пошодуЫ: unndwyh рдгушушіи 
№; Бир алшӧпиї, pwg Би huuUwpuupwup, Uupnötu, bdnnwwyh 


тшщ и nwy цапъћ, опришЦ. wubuwhhu һҺшїшүишрпшии 
Дед по отцу Андон Кучюкян Отец, Игнадиос Кучюкян в пятилетнем возрасте 


Е yus wutuwhhutnhg t U 
шЧбишіиошишупри k: пш 
Һалп, Би wnntu uyut Е оды 
һппи, рпрһ Чо ший th 
Ццшпппшйпщ” qub и шуйи, и шуи: 
шли hwpgntg. «Папи Би ро}оцЦ 
пшпищі, nnhüu qh?tnp 12-й, 1-hù 
шпришдип Би: ШЫһ үш E 
шшишйишргп10б пшпиши, 2шршр 
ontnp wnuwýüwpnidwpnuwup 
Шршцби Uù Цһшїдишшйиши»: 
Балп шишо, пп һҺЬги Е, [ири hud 
UunJdnptguh: 2шуИпцід: 


Или пиртдпцотй 

5$5шип шш шошо inp 
һшиЦцшош, pt һит. Би 
шиш ишрпуб тшпёш: 

Пи Һал quwip 1911 
еЧшуши: <npu uUuwynn преп 
Ћшйіт Ер, Һшупи бишу [р Упп 
Чшһшіишір, шши Ер, Аш рп бд 
и шуй, и шуи: опш Uwynp Бр 
рши шиша Ubnub|nıg шпшә` 
цатошиш ршпшршушіипцејтіићо, 
Чипы (Риме) јчшпщтод Uu 
Уши др, U Форш: Uunp 
һшїшп hupp Буш Һлшһши, bnp 
12 мути Ер, hupn nwpnngnıu 
шиу;ш үш] stn, ишуши [udwqn1Ju 
Бр тишіиттибпһи Ufuhpupywu 
Чшпдшпшип Чишурпуһд 


Бабушка Шушан Кёсеян-Кучюкян 
(Стамбул) 


(Стамбул) (Стамбул) 
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убит tn 4bubunhy, U 
hupp hm ytu шд|ишшЬо, Уи 
пп Цшпппшдшу бпурпрт qunt 
и bywy ћҺлшрһш: Арш һшјрр 
шїпшїшдшб Е урш Упп рппо 


htu, прһи Вышли їп иһрпш, 
пиш 949: tinn пшпш 
pnpupulu: 


Бш) ћи» Һшишушдш Би: bnp 
Би 7 мили th, бпршјри ni 
тщ йи (ушрпиутИр), htöwuhd Ей 
рәп, huauhg wth чб thit: bu 
tı th myn ҺЋошиһ дпрӧшӧЫ, 
рш)д би Һӧшиһц +nıuth И Уппи 
htowuhUn ytngntgh: Ппщбицр 
wuhyh wnunıyu ty {huh nu- 
шш-шиш-шш, шии pw 
ушри Ehup пип, huy рші 
пп Би шуы ЮЫшоһ БЧ, wyw 
4 һил Цит пп, pug шуу 
дшшишЦ unninn (шрабшу) 
huultgh: Ци оп Ушли һпри 
һшїшп Цершупу En nuwune 
hn шришшширһ Чшп: Оп 
Һшитшїпдр pmnh Чп Ҷпш tn: 
uu прп] ршпёпшипый Ел, hul 
ЦпшЦцп1пп слип hiim шр 
houting, шппй htowuhdh Чпш 
Це: Рүпүһ тшп Брушрб 
nmn dn yup, пп Чои pug tn, 
huy wm опр hwy Ел, hupp ywn 
how, чшпушу wm пои, U 


Дом, принадлежавший семье Кучюкян 
в Стамбуле 


Отец, Игнатиос Кучюкян (крайний справа) в училище Мурат-Рафаэлян 


pnnn шиш гр ynnpytguwt: 
bywy ип шрутйпш: bu Н 
Чшшббо[, пп hU һшидшири k, U 
шиш Я лирпу9 тшпёш: 


\шпи fhuUwgbtı tn, т Ш 
td hwùt, unnninyütpp: 
ГигһшипшщБи ий yYótóthi, 


pwg wm шсш sôbôtghit: Nipe 
шиш huüubghüu: блп upnuty 
nntghi: bnp Ушли 80 мшрЫ ши 
tn, tu npnotgh урш Ашушр пр 
ypnuty 2и, pwjg ;үшпппшдш: 
npu шїиаш hnpnåtgh, pwjg 
wuy п unwgynd: honid th, 
husyhuhtù thù wunutfutnn, bnp 
Би 7 шшрЫЦши th, Uù ошицшйип 
th unyup hub: ЭОЦцшппцпшош: 
Uunutfuwpntd  puytpn nth, 
luùnntgh, пп иш ишпр[: 

tunn р92упцаупеи wntgh bntp 
munh Uhuni: Оуцрпаї quwgh 
Фшпһу, hiur 4htttu, nnndhtunl 
wy nypng mynt th núti, 
Fwyg [ий wiu шишоһи, пр 
Ишип wuwu Е Ца 
диийлиЦ _ цллшиблирт пеши 
һшїшп шиИБишүшўи Ер, hhuw 
Е: Ши дшїшишЦ Uutphyuwy tu 
tı уаш Оши: Ори шу 
tu ипцпр Eh Jdwupnıu би: PU 
опр hwpgunid Ел, pb пралі 
Ульи, bu пп шип th, 


пп }ширһ Чр Чо: Брут. шшп[һ 
tTuwgh: <hUu Би ШРиРуш пи 


hnu: 

чіріируш 

hua шипи tn, пр диши Ци ш, 
ипЧппёи ш)шшЫп, wnuwohüun 


Uuuuuwqhinntp]JntlUu Е ytu 
mupnig Һалп hupp yuntinunpnjuyh 
Uhıwuh Ubuunnnu, huy Боб 
hué&uwjunnn аш Ци hltnwawyuh, 
һи hpbù (пш mnuwpytd: bu 
wuybu th Бут шшп[: бип 
hua wuwg, пп pwuh hnqh Цшщї, 
nn ишипишпп bù шум 
uw ` ybunpniuhg Һрт, шишо, 
пр мп wnubu, tu ky wuwgh, пп 
oun үшү: Uybu uyubghüup: Pupp 
udhntg hua LıhuhUwu: Unnphu 
Юпициилпишрш Uw, unyu борі 
Е 


Um swp [шщшодй tp, 
шиптир чшрп Ошїі»Би: Uju nwpnh 
Чепшц: bu hn Чриш quwgh, hn 
Чт fuwgh: Ёшп[ duny tn: опш 
uytnhg Нблп рии и әшћЫдш, 
u4utgh үш шщрпЫ: &шппши sk, 
pwjg үш: Шу бшишишуЦ Упошаш 


hwy) hutu: uUnnhg [шщшоһ 
пшпёш, [ищи пп шошо th: 
Umytu En, Ч np hwu 
Убил: 
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اا 


человек 


Семья отца перед его рождением 


<шти 

Пи илишбпри КР шиптир 
Ошпһушіи En, ршуд Чишшһ pid: 
Блу tnpwpiutpny nyt дппбр 
ушиб, pug zqhuntu, pt hug дппб: 
Utpwunpwjhg hnluunndtghu 
Unuupnı: йшй 2 [ишип 
ршобһи, ипи putt йи бош, 
Ып Буше Чр, Чилий pif: Хш 
1700-шуши руг ушу Ы 
nunut: tnpwputnhg Utun уирп 
tp, huy Umun pwpån tp: M deln 
Әјпујптрјши nwpåwy, mup, пр 
ponų tn’ FPnhywù пшрдщ: 
hU щшщһуцр, пп Впутруии tp, 
Буше yyunytn дишорй бпушредӧћ 
huuuwn: ОУЧурпый брушрер pipni Ер 
Ч брлуши шо: «бит Һшупи ипи t, 
пр шилибпшци Е uyut: Хш 1911 
@Чшцшии Ep: шупи шуу Фиби 
пипа Ep ni 8 nwptywt tp: Lund 
Е, nn hnptinpwp, Чпрепршпи nı 
wwyhyn пшр htu [ипипш bu, пр 
Чилшћшршп_ шиллёлшци УБпеш, 
пруће Брушрерп unınwgud, 
@шицшдщц, и Нриш wuqhughtutnp 
Цпщби @npphwh 2nıywyhul Чоо 
nit: лир |[ипипШ thu, пр 
цы wy Е Uuqıhwyhg Буше 
шти, npp 2шш wth kowt Е: Uju 
чот husun Ҷилшћ шиллёпшчи 
ytppwn: 

бит wuti, 
Обпибуши bp: 


nn бб Ушли 
uw Чшһшдшу, 
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tnp hwpu Брһишишрт Бр nbn’ 
11 шшш р, Чшһшдшц 
ї\п ип 1914 рЧшушиһи: U 
дшїшишЦ щшщи ћпри nnwpytg 
ЧЕ Untpun-mupuytywuntu 
unJnpbnı: Uu Бушу Читу 
puybpnuktnh Һал: Uhwuhu ишп 
Буши ЧБ: cbiun [ири шишо, 
nn wuu Бпрёр +h Чепитит& 
(Әтіррһш, и pnp Чри щу Yun, 
nn  Mnuughitnrh ршашпрһ 
Unnuhg tn nyus, приліт иоцшб 
tn, пр suwud uput, пр Pauunpnu 
Рт ушшип hunwıwgh +t U пор 
Һшушуши ôwqnd, ЧБир ипши 
щшгищшип bup: wu penne 
spu En, пп huynu Pnwhwjh 
шимший паи nwy Е Um 
pneh ynu лтшрпцһ Циһр ушп: 
ПБ hupp 1923-һи цш 24-0, 
hhdw ud ЖЧ Һһәпи, Ули рии Е 
Чепштшпё6, htn ши фошщби Бү 
Һал Е Чепшпип&Ы: Junwuq ywn, 
ишушји иш ÞPnwhwh Unnuhg 
щшәшщшіицшо tp: 

Спы Ер ршишуһ шилмупиа] п, 
hupp nnw Виллип nıytg Pnwhuwjh 
ywzpnywinpmüp: Боб ng, шщш 
unut ypniuthiu, ппп ши иш [р 
@т1пршцшїи щшищппирп Ubutg: 
По 99 шур ретту, 
шиш һр Фиппибрһі, pw)g бррр 
яциллИ 9 hua: Cun skin yunini 
uw, р орпа: Чушјийшпр: 


Прадед Антон Кёсеян (Стамбул) 


uu шбмр Е Ҷершпшрпіишп 
ппшби цһицпп, шир Е бшош) бп 
тїпршүуши  ршишЦцп: bpt 
ишп, ућшушрцр nbtubpnunhn, 
hul шт бшушишу щбмр Е 
апшҷећи hn puunwuhph шУрппо 
пибоЧшбрп: ТЫлмпцетии tn 
рпишапшҷҶпиї: Ounnubknpn, рпуүпп 
ршпбуш бри wuuwghu, пр 
hntùg чшЧшући тиш БО 
Блирш, и иш шим Uuhuwg b1 
Е: Ъптшир ишппшарБо[й pennen 
и оп puwuntghi:  ЗЭариби 
ши Сплит ршпБодһи n 
qtptuuwung uwpptghi: Фб 
Би Ри труши: 

їшщ[ Ци [ири шипи Е, пр 
ршшлшпуцшоё Е: (турбро тупш 
thu, пр pnp ]ипгпп јишипцгибрпиї, 
рпүпп Чибшош и бро репурбр 
Тиби, nıuunh huybtnhu Uunuthu 
nı pnıpp циби ции nbn: Uju 
ид ошјиорпр ИмшбЧшо En: 
Ontùp Цит, пп unuopntuh рпЧр 
шбир Е пралиорби рубл, 
nnn рюртїпр щһшр Е http, пр 
һҺшиЦцшїишп, ипцпрбр и hupp tnp 
unüuktn _ шоишшЫп:  Uhnhwjh 
тщпподибрпиї nin үш иш: 

wu Ай En: бп wu Ап 
pwtimnupytghu, и иш uh рим 
шшп[ Фишд ршишпшщ: Uuuthu, пп 
иш unnh guyhg Чошу: бпипы Їп, 
pt шри пили tn БЫ, сарлмби: 


Lupnun Ўш Ер. 3 hupywth 
Бир тїйїп, wüuntpp  Fuuunwyh 
тиб Чп Ep, ип Бршупи 
En, punwuwuh áhan Utuunpnuntu 
tn: Pumhppyh nhuwgn шїшпшуї 
ип Ер: «шли шипи Е, np 
tuwu ky mitn, $ды" опр, 
pt tò, nnnd ЦһпшЦ ontnphi 
Уши qund thu ånty pnt ` 
ШпфБр Чшиһйи, 2ши hwund anı} 
t, шип bu: bnp hwpu nbn Ушу 
цшушци bp, Uwudwluh Чпш упшу 
UUwnthu, Ый и Ununthu шут} 
Апр: 


Ршуһ пп hmn шп щй 
дшушишу, hupu pohy ұр pnptnh 
hhdwunuktnh  hwuwn, unuopntu 
tn и Чи Jupnnuuwbtunuktn гї 
swpwytuntp Корп Шуи т, 
шуши п прр: Ut hnuyhuu Ер, 
Ушииш пп 26ирбп Ни 2 hum, 
шЧрппо шиш Импи либпр 
Ш Ципи аши 
шилі: Чшрпћушушіи 
hhJuwunwung En, ршјд ши 
пр һшишр: Уш\ tn 
шәг|ишпһпш: Һири Ер һы: bnp 
Чшһшдшҷ, фи бор: Cwn wd 
Чшийшайш Ер, mnipbpnyniyny Ер 
pnidnid: bu һҺһәп bd, пр Һири 
ии оп, пп unntu tn аши, рппр 
Һшдпилліибпр nfund Еп: боры 
nywun, npnyhtinu добр Ueyn 
Jwhwgt, Е: Cun Чилл Убпишту 
thu Чшһшипш, етупи? thu 
шрутйпу: Ubu wnqbıdwê Ер шд 
mmpu ашу Ћидәшррһ и 2шршр, 
ршуһ пп hhuqzurph прп 
һшіит Uhubnn, huy 2шрше опр 
шшш npu thu щи 
ЋһҶшитршїпоһд: Шуи дшїшишЦЫпр 
2шш Чидл Ер мтрбрупујпцр: 

<при Убит шошо, Цои, 
пп 2шш үш Ер урш hiu, (Һири 
unut undnpktgunıu Ер, pt hupytu 
Һшјуцшуши yYtpuynpitn иы, 
Опиш-Ушррһшй ћҺшјушушіи 
уИбпшуптутиБпр zun ud Uahuh), 
hnnu рум En о hn 
шили пиши ший, рЬ hu; Е 
tnt ШИшшрпцпщї: Uyut Ер апы: 
uu щиллити E, пп 1896-hu, tnp 
hupp nln биЦшб stp, ршуд лр 
hn щшщ[ ЦЫ, nn huwpauwunıu 
tnw, bò hwpåwynid, 6000 hwj 
uywübghiu припи: wunptbnh 
dto ЦїшЧЫї и yYuywtthi: Pn 
һшупр wurt, tp, np рппрр 
pny thu U huwyunhg 2һицшб пп 
ашушцшийп ntubhu, npnnugnd 


tı ошппльй thu dûktnpktpnp, Уи 
nn Yunpkthu: Ципи k, пр hn һр 
unntup брБр huny Ер, ппр мир 
Uym шп, Ц пир winen khi 
шиллиилип Ц: пр ршпрпЫЦш 
тїй, пр шипи Ep, пр шуу лор 
Вип Яма, шир ¢ шилі 
hunni; Шищби  шцилл ди: 
Һири шипы’ Е, пр УЧ 2шршр 
ının йи и [һрЬйо 2600 Умри: 
Ци ршібпр 9169 Ц anwy Юри: 
83-Пи Ншли ЧшАшди: Пу 
pyw4wuhg hw) пшпёш: 83—[и 
hnpph типо ло 909 и ициБд 
hu һаррһ huwyptbuwuhpnntpyntun: 
bu Шиш huytpnnı Uwuhu апы: 


<шёпр пир 

би у Uunwêktgh, пп Бреши 
шй рпуүппр: ©@ишо при: 
Чршоћи wuquwu [hubınd припи ` 
штїїп алБиш, [|ишїгїрп биш, 
Чути алт h, пр wuhwyuwlu 
пп kn: Uyutgh јпиб 
һҺшуБрһ htu: Ци бшшш 80- 
шуши pJwluwuubnhu, Upnwup 
шипи? thù, пп шрилшишћи шид 
uthjniınpwhwjtpnp Uhuwuquwpnbu 
hntig ` Урал пулу 
дБпшищшіиптуаушіи Чшићі, 
шуби hu; Н wuy Е шилт: 
Чшјибипиї thu, $ Uuhyw оёр 
ҺалшрррпЬд, и ицибоһ yunu 
дбпшищшіипцеушіи Uuuhu u 
шишаһ, пп щшр Е Бреши 
шй шур untntnn: 

Umytu Чпшпо[ ү шп quwgh 
Ћи  щшшїшЦши  <шушишшй` 
"\шри, duu, Unn ЁшушцЫа, Утэ, 
Епуппы/, УупипоР лиц мп 
фиш, пп һишпшцпп sk nih? 
ytnyny диш: Опһишу huuwn, 
ЗтитФЫР (пш фти Чр Чит, 
шїшшп[ бо 4 Нршоцир БИбтбор 
ушп: Ц дшїшїишЦ ца yhnwyh 
Һишршцпр Ер Ч шшлилиа 
wuti), Уши Чц blbntgnı Чо: 


Uyunthtunl шу bl bntghutpn 
фиш mph? фтлбрпи... zunn 
tytntghutp пи: 

Оушліп шщүппііп thù 


ушпрЫы: Си Чшрп +h ошип 
шуу  tytntghubn: Пр ngn 
th тіп, pmpptpù һи 
шишип thu, hunginid, pt hus 
td шип” wyuunbn, dhet hw) Би: 
Си Н щшшшиишйп th, пр шуп, 
hwj bU: <upgunıu  й` пиц bd 
Чїишппшщ: Unwn thu, пр hwj 
ЫЧ и hiu bU БЫ hU алпи n 
nuh yhuunptd: <бшп ЁшушцЫр 


tyw hwuw: Бош hwzwh pino: 
Ubtó pim k, puun шшпор[йщЦ 
ytnyny Z2hudwê Е ртр ypu: 
Uh һил Ҷпшдшушіи, М hun 
Һшјушушіи, Uh hun һҺиушушй, 
hun pnıppuuwu, uh huu 
рппшшї 2БИрбп bu, шир gt: 
Цит Uh ртр шиш, уш 
huå М ишпи, bu’ Риби: Оиша, 
пп Прп рпут Е, би Н wuwgh, 
пп hw) bd: ишо, пр рип Е U 
аби тир nıunıghs: Uluuuw- 
Ушрһши р» Чр qbpUuwutptu 
арир, ициборир мпуЫ: Uuwg, пп 
һпи ипп “®пап1 ЁшушцЫши Е, УВ 
Uhnutunn Һрт, hnu В Ёшушцбшй 
Е Uuwg, пп wint ҺшуцшЦцшй 
punwuUwu цш: Чипы? Ел. «Su, 
рипёпп Ҹишдб Би», Һһәпиї Ep 
рпіпрһи, шипи Ер, пр ши Ueyn 
ёшупрушіиі Е, Уп‘ Ёпуш[иуши 
и ши: Шиш Ubountnniu 
tybntghu ушп, nnp hhuw pyw, 
hidwo Е: Lu шипи Ep, пр Вимшу 
арм, пп wm tytntign мир 
nuh Е ршпцшё, шошошпИб9 
hn Һал quwip щЧїшпрЬйр: bu 
hnwdwndtgh, wuwgh бирә 


Прижизненная могила отца, Игнатиоса 
Кучюкяна на стамбульском кладбище 


RTE чот 
z э” ў ЗК t 


( 41 nk 
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На своем мотоцикле «Ява» на Селимском перевале 


Би, fu, Би: Uuwg. «шут, һи 
йш шїпп ånptnh dtg тщ 
ї\шпицшишишї, Aupuywuunwuh 
м Е Uyuntn dwm úp Ци, 
п Члш huybptund ршиЬһп Би 
апЧшб»: Unwpwpytg шум 
дишир: би црпио һршдшрҷЫћ: 
Шйиш-\Тшпрши шип En wnh 
фишор, Uh Чичборт: ГһҺшрЦЬ, 
Чщиййпщ th, Uunwonıu th, пр hua 
пп: dingn quwghup, Uuuuw- 
Ушрһши fuwg, Чир quwghup 
ånpnh Uto Ипшпо[ Митч, Һһшишїир 
uh ршрёп dwpmh: Uu шишо, пр 
Ubuwy диши диуор snu, ршуд Би 
gh nyn, Uuunhun Ур шор U 
pmnp Чр, иш упруга hwubkg U 
ршпёршдш dwmh Чпш, whut 
ytu бш лид, howd numbnp 
айшбф pnph Чпш, ршуд Пили иш 
дру т: 9пЧшб Ер 1915, bybnbgni 
Вилли Ц иш» Чр: Бир utp 
һҺшупЫпр, Чиппилабит то bnt, Би 
шошо, пппир ЧшћшдЫ bu, Цши 
unwig у шшр Би шишщши: bu 
шишо[, пр whut пиц hipt 
wunnen Е: 


<шёпй питпиёпр 

Tnuuhg himn щшшшЦшї 
<шушишшип бишу uyutgh 
иго Чшо 6, Yup ШП 
ии, ициш тр? щипуліибр: 
<һїш үш 561 Һһәпиї, ЦшрбЫ, 
wjuunbnhg htn quwgh Uhnhu ` 
Luty: tw 1995-96 pywywtubpu 
thu: Pua wut thu, nn Uhpnhuwynıu 
пицприбрпу Uh pmp цш: hud 
hin wm ОшїшишЦ Били 
Юбопиллилибитиа) пд Ышб 
пр Чр ywn, прһ Һал quwip 
wm pmm: Ёпүппп Uywntghip, 
ФАЧ wywumpwuntghip, npp иши 
<шушилшіипиї gnigwnnytg: Шуй 
рпүпп utnbnp, прид Һир 
oun Uuhuwguwlu: СшпштБ, 
опһишу, wuwuh УФ рпибр 
цш, шпшрбпби npnwug шип 
Би «һшуЫп[ фич», hbug wm 
пип Уфо Би ропы hwjbpnhi: 
Uh роти yunint En, пр 
шуу пир Чиш шуп Ehi 
пипа, шурпиї, np hnuh hoh 
uunnhy Ее: Руд шут 
фпубпр mwy Брушр рп 
ишіи, wugp, nnp Чи bhpnun 
шшипщ Е, munh опа фири 
tn и пһшцибпр миль bhpunn: 
ЗшципшУпп ши ynhtp Ушу, 
Ушпоби` 40 Һһшцшщп: Пицпріибрпц 
гїї ypu 50 һшцшп Uuwpnnnl 


в» > р 
Вместе с директором Музея-института Геноцида армян Гайком Демояном и бывшим послом РА в Италии Гагиком Багдасаряном после 
закладки в Стену Памяти в Цицернакаберде земли с могилы Праведницы Карен Иеппе 


GIACOMO 
GORRINI 
12.4853 - 950 
| Абу 
1 Фр 


ис ЗЕ 
Мемориальная доска, установленная Пьетро Кучюкяном в Стену 
Памяти в Цицернакаберде 


Пьетро Кучюкян закладывает землю с могилы В Цицернакаберде во время торжественной церемонии в память об 
Файеза Эль-Хуссейна в Стену Памяти в Цицернакаберде Анатоле Франсе 
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человек 


пицпп yw: tin 2npnid В Упрп 
ппрепһи шул  Цшпшцшпһ; 
2tph-ptyn ршпшиёшц utg шпі: 
Ци шии (шийи phd шпбор: 


Риш 
bpnntuwuntunutu, Þupwjtmuf 
шпабцшо Е Чтпшпо али: 


Полы Бпут пбешр шиплшй ди 
Иблшрпррп: nù Отпр &шИУпр 
tytntgh цир: bu ршпЫшушодш 
uh huy mnwjh hiu, пп рпфщ 
tn: miuwyuwth ytu рши dpt tn: 
Уш wuwg, пп qhzbpp щбшр Е 
gnun фиш: bu Бү wuwgh Uhwuhu 
Бпрешур: Fuwghup Ubptuwny: би 
th, hupp и Ци: Uuwg, пп wyth 
wuy Е quwip ЭБпрИп, nnp Utin 
nyh цари t: Ujntnhg uyuynuf 


t а д 


$. 
ew рх 8 


Би шри шршршушіи ћппбрр: 
<шишир шїп Үр, пп ршпбрр 
2шпЧшо Би и бќшишщштпћр дподшё 
Е, lL (шр Щщ wnutnhg uyunıu bu 
рип ubut ЧҶпшп: tnu Бушу шур 
wuwu и qnnwg. «ЕЕЕ, Enubuh»: 
Uju шпшриЁпрп wyuunwufluwutghu. 
«О, аишобр, wugëp»: Чишарир 
qhztpp: UJuuntn шишщшш[ ybu 
bn Чр цш Чоо, пр щштушйипиї 
Е щшшр[шпрпршпши йи, бомбы 
фирп мт dp Uw, ntn Блум 
bnin Би und: Цишори. «Uuntp 
шим: ЧБир hnu илһщушёӧ 
Бир диш, tpt бир ›дишир, 
ћпБшіибпр Чаи, Цалш\ В»: 
<bıunn quwghup Эшффш, Ab- 
ИРУ пш: Uyuuntn ҺшјуцшЦцшй 
Ри шир Чр цш Ц huwpnnu, пр 


С Генри Моргентау Ш и его женой в Бостоне 
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ИНЕП Т e 


myu yunu ишушЦйибппш: tw hhu 
E L +h шәјишипи hhuw, ршщ 
Uuwunuwuh Кри: ЧҶБрәр 
һшишїр ши Брут ôtntinh пли, 
nnınp Цешуцбир № Цапршіир, пп 
УБир hwj Бир, Ипшир Црийлии: 
їшї, np wm huwpnnup 
щшшицЦшипщ Е hntug puunwuhphu 
wpnbù Брут һшрупп ишп: 
Оийшуши Uwyunnıpyntuhg hinn 
[риди t: Uuwghu, пп әш bu 
Jufultunıu, пр bpt Ubnutu, U 
hntùug чшушциБти wint ўћибі, 
hntwutnp UqnwJdtu: 2рБшіибрр 
һшїшп ywpnunpn +k, пп uUnununp 
qnt Е, и bpt рші Up +h щшшишһЫ, 
һпйир hnu щымр Е hubi: Ципи 
tu, пп [рЬйр sahbi, tnp bu 
Убит, ршуд УЧиры Виш: 


бип GpnıuuntuUnıu дишор 
абпёчишипо: cun wuy 
qupnwytn yuwun Ч hw: 


Qtnwyswtuwpwnbnp shu шийип. 
рпүппп junn Би: bu wuwgh, пп 
шупе Е, huh Е ширим junu, 
шишо[й, nn tnp 2wunhy E hunt, 
newn bu рп, Ц Uhuwuquwuhg 
Ушрппы Е: ¢bpnbtyuUuwuh Ubountnntu 
рипшЦиир pup Чр Чип: би 
hungntgh wm punh Uwuhu: 
Uuuwghu, nn hwy) Брут БАШ 
thu, пр шїпшїшөшї [иши 
htu, Чир unwug ршцБоһир: 
<бшп pnùp tytntigh цш, np 
шпшоһи swup tipyn Utanph шур 
Funan tpn: би hwpngntgh, pt husni 
Жи оиы, щшшшијишіиБоһі, пр 
wutuh Чоо wJtıh ршрёр k, рші 
Ччућеибпр, uhuwqnqutnp U шукі, 
пш һҺшшп Уй phùnid: Cunn 
ршпёп tp, щшшр п шприм 
ршпёп 16р: 


92-93 рй thù: бип 
щиптбдшіир ћҺипшуЫырп и шуи, U 
шуи: <Блп отшушуши Бир, 
шиш һшпдпи бп Yuwublu 
Мәш: би pwputy пр И u26) 
th ушшпп Uù Уши Utuntnnd, 
pb mn ytnewh: Pnbup ршдпиї 
thu и тшу Ері, nnuntn th tnt 
<шпдипиї thu’ ршпбЦуши пш 
шуш, ywnwujuwttgh> wjn: 
unnhg hupgntght ` hug puntyuu ` 
hntu Е, pt шпшр: Numnwujuwttgh, 


nn hw) Би hU ршрпЫЦшйибһпр: 
<ungntghüu ` шүшріибр kl 
тїш, wyuunwuluwuktgh’ wpn: 


<шпопбоћи` Буппщшјупиї шпшр 
ршпоуши пі, wuwgh` шуп, uh 
hunn шпоһу Чр, пп pnwluuhwgh 


tn, шупиишошу wpwph Ил: 
<шпопбоһи, nputnhg Е шт 
mwt, щшишијишиБоһ` Uhnh- 
Pnuųhnhg, @ntuhuhg: Lnnjnú 
шр, uhudnputn thù qun 
аши: Uuuw-Uwupnhut ид wung 
tn. «Ощто, hum шишоћр UUwu 
ршиһп, pltuh щітр ір»: Р 
Чп wuhuwuqunwguwud: Unwup Н 
дип аши thù, wnuUnıy thi 
wuni, һршр Һал Ни [ипипш: 
Uuwgh, пп Чер опшишу лм 
щшћи Е шроби: Рочбори Уп 
46рропһд lL ЧичЫт]  мшпши 
опиши Unn, |ипрбоһи Ubon, 
пр Һьпшїишйр: путь оп hinn, пп 
һшишир Уи, hunwjbighutnp 
һћшпёшуцБоћи Uhnh-Fnuyhnh Ули, 
прпућели nythu Upnwpuwunhu 
Черди: Ршиһ hnqnı Ubngpnhu, 
Чпшфштћи pyunpnyut Ubngubi: 
Пи, _ щшшпшишушб thu 
һшп&шЦ Uhnh-Fniųyhnh Ҷпш, U 
Би yunuhwyuuwu wuwgh түш: 


Би епп, 
роби, npndhbunl. 
UUunwêhüu, np пмбопприм bu: 
\Утуищби Uhnhwjnid: UjJuunbn 
Би <nnnwuwuhg wugu, qnbpt 
ytu оп ищшиБоћ, пр ишһїшїїй 
шї, sehu pnnt wugubi: 
ЧБпошщби пру umu Чр 
шиш, 12 шшрЫЦшї, шишоћ, 
пп oqüuh ид, wm ШпрпЬпр wuy 
Би әшпдҷпиї, 56: ЧЫп» h yinon 
uh phe mwd “Чар, Vey ophu 
quwgh, ЧЕМ пур2п, Чёпитирпа, 
шлпршапбоһ, самбу k hig 
unnpwqntgh wmpwt, 8 дш 
байби: Fuwgh ip пр, шу 
шгп НБ quwgh Ц Ununnghlbın 
Уп ялбиш: Уши bu th: Uhusl 
nn Lumnwy4hu hwuw: Ца 
tth bgn thù Ununnghlbtunutnn: 
Шш [шир Би Чиштћіи 
pwpntywúutnp, туби hwi 
hntug Uunwyhu Ununnghytunutnn, 
uU)nıuuktpnnıu ипаЧшб tpn 
һрпи untnnphumitp: Бри ph 
Чпшпо[ ЦИ шп Цшппп Би опр 
uinti, m hush: Ушу шим 
thu Чплпоһблибп, mph? bn 
stun, npndhtunl wyuuntnhu 
УЧилшй би: 


типш Бп 
nn пшп 


Һпші 

tinn qüuwgh Рпши: Ulupnıu 
чар Auwpnwphhuwjh Отпр 
@wnunu БуБпЫ9һ, Һит Отпр 
Uuntihwunu: Unwghù wuquwu, пп 


Выступление в Национальной Академии наук РА в Ереване 


quwgh шул, шиш qinbydwt 
Чр, пп рро ph Чшпһпшишчоһ 
ЧӯЕршёибпи Би: Ф Uywntgh 
пш Әтпшуһ абрёчишир Uwuhu: 
Um ФУ nin ntd: Uh рші 
mwpnh шошо, tnp unnhg шул 
quwgh, ши шуш шиши 
[шшуршрЁпр: 

Упуиһиц Упр Uunbihwunuh 
9пецИшіир $Чшп: ш) nı ywnuhy 
МЮ шийи прпобр thù прпдЫы: 
unpnnqktghüu Отур Uunthuwunun, 
попы thù nbunnpwt ушу npu 
аши Uh put шиш: ЧћапоБ shu 
puint, pwjg bu wu ушш шу 
qbptuUuwüun: 


блп гїп; Һалшрпрһр бпр 
tı quwgh Пулупш ёр U ршпшрр: 
ПБ Unpp @шцпципип Чр 
wunghy Чшп рдц: ош һи 
wuunuktg, пр mnwpophuwy Чи®р 
Up уш Аршта" Упор 
Чшпаһи: Uwn Чшпаһи Цшиһи: 
Uhpnhuyulu (шипршуцшћіи) tydny 
Uwp Ци?гшишЦЬ Отпр: Uuuwg, 
nn диш Биби“ Һалшрррһр 
Е Би qüuwgh hni: Ѕшпопһишу 
tytntgh Еһ, ршдшицшб Ер 2 
swuh, шошиёћи поиблиу` БЦП 
һшуушушіи, mup шипршушй: 
tytnbgn npunf щшроићуибр 
уши, ищшипщ thu, pine thu 
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НИИ 
АНИ 


ИНИН 


Я 
п 
На: 


©АКНЕ 


иш м 


№ 


ywnnnd: <ишпшцЦпп Е Чпцуш 
цш }шппшщш thù ищшипш, 
pwg чпҶпрпуаути Ер ищшиы: 
Һил  wuwunutghu, рЫ fluent: 
Пои, шиппшЦши шип” wugp 
Чр уш yunh Шо, берб nyn 
Би hnhwuuw|, Чшцбрр Ybtpgunıu 
Би Ишип шт wlüugph Чә Ц 
Варить: Umybu и шипи: 
<шјушуцшіи (шип пи Чр yun 
шшр ` Бпупь enp үшјипцаушир, 
У Убит јипрпуеушїр: Ungup pup 
Чр уш, пр Цшппд Би һҺшїргїпЫ;: 
Ши huufutnp ћи» Uwuthu: FpU 
pb, tpt Чъцр чер Е, шуп [ибир] 
ЦцїшЦБи punnd шуу hnuh utg U 
Би ршиш, Щи пр hupp swuh, 
пп wu hhdwun +h, wnnno Е 
Һрһи pt шуур Цшппцпәшйши\: 
Uju tytntighu Пиш ршпшрђо 
phe Чо пли En’ ртр dru: 
by пиши ВН Е һшушип 
плим: 


Ыһпшип” бб шцпШр yw 
Вии им: Cun ud wyne Е: 
Чшіишур ршпшрпиї qmijuttpnp 
цшщшб thù (ши шри, шиви 
ип hul, шпшйшрпп[Ц k ¿bt 
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|. 


і. ھھھ‎ 


Ушппй Цшрќ Виды, һрцшпшри 
Е щілр, шщ Жї типш, 
huy ши wlnıuurh Мб» unwup 
hntug Цшишіид gmgunpn bu, 
шпшишрпг ү hpntug ЧҶцушщіибрпц, 
аһиһ bù муть nhy mph 
Баур tn ubpund: tinn ninh? 
npp ршпшр Uw, пп <шјуушоәбіи 
Е ЦпҶпиї, чшищһо nyh шри 
Е и Frnınnndhu һшцшЦшй Е: 
ФпппдиЁппщ ции hus апЧшб Е 
Библ: Уши Кто Цшрпп 
Би Чл шим: Uunin Цш 
Чпрп пбимппши, nputn ФУ 
Би gngwnpnd: (Әиллрпир бб 
Е Фпрп 26ир Н Uw, пл ЦЬррши 
шїшпшїїпо: bnp hbnudhnjuntpjntu 
түш Ћшпицшилшипиї Ujwpnywu 
<nubjuhh Цапо, шуу бшїшишцЦ 
40 һшцшп (шп wu ритшр 
quwghi: Lun @thnwunuf 
Unwunun bò yYbinpn Ци, 
приб дип Би hwi hwbnp 
цш  pphunnijwutnp, Рш)д 
п; Пишу, winti k hpupni 
цигшицӯи: buhu Uw, þnunpni 
6 Е, Чшпчшуиши tn Е 

Uh put В щш: Uh wuquwu 
Ы, n tu № quwgh, Бут 


hu)  Чиппищел  мипяипборч, 
uywttghtu, ушјиБоћи, шуущ[иһ 
ршибр: <wngntgh, pt hu, Е БЫ: 
<шицшаш, пр пшр шошрбушЦшйі 
и, риппршцим thu, ОИБпрушһо 
thu и Uytmnuput thu ршдшіпиї: 
ОпшрЫшуцши ћшубрһи thiu 
прут, winti punw suwu 
тїй һшшЦшї, пщппо núti, 
tytntgh, pug huju ршпшушић 
utbpnunid, Би Yunn пили bnew 
и ppnhuunnuknıpjntun шшпшбЫ: 
Ёпппршушіиибпи шпбори, рша 
Чӯрші: 

unn Эпмш ү quwgh, 2шш 
ћһшәщіһ рыл Уши: Uuwyunnp 
Uto ЧптлпаћуцБитпу йир, wyuuntn 
yunou Бпршурр Yup, шишип 
tn "шпицшишшіипиї, урш һап 
quwghup и шурппо шишщшиши 
шидшир, ршјд th Чшптһу 
уши, nn uty Uhbuntthu: Чи 
Чип, npnyhtnu Ч pwùh оп 
unwgo tpn wyne ppnwuuhuwgh 
шпоһцибп УРишу лу hnu 
thu аишдб: Чишщшир Ч 
pbnnıhuuktn Uwu, qusntubknh ytu 
Би, иц пшр тоби, Ц учим 
thu Unwüug: Ъпшир ши duUwuuwl 


Чили аш Чип ћи, шиш p2whp 
unwug ntd ршишЦ Еп пмипуЫ 
и pnnphù ищшиш: Uh рші 
hupynıp thi: 

Чршоћи шиш \шпицшишши 
quwgh 1970-шуши pywywtubnhi: 
Ци dwswuwy Пр рш +quuwgh, 
quwgh hwj Pupwhwt (ОПщшһший): 
hua щш, пп бпр Ujwpnyw 
<nubjuhh УшошЧитпицаптий 
nunti Ер huyt, рпүпп ррһилпіијш 
tytntghutnp, nypngutnp 
и пы k,  @thpnwuhg 
Бщһицпщпи Uwinyjuwùp фишо 
<пЧЫшһ (пш UÙ шишд, np 
щшуїшїа{п Un уш, УҶшпишућ 
щшуушишаћпр 483 рушушіић, 
nnp ЦирЫ thù щшпиһцибпи nı 
Һшјбпр, Чшппшйи Уш утиши 
Бпршурр` Чийи® УшУПУпи шп: 
Um wuwyuwuwqhnn чить t, 
пп Ур шциил Црпир пибБир 
ї\шпишшишшї[ Бә Бү: пч 
шиш] lL wuwg, np huwybpnhüu 
Һшиаһил Upnnuh, Ийин hhuw Бү 
шцушіп БИ: 


бпупш2шпд 

Чипдирш® | puytputnh һап 
hnu ршпБушЧпуцәјтіи pyw: УЗЫ 
уш, Рпборш ушщ: Уши Шир: 
Бирп рӧһәц Е, Кпабрим: УМ 
у уш` Чишуц Ччпцпојші, np 
М шийи 2шушилшіи Бү quwghüup ` 
одипуцәуші, tnp bnynwzwno Бич: 

88-һи шршоһи шїашййї tp, 
nn ишоһир 2шушилши: Uh 
јчпурр [Чи Ер, пр одипцашйі 
Ццчаишп Ощһишуц, Ц uh пири 
tn, пп чћиҶпршуши En: Ubu 
цицппшуші, [ипшүшд[ 
чһиЧпробр thu: би иршод Чо 
Чшш һрпи phy lL шипами: 
Бу шпшоЦи шиш tnwð tp, 
пр VUSO № ЧшпәшҶш)ћ фило 
ШТшишуи: 2hùynn LU рш 
thu, sk: Спр [һәшир цпицпршушіи 
опшишушушушіпиї, hudpniptghi 
и шли: Ѕшпорһишу Ер: 


Shaun шу duuUwüuuwl, 
Бпупшәшродһ9 hltunn, bu E шп 
oqnwuwdh пш 2 Билл Unıunnghllın 
nnh, npnnup шиш ihpntgh 
huytphu: Uyuwhuh пшпш 
thu’ щшпшојпилпу, npn, ht пр t: 
Отпр husun рир ynu Углов, 
ушиб ` wyne t, hug t: 

Риш Чпшпо[ ал рашо 
hu: Оши фтлшоһибрр 
УатпошббРи ph; Чр: Абрурпиї 


В 1989 году во время посадки на итальянский военно-транспортный самолет, 
направляющийся в Армению для помощи пострадавшим от Спитакского землетрясения 


Спитак после землетрясения 


Два военных мопеда, доставленных в Армению для поездок из «Итальянской деревни» до 
Спитака 
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| a RNS а 
Речь в память о Джакомо Горрини, итальянском консуле в восточных вилайетах Османской 
империи, протестовавшем в 1915 году против Геноцида армян 


0 А - 
На приеме 19 сентября 2010 года в честь Дня Независимости Армении вместе с супругой 
Анной Марией, послом РА Рубеном Карапетяном и его супругой 
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thu Nimu ишупрштпц (sidecar — 
ЧтлпоһуБлһ ишушуц) Uywuyuw, 
Тибщр: 

Спупшәшпаћ бшїшишуЦ 
Би ћи дишо[, hnuntn Чир 
hnuwhwjng  Уйпцепиты wn 
duuUwuuwly һшҶшрбоһир qnbtpt 
Wy m ybu hhn пшр: 
Uyypnu Uuw чпцпо)шип quuwg, 
МА и Wmauubphu wuwg, np 
2шптишЦБйр аппб wuh: Umytu 
tntp huun тщпп) 2hubghup 
йш шишцшип lL Wey huu 
шіитшїишртдшпшіи Uyhnwynd: 


Цит иши һашшоһибріи 
thu npud ПиЦиры` Бр n 
ytu hhn ппішр: Ур пибир 
Бут мбишЦр ршпшршщілбр: 
Ур щблшуцши Е Чупшр` 
ршпшршушіи, ptptn Ушиб, 
ppnuuutptuhg Цаш: Цйпп риЧр 
ЦһшцшрцЫп, иһ hupp їп mynd 
шш: чаш ипобшДишибһрп, 
пбчпупилли пп, ШрЁЕпщйЁпп, 
ипшїид |иЧрЫпр, пп wm пшр 
ти шруб и шушилшіипиї 
аппб wuh þhnduw phut, шибир 
hhJwunwung, nütp и шуп, рш)д 
Рура stin пул шипр Ушу Чуп йи 
шшщ шуп дпийипр: Ојиршіи, Уи 
пп Би qħngwu UÙ ulubgh рш 
nn фиш: bu Мплбор, пр шут 
ппшур һҺшидиБир шшишши 
Упр bu: Uu шиш, пт +h 
huh wmytu, pwuh пр nnwlup 
Црпппрби: Руд би ùnphg m 
unnhg th ип: Һалшүшһшјпд 
Чћпуејшіи ишјишошћр Uwubkp ` Uh 
рпеш, димийлиЦ Цошјииби hynin, 
ршуд qund th: Чбпошшби БрБр 
шшр[ Һалп` 91 гї, wuwg, пр 
ршЧҷшЦцши fuwuquwpntgh ри, U 
јчпишшодшу, пп Боб 2шушилшіић 
ашјишашћр дш ћпилбп, иш hupi 
hn Аборт] wm дпишрр Шиш 
ипши: ЧБ9 ши Н шг[ишшБо]йир 
Lunu Stp-Abunpnuyuuh Һәл, np 
иш qu wuntn: Аш Еп myne 
аш шип Ер, пп бшшш 
müh, dwswtuwyutnp zun 
nddun Њи: 4bpnowuuytu byw 
winti Ш npu dbngntg, 
undtg Цшюошушппцаәшип, zwu 
птушјишдшу wn пш Вип: 
Cuun Uwplunp Ер шуу ппшїп ши 
duUuuuwly <шушилшіћ husun: 


łunnphpyh uufuuquh 
Nıpbtfu wyuunbn пбищшіи 
Буш: UU дшїшишЦ Lunt Stp- 


ТЕлтппиушір пр Un Uuwuubg, 
hwuņngntg, рЫ nų һащбрби 
qħnh: Әшаһу Ршптушишрушір 
hnuwtnttuhg Библ 
Цшрппшипаї tn ршраЧшиы: 
Спшшиһд Ер: Uu Н wuwg, пп 
qhunh һҺашщбрби: пий шишо` 
2ши үшү, qn ћлшршјпа Шиби 
ubin пбашир: Бушу wjunbn: 
bu ши дшїшишц [шшүшһш)упо 
Uhnıpjntunıu th, Ц hU щшдгшпйй 
tn’ hwpuptpnpenúùutpn щшћы 
<uywuunuwuh hlın, pwuh пр w 
дшушишу Lunuhul рр th 
wuntn, nnytuyh апш'шпр мир 
unut: 

Ипшә пбищшишилті $Чшп: bu, 
<шцпр Лит и и Опиши 
Ойппрушип qluwghup, ппшбицр 
wm Wyunuwyny пли quthip: 
Utup [апшүшһшуп) Whnipmip, 
шһиһ J4wpnthup ytup: ОҶЫр 
пил. иццрп бйр, huy umu 
еи hu) Шпшш\йбпр nning, 
пп ywpnhy thu: Руд uUnwlup 
&абари тии Һи, Ший Брут.- 
БпБр шр шошо, [йу пр Е 


Ha торжественной церемонии вместе с мэром Молино дей Торти, родного города Джакомо т 
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человек 


Основатели Комитета Садов Праведников во всем мире Габриэль Нессим и Пьетро Кучюкян 


dnnnd Е hnwudhndb, pnmpi 
Буші, huyunupwpbghu, пр шышр Е 
поищшйіпцауші junphniny ЦшЧчы: 
Umybu МА пБищшіитцајшіи 
ļlunnhnnh ошјишдшһ puunpbtghu: 
Риши hnqh thu, и Би ybg Е 
шут. |иппһтїппп щшћЫр: bu ВН 
пили Буш Ц шишоћ, пр би шуш 
dnnny bd шип, Ушу Боб 
ûatuh щбпр ntubuwu, ЦһшроиЫ 
шиёшиур, рш ›Цшпёбр, np 
Би dmnn Ци: ШЫ, пр 
junpnhnınnp щблр Е ци munh, 
Ушу зтшпһі 2-3 wüuqwu dnnnd 
шип: Руд БпрЫр  ялипбоп: 
tnp шушишшип щил бо, 
unwghu: Uuwghu, nn hup Е 
ши, pwg tu wnytu wpntgh, 
и 2шш үш wpuwuntgwd: Suu 
мш w?luwuuntgh wnwtg 
щппр: dnnndp yup, ршщ 
tnptgp hnwp } [йир дийп: би 
tpt щЫшр mith hwunwpuwth 
Уши UuptUuunhynuh, Уши 
kl Supunupuwuwtunh, шщш 
üunwug yhwpngitth: при En: 
Thinuıunnn Апу En: Uynwtu 
unwgo quuwghup, УПИ пр wi 
дшїшишЦЦш шпмшрри qnpötnh 
ипшишҗпшп Чшппши Оицшйушїй 
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huå шиша, пп убпушушодтоһ Е 
тщп 1Лүшипш и hua hwngntg ` 
цпщЫЧ, Би E1 ywnuwujuwitgh ` 
wjn, husni +t: 2ш ипи аппби bU 
winid, hu: пп үш иши йип. 
Вупи прицеп и бро Ципи вби 
<шушилшућ Һал, Һһшушрпуріибр 
yåtnuwpytd: Чишдш 
uhynınph Wenu) Фүшіиһшјпиї, 
ММ шп UÙ шди: бип 
ициҷЫд һппшһшушрпурәупгирп 
Мр [ш пш, Ощпјпиї, һһшп 
Фпшииһш quwgh: бип th 
ид мшрр Uh бушр swng 
Чп qıunüubını: Suwun kh ши 
шбупїшиһрпп шп Ыш, пир 
tı ОһбброишЦцшрЬрпцппщ punnd 


thu: 

2Ҷуашпшушйи 
Е  @nqwð k «<h?nnnıpJywu 
тдр», weu шшр Цдйиш 
hnu: ОйдбыпишЦшрЬпцпп шут 
шпшппппуајпіир yuttu, sk: huah 
һшїшп щим qnt) bu, np Би 
hhznnnozwt ųyhuynp bu: 


“шиш[]ипипцрә)пй, Фш, 
дтдашһшїКи 

Uuuw-Uwpnhwjh Һа quwghup 
ршпшр Un’ Чипит, пп Ч 


ptnp 


hun һшјушуши hn ptpnbip: 
Um Чшрпщуп quwghup Wey оп: 
<шјушцши ший ЦБршутр, 


ћшјушушй пшишјипипцајтіо, 
шп Кип u dbqutnh 
gnıgwuhuwun bu: <шіицшпошцћ 


suy pnp Чр, пп йир аль, 
pt ny Е, и чуибо yuwun дип Чр 
2шпшб ШцшпиБрр шиллоЫ, 961: 
би Поле th, Uuuw-Uuphwu 
npnåtg ши, ршщ иш ифо, 
и Цои або ришу, htinn 
пиш шийип Буши U pnutghu: 
Ub duu Һат ЧЫ шуипрпш Ур 
Бушу wüuuntuwutnnd, Pnwhuwjh 
һшїшгишпһшї mwnywhonghg 
huauhg һшпдшуппуд Ytngntght: 
бтрт duu hirinn Чши[ ший wtu 
hus qhħntn шри, npnyhtul wi 
uYUupubpnnp, пппир Вим Ц yunrnnb, 
їп pemppp, щшщбЫпһ Оушрибр 
Ши, huy мши оп Һлп <nnuh 
yuwun щшпр Е quwn три: 
Фиш9, рш)д hpntùp ЦйїшшбЫһї, 
пп hipp п; pt huybnh hwinby 
їп шп, шу шшщ UUwunubnh 
һшїшп: Ёпүпп шәјишрһр Бушу: 
Um pmppù Н МП wuntzh 
Уи Ер, пр рушршршіипад ntubn: 
Stub) ұр шуи gmgwhwintup U 
zun ршпЦшоОу Еп, ph ищи 
Би hmnwughutnp peny ши, 
nn wuųyhuh unun puwlubknp 
mwpwsybt: Эбпшищшйптәгуши 
Ушиһи En шупщБи nwn: Qf 


пр пир шуущиһ ynom һи 
unuwünuf: 


бтрт ишп шошо ёшушишш\[ 
опт Uhıwunıu ıunwuuhhuq ор 
uatghüup: bu  ywysuytnytgh 
тшишјипипцејпійи, Блшдомицаупти: 

РиЧи и w?luuunwup yw: bu 
Убиопр9 himn цршиЦшо td, Би 
Виш шг ишшшїр[ Uto Би: бы 
Ж unwohüu опа Бпут juny Ц hwupn 
Буши, <шушишшїд Њи Ц щблр 
пБ: Linn пшишјипипцејті, 
nwu Цпилши, оши Цпилшії: 
Uju һһидәшреһ пуд undtgh 
<шппцејпіи Тошушшруши[ Фр: 
zun үшу, һршә?ш ФИ k, 
Чип Е «UwhUuwu»: Бпишиһо 
hnuuuu Бушу, пр шуи ши 
шп йи Эшршршпһ, Unıuquwyhph 
Чшиһи щбмр Е јпибир: Uhuu 


Һи Е  wpuunnd: бр 
опһишуһ  huuwpn, иш діишд 
ћлшішуши unng Un’ huwybnh 


Uuuhu jununi: 
РиЧи ий w?luuunwup yw... 


Лекция Пъетро Кучюкяна 
«Сады Праведников» 


Реальные и виртуальные Сады 
Праведников хранят память о 
Добре. Каждое дерево, посвящен- 
ное Праведникам, напоминает 
об основополагающей ценности 
человеческого сосуществования. 
Мы чтим людей, достойных под- 
ражания, которые отвечали на 
крайние проявления Зла, пыта- 
ясь помочь, спасти и свидетель- 
ствовать. 

Сады Праведников — это места, 
которые передают нам силу обяза- 
тельства сближать народы и куль- 
туры, утверждать идеалы солидар- 
ности и следовать общему Благу. 

Мой поиск Праведников и сви- 
детелей истины по армянским 
событиям — это не плод сенти- 
ментальности, не вариант приня- 
тия реальности и политического 
сотрудничества. Это борьба за 
правду и справедливость, продик- 
тованная историей моей семьи и 
моего народа. В основе лежит во- 
прос, которого нельзя избежать: 
как людям не потерять гуман- 
ность во время трагических со- 
бытий истории? 

Во время абдул-гамидовской 
резни 1896 года число жертв сре- 
ди армян превысило 300 тысяч. 
Семья моего отца в Константи- 
нополе была спасена турком, 
который стоял перед входной 
дверью и отвел от нее курдских 
бандитов, крикнув им: «Здесь нет 
армян!» Позднее, в начале гено- 
цида, совершенного младотурец- 
кими властями в 1915 году, ко- 
рабль перевез моего отца, тогда 
еще ребенка, в безопасное место, 
в Венецию. Мы больше никогда 
не слышали о моем деде. 

Я вновь открываю страницы этой 
истории. Я путешествовал по Тур- 
ции, по земле моего отца. Я слушал 
предания и обрывки свидетельств, 
встречал выживших, которые тогда 
встречались со свидетелями. Я глу- 
боко прочувствовал, что означает 
быть жертвой отрицания памяти, 
и пытался понять, как возникает 
Зло, как трагические события пре- 
рывают цепь солидарности между 
людьми, как Зло в своих крайних 
проявлениях неожиданно набрасы- 
вается на человеческие существа; я 


спрашивал себя о важности обще- 
ственных институтов, идеологий, 
фанатизма, экстремизма и тех ус- 
ловий, которые позволяют Злу рас- 
пространяться во все стороны. 

Я чувствовал бремя памя- 
ти, которая была сфокусирована 
только на Эле, и вину «добро- 
вольных палачей» (Термин стал 


употребляться после выхода 
книги американского писателя 
Дэниэла Гольдхагена «Добро- 


вольные палачи Гитлера. Про- 
стые немцы и Холокост». В 
ней он утверждает, что пода- 
вляющее большинство простых 
немцев были такими «добро- 
вольными палачами» во время 


Холокоста в силу специфиче- 
ского для немецкой идентично- 
сти антисемитизма, который 
развивался столетиями, начи- 
ная со Средних веков, вначале 
на религиозной, а в дальнейшем 
на секулярной основе. — Прим. 
ред.). Я чувствовал тревогу, воз- 
мущение, ярость и беспокойство. 
Зачем воскрешать все это в па- 
мяти? Однако время Зла показало 
мне и другое свое лицо — лицо 
«Добрых людей», мужчин и жен- 
щин, которые преодолели страх 
и отозвались до, во время и по- 
сле геноцида, лицо тех, кто про- 
должал видеть в других человеч- 
ность, а не угрозу. 


GIARDINO DELLA 
MEMORIA 


Вместе с женой Анной Марией перед Стелой памяти о Геноциде армян в Саду Праведников 


в Левико (Италия) 
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Сборник «Армин Вегнер и армяне Анатолии в 1915 году. 


Фотографии и свидетельства» 1996 


«Третья Армения. Путешествие на постсоветский Кавказ» 2007 


«Сад тьмы. Путешествие в Нагорный Карабах» 2003 


человек 


Pietro 
Kuciukian 


presentazione di 
Guido Olimpio 


= a = У» Aia 
VIAGGIO NEL CAUCASO POST-SOVIETICO 
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Armin Т. Wegner 
e gli Armeni in Anatolia, 1915 


Immagini e testimonianze 


Armin T. Wegner 
and the Armenians in Anatolia, 1915 


Images and testimonies 


y 


GUERIN 
E ASSOCI 


Pietro Kuciukian 


GIARDINO 
DI TENEBRA 


Viaggio in Nagorno Karabagh 


introduzione di Ettore Mo 
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Фокусируясь только Ha совер- 
шенном Зле, мы «злоупотребля- 
ем» историей. Это не позволяет 
нам преодолеть раскол, который 
геноцид создает в истории людей. 

Я продолжал искать выживших 
после геноцида армян в разных 
странах мира, я собирал их сви- 
детельства, которые показывали 
мне путь не только к тем, кто 
помогал им и спасал их, но также 
к поиску тех свидетелей правды, 
которые раскрывали через газеты, 
документы и выступления суть 
событий, происходящих на терри- 
ториях, опустошенных ужасом. Я 
путешествовал среди армян Диа- 
споры и на Кавказе. Я искал клад- 
бища, где покоились Праведники, 
и принял решение воссоздать их 
биографии и собрать рассказы 
о мужчинах и женщинах, кото- 
рые смогли сражаться со Злом 
и показали нам путь морального 


Это те, кто не- 


сопротивления. 
посредственно противостоял пре- 
следователям в попытке остано- 
вить депортации; те, кто помогал 
жертвам и спасал их; кто отмеже- 
вывался от преследователей и не 
повиновался приказам. Были так- 
же «активисты памяти», которые 
платили и все еще платят цену 
за свою приверженность защите 
правды и свидетельствованию. 
Вот как родился «Междуна- 
родный комитет по Праведникам 
для армян — Память есть буду- 
щее». Уже много лет, как я по- 
святил себя этому Комитету и 
по-прежнему продвигаю эту ини- 
циативу, теперь — с новым энту- 
зиазмом, после того как я вместе 
с Габриелем Ниссимом основал 
Лес Праведников, боровшихся 
против геноцидов по всему миру. 
Я собрал, привез в Ереван и захо- 
ронил в Стене Памяти землю или 


частицу праха с могил Праведни- 
ков для армян, включая немецкого 
офицера Армина Вегнера, пасто- 
ра Иоханнеса Лепсиуса, писателя 
из Праги Франца Верфеля, посла 
Генри Моргентау, историка ир- 
ландского происхождения Джейм- 
са Брайса, норвежского лауреата 
Нобелевской премии Фритьофа 
Нансена, итальянского консула 
Джакомо Горрини, французского 
писателя Анатоля Франса, Карен 
Йеппе из Дании, Якоба Кюнцле- 
ра из Швейцарии, мусульманина- 
араба Файеза эль-Хуссейна. 

У турок тоже были моральные 
противники геноцида, которые по- 
могали жертвам и защищали их. 
Теперь моя цель, поскольку для 
этого есть подходящие условия, 
— почтить память тех турок «вне 
закона», которые противостояли 
«законному варварству». Я бы хо- 
тел захоронить землю с их могил 
в Стене Памяти и написать нашу 
историю совместно с ними, с убеж- 
дением, что память о свидетель- 
ствах правды и о тех, кто отка- 
зывался выполнять геноцидальные 
приказы в прошлом и настоящем, 
приведет всех к признанию собы- 
тия и выбору дороги диалога и 
примирения. Это наилучший спо- 
соб почтить память жертв. 

Сущность Зла исследовалась 
очень часто, гораздо реже люди 
задавались вопросами о фунда- 
ментальной природе Добра. 

Обогащение Сада Праведников 
воспоминаниями о Добре также 
полезно, для того чтобы потом- 
ки выживших не были порабо- 
щены своим возмущением, для 
того чтобы рассмотреть культуры 
и организации, которые благо- 
приятствовали созданию «серой 
зоны» (6 «серой зоне» оказыва- 
ются те, кто в явном виде не 
принимает участия в геноциде, 
однако фактически представ- 
ляют собой среду, в которой 
он может быть осуществлен. 
— Прим. ред.) и ослаблению 
принципа ответственности. Оно 
также полезно для превращения 
индивидуальных воспоминаний в 
общую историческую память на 
основе общего демократического 
гражданства. 

Это полезно для новых поколе- 
ний, которые открывают себя на- 


дежде благодаря выхваченным из 
забвения достойным подражания 
личностям. 


Послесловие от редакции: 

Интересное ощущение скла- 
дывается после знакомства с 
биографией Пьетро Кучюкяна, 
его живым и непосредственным, 
напрочь лишенным ложного па- 
фоса и самомнения рассказом 
об эпизодах своей жизни и ко- 
роткой лекцией о том деле, 
которому он сейчас отдает 
время и силы. Это ошущение 
сформулировано в заголовке ма- 
териала. Действительно, есть 
что-то очень необычное в ар- 
мянине, гоняющем на мотоци- 
кле по бездорожью всех стран 
мира. И в то же время что-то 
типично армянское в мыслях и 
чувствах этого человека. 

Личность Пьетро Кучюкяна 
не может не вызывать CUM- 
патии. Главная практическая 
миссия, которую он в последние 
годы взял на себя, — миссия до- 
ставки в Цицернакаберд земли с 
могил Праведников — не может 
не вызывать глубокого уваже- 
ния. Но осмысление им самим 
этой миссии, которое нашло 
отражение в тексте лекции, 
слишком вписывается в рамки 
политкорректности, чтобы не 
оставить его без критики. В 
статье «Временная периферия» 
(«АНИВ» № 38) уже говорилось 
о том, что использование для 
Геноцида армян тех философ- 
ских, моральных, художествен- 
ных и прочих идей, которые 
в наше время используются в 
связи с памятью о Холокосте, 
ошибочно по одной простой 
причине. Холокост давно уже и 
однозначно осужден, и у это- 
го осуждения было множество 
политических последствий. Ни 
то, ни другое не имело место 
в связи с Мец Егерном. Поэ- 
тому в осмыслении Холокоста 
совершенно оправдан переход 
на иной, деполитизированный, 
уровень, а деполитизация темы 
Геноцида армян — большая и 
серьезная ошибка. Представим, 
где бы находилось сейчас чело- 
вечество, если 6 справедливое 
возмущение тиранией, произво- 
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лом, угнетением, насилием вело 
не к ликвидации последствий 
всего этого, а успешно перево- 
дилось в регистр умиротворяю- 
щих, исцеляющих от ярости и 
беспокойства мыслей о Добре. 
Не иначе как в веке Навуходо- 
носора, неспособное сдвинуться 
с мертвой точки. Именно бес- 
компромиссная борьба за истре- 
бление Зла (каким его видели и 
понимали люди), за ликвидацию 
дивидендов, полученных с помо- 
щью Зла, борьба, которой нет 
и не может быть конца, двига- 
ла историю человечества. 

Как и прочие ошибки, прежде- 
временный переход к высоким 
общечеловеческим категори- 
ям до завершения трудной и 
жестокой борьбы за справед- 
ливость — следствие того, 
что с начала Нового времени 
армянский народ пока еше не 
родил хотя бы малочисленное 
«сословие» действительных по- 
литиков. При наличии «полити- 
ческого сословия» и самостоя- 
тельной политической мысли 
замечательные люди, подобные 
Пьетро Кучюкяну, с его энер- 
гией, инциативой, ориентацией 
на практические дела, были бы 
частью общеармянского Дела. 
Хочется верить в то, что в 
скором времени такие люди 
найдут свое достойное место 
в эффективной армянской Си- 
стеме. ® 
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Уничтожение 


Фрагменты новейшего исследования — Раймон 
Геворкян «Геноцид армян» («Le génocide des 
агтеёпіепѕ». Odile Jacob. 2006, перевод на 
английский «Тһе Armenian Genocide: А Complete 
History». 1. В. Tauris. 2011). 

Продолжение. Начало см. «АНИВ» №№ 37, 38. 


Из части 2 

МЛАДОТУРКИ И АРМЯНЕ ПРОХОДЯТ ПРОВЕРКУ 
ВЛАСТЬЮ (1908-1912) 

Из главы 5 

АРМЯНСКИЕ РЕВОЛЮЦИОНЕРЫ И МЛАДОТУРКИ. 
АНАТОЛИЙСКИЕ ПРОВИНЦИИ И СТАМБУЛ (1910- 
1912) 


Армяне во время Балканского кризиса 

Османская империя, стоявшая перед угрозой на- 
чала войны с того самого момента, как к власти 
пришел кабинет Гази Ахмеда Мухтара, согласно мне- 
нию экспертов того времени была не в состоянии ее 
вести. Финансы находились в упадке, армия была 
плохо организована и деморализована из-за несколь- 
ких лет слабой дисциплины. Однако впервые в войне 
должны были принять участие немусульмане, их мо- 
билизовали, как и других. Патриотические призывы, 
таким образом, касались всех османских подданных, 
и армяне были не в последних рядах тех, кто под- 
нялся на «защиту отечества». 

Союз балканских стран, похоже, удивил даже ев- 
ропейских дипломатов, которые, несомненно, были 
озабочены судьбой османской части полуострова, но 
с точки зрения реформ, к которым они надеялись 
принудить Высокую Порту. Эксперты соглашались 
в том, что греческий премьер Венизелос мастерски 
скрыл свою решающую роль в формировании столь 
маловероятного союза. 

В сентябре 1912 года в Константинополе царила 
праздничная атмосфера, расцвеченная патриотически- 
ми чувствами. Самые большие энтузиасты рассчиты- 
вали отметить победу в Софии еще до конца года — 
Болгария была поставлена в разряд врага номер один 
империи. Либеральное правительство, составленное из 
опытных людей, прекрасно осведомленных о слабости 
армии, недостатке современного оружия и снаряже- 
ния, было против войны, как и парламентское боль- 
шинство. Только младотурки, потерявшие большинство 
мест в новом парламентском собрании, вели активную 
кампанию в поддержку начала военных действий. (...) 
Возможно, насилие, которое имело место при недав- 


них вторжениях османской армии в Македонию и Ал- 
банию, объясняло декларацию министра иностранных 
дел Норатункяна в иностранной прессе о том, что 
османская армия намерена соблюдать принятые ци- 
вилизованными странами правила ведения войны и 
в оккупированных ею регионах резни не будет. Днем 
21 сентября партия Иттилаф организовала стотысяч- 
ный митинг на площади перед мечетью Султан Ахмед. 
Одним из первых выступавших был Тиран Келекян, 
главный редактор «Сабах», который объявил, что вы- 
ступает за начало войны, и закончил свою патриоти- 
ческую речь элегантной оборонительной формулиров- 
кой: «Либо османцы оставят за собой 30 миллионов 
могил, либо покажут Европе, из какого материала они 
сделаны, сокрушив балканские страны». 

Вечером того же дня на той же площади свой 
митинг под руководством Талаата провел Иттихад. 
Здесь присутствовало больше молодежи. Список вы- 
ступавших включал самого Талаата, Хасана Фехми, 
Джемаледдина Арифа, Akona Бояджяна и представи- 
теля АРФ Дашнакцутюн, доктора Карапета Пашаяна. 
«В целом АРФ выступает против войны, которая не- 
сет народу нищету и лишения, — сказал он. — Одна- 
ко партия может только подтвердить свое одобрение 
битвы ради защиты отечества против внешней агрес- 
сии». Хотя речь Пашаяна, близкая к официальной 
линии Дашнакцутюн, не отличалась крайностями па- 
триотизма, тем не менее, она подтверждала соли- 
дарность АРФ с прежними союзниками в трудных 
обстоятельствах (18 июля партия разорвала союз с 
Иттихадом). Последний из выступавших, Омер Над- 
жи, который считался одним из пропагандистов Ит- 
Тихада, воззвал к «расовому духу», который не знал 
поражений. Наджи убеждал своих слушателей «плю- 
нуть в лицо горстке малых наций, которые оскорбили 
семь веков существования турецкой расы». В этой 
атмосфере патриотического единодушия многие ар- 
мяне записывались в армию добровольцами, так же 
как черкесы и курды. Однако следует отметить, что 
мобилизация не была проведена в Сирии, Месопота- 
мии и восточных провинциях Анатолии. Заявления 
министра иностранных дел Норатункяна репортеру 
из Le Temps свидетельствовали о том, что он лично 
против начала войны. 

Как Иттилаф, так и Иттихад искали армянской 
поддержки своей позиции. Однако иттихадистская 
оппозиция гораздо лучше знала, как мобилизовать 
большие толпы. Более того, несмотря на отстранение 
от власти, партия могла положиться на сети, создан- 
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ные ранее во всех классах общества. Постаравшись 
извлечь выгоду из первых массовых демонстраций, 
она мобилизовала в первую очередь студентов уни- 
верситета, чтобы оказать давление на либеральное 
правительство Ахмеда Мухтара и дестабилизировать 
его. Лучше своих противников она знала, какие темы 
могут собрать людей вместе — отказ от исполнения 
23-й статьи Берлинского договора, которая предус- 
матривала проведение реформ в Румелии, идея ра- 
венства всех подданных империи — тема, симптома- 
тичная для оценки состояния османского общества в 
тот период. Гораздо более впечатляющей стала сту- 
денческая демонстрация 24 сентября 1912 года, на- 
чатая сотней младотурецких активистов. Она быстро 
переросла в полувосстание и поставила в трудное 
положение правительство, чье негативное отношение 
к войне было непопулярным — демонстранты обви- 
нили его в пресмыкательстве «перед балканскими 
странами». (...) 

Чтобы избежать войны, Совет министров не имел 
другого выбора, кроме как пойти на уступки, тре- 
буемые балканскими странами, в частности, ввести 
в действие статью 23 Берлинского трактата. Легко 
представить, с какой легкостью иттихадистские сети 
смогли повернуть «турецкое» общественное мнение 
против реформ, которые были расценены как акт 
предательства, выгодный немусульманским группам 
населения империи — их воспринимали как врагов, 
пользующихся поддержкой христианских держав. 
Разрываясь между надеждами, пробужденными обе- 
щаниями либерального правительства провести ре- 
формы, и тревогой, вызванной враждебностью обще- 
ства к малейшим уступкам, армянские круги взяли 
на себя ответственность и призвали своих соотече- 
ственников к исполнению долга. Однако их выбило 
из колеи утверждение «Танин» о том, что в случае 
введения в действие статьи 23 в вилайетах европей- 
ской части Турции, «за ней сразу же последует 61-я 
статья» — т.е. статья Берлинского трактата, касаю- 
щаяся армянских провинций. Причинно-следственная 
связь была высказана совершенно ясно, так же как 
и параллель между событиями на Балканах и в ар- 
мянских провинциях Восточной Анатолии. Замечание 
в «Танин» давало яркое представление о том, каким 
Иттихад видел будущее империи, о его решимости 
сохранить территориальную целостность государства. 
Это оставляло армянам очень слабую надежду на то, 
что на востоке будут проведены малейшие рефор- 
мы. Через несколько недель после поражения осман- 
ской армии от Балканской коалиции Иттихад вновь 
попробовал пойти на сближение с АРФ, никак не 
комментирую свою публичную позицию в канун вой- 
ны. Душой этого приглашения к сотрудничеству был 
Мехмед Талаат, который распространил его также и 
на Зохраба. Ситуация была критической, и Талаат, 
соответственно, дал ряд обещаний, которые со всей 
очевидностью противоречили позиции, издавна заня- 
той Иттихадом: он выступил с предложением ввести 
в действие закон о вилайетах 1880 года, разрешив 
аграрный вопрос (захваты земель) и наказав пре- 
ступников. 
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Западное бюро Дашнакцутюн с определенной тре- 
вогой наблюдало за первоначальными успехами Бал- 
канской коалиции, осознавая, что армяне не могут 
ожидать никакой поддержки от Европы или России, 
если турки обратятся против них. Предостережение 
звучало в утверждении Симона Заваряна: «Важно, 
что в случае поражения турок они естественным об- 
разом захотят отыграться на армянах, которые пред- 
ставляют собой слабейшую группу населения и не 
могут себя защитить». Для таких опасений были 
основания. Во время Балканской войны и в после- 
дующие месяцы ситуация в восточных провинциях 
ухудшалась, частично из-за появления бежавших от 
войны боснийских мухаджиров; они в больших коли- 
чествах наводняли армянские вилайеты. Эти беженцы 
и накал их негативных чувств по отношению ко всем 
христианам беспокоили Ваһана Папазяна. «Мы опа- 
сались, — писал он, — что они, как саранча, сожрут 
все, что имеют армяне, и осуществят новую резню. 
Таким был дьявольский замысел правительства». 

На поле боя армянские солдаты исполняли свой 
долг, особенно при обороне Янины. Наблюдатели 
единодушно признавали, что они сражались храбро, 
отмечали компетентность армянских офицеров, ко- 
торые особенно выделялись в артиллерии. Как и вся 
османская армия в целом, они тоже несли большие 
потери. Однако в потерпевшей поражение, унижен- 
ной стране это весило не так много. 


Лидеры Иттихада особенно остро воспринимали 
события на фронте — как национальную и личную 
трагедию, как доказательство полного краха их гран- 
диозных планов. Многие из них, как Талаат, спон- 
танно принимали решение записаться добровольцем, 
другие, как Джемаль, исполняли свой долг в качестве 
офицеров. Доктор Назым испытал унижение плена, 
он был арестован в историческом штабе комитета 
«Единение и Прогресс», когда греки захватили Са- 
лоники в октябре 1912 года, вместе с ним был аре- 
стован албанский заместитель из Дервиш-Бея, глава 
одной из самых активных групп фидаинов в Коми- 
тете. Назым и Серез, доставленные в Грецию под 
усиленной охраной, по крайней мере были избавлены 
от зрелища грабежа мусульманского и еврейского на- 
селения города, от убийств и насилий, совершенных 
греческими солдатами перед глазами свидетелей. 

Весь опыт генерала Назыма потребовался, чтобы 
остановить наступление болгарской армии в Чатал- 
дже, в нескольких десятках километров западнее 
Константинополя, и освободить других лидеров мла- 
дотурок, задержанных во время боев, при попытке 
бегства в столицу. Военный министр, презираемый 
лидерами Иттихада, спас тех самых людей, от чьих 
рук он погиб после покушения несколько месяцев 
спустя. В это время новые иррегулярные соедине- 
ния младотурок сделали свои первые шаги на по- 
прище подрывной деятельности, саботажа и поли- 
тических убийств. Вскоре они примут наименование 
«Тешкилат-и Махсусе» («Специальная организация») 
и сыграют важную роль в подготовке отвоевания 
Эдирне в июле 1913 года. 


В декларации, опубликованной 25 декабря 1912 
года, ЦК гнчакистов, объект особой ненависти Ит- 
тихада, обобщил дилемму, перед которой оказались 
армянские политические силы после войны, поло- 
жившей конец турецкому присутствию в Европе: «В 
этот критический час, в этот ужасный час, насы- 
щенный событиями и чреватый последствиями, на 
горизонте маячит также Армянский Вопрос, один из 
самых тяжелых, самых трудноразрешимых, он стис- 
нут в стальном кольце самых неблагоприятных об- 
стоятельств». Далее редакторы официального органа 
гнчакистов указывали, что младотурки показали себя 
неспособными даже в самой малой степени осуще- 
ствить реформы, что их конституция «была военной 
«конституцией», которая доказала свое жалкое бес- 
плодие с точки зрения интересов народа». Намекая 
на те средства излечения, которые лидеры младоту- 
рок предписывали стране, редакторы заключали, что 
иттихадисты «оказались не врачами, но ветеринара- 
ми, скорее даже мясниками, забивающими животных 
на бойне». 


из части 3 

МЛАДОТУРКИ И АРМЯНЕ ЛИЦОМ К ЛИЦУ (ДЕ- 
КАБРЬ 1912 — МАРТ 1915) 

из главы 1 

ИЗМЕНЕНИЯ В КОМИТЕТЕ «ЕДИНЕНИЕ И ПРО- 
ГРЕСС» ПОСЛЕ ПЕРВОЙ БАЛКАНСКОЙ ВОЙНЫ, 1913 
ГОД 


Ситуация в восточных провинциях 

во время Балканских войн 

(...) Бесчисленные сообщения из восточных про- 
винций указывали на значительное ухудшение си- 
туации. Ее начало можно датировать 1912 годом, 
годом Первой Балканской войны. Циркуляр констан- 
тинопольского Патриарха Ованнеса Аршаруни, адре- 
сованный послам держав, проливает свет на позицию 
официальных армянских организаций: 

«Патриархат армян Турции направляет Вашему 
Превосходительству перевод такрира, представлен- 
ного Его Высочеству великому визирю вечером в 
субботу. (...) В меморандуме, представленном Патри- 
архом его высочеству великому визирю 12 мая это- 
го года, он в последний раз указывал на опасность 
резни, угрожающую армянам. Он требовал принятия 
эффективных мер для устранения этой, ежедневно 
возрастающей угрозы. Ваше Превосходительство ос- 
ведомлено о том, что положение армян внезапно 
ухудшилось в результате последствий Балканской 
войны. Несчастливый исход войны добавил жажду 
мести к вековой ненависти. Со всех концов Анато- 
лии угроза резни нависает над головами армян. Они 
стали заложниками в руках мусульман. Если резня 
пока не произошла, причина состоит исключительно 
в том, что армяне, даже оказываясь объектом самых 
предосудительных преступлений, воздерживаются от 
обращения за правосудием из опасения, что это мо- 
гут расценить как провокацию. До сих пор им в луч- 
шем случае удается избегать всеобщей резни. Число 
убийств не уменьшилось, но, наоборот, возросло, и за 


последнее время они совершаются с очевидным на- 
мерением терроризировать армян. Подвергаясь наси- 
лию, находясь под угрозой массовой резни, армяне не 
могут положиться на защиту государства и даже не 
имеют права на самооборону. Если они приобретают 
оружие, их немедленно обвиняют в подготовке вос- 
стания. Бдительность правительства по отношению к 
армянам никогда не ослабевает. Действия властей, 
предполагающих, что армяне всегда готовы взяться 
за оружие, только разжигают ненависть фанатичных 
масс... От Алеппо до берегов озера Ван армянский 
народ живет в страхе перед будущим. Длинные кара- 
ваны армянских семей в очередной раз направляются 
в сторону границы. Армяне вынуждены рвать узы, 
которыми связали их с этой землей века истории и 
неустанного труда. Невыносимость такой ситуации 
и отрицательный результат инициатив Патриархата, 
твердо надеющегося на предстоящее решение по во- 
просу реформ в Армении, заставляют просить Ваше 
Превосходительство о принятии срочных мер во из- 
бежание грозящей резни в Анатолии». 

Кроме обращений к дипломатам, Патриархат про- 
должал регистрировать поборы и вымогательства в 
провинциях, информируя о своих действиях Высокую 
Порту, он привлекал внимание к «преследованиям 
со стороны правительственных чиновников, которым 
подвергались только армяне», к «отдельным убий- 
ствам, конфискациям собственности, похищениям и 
грабежам» и к исходу населения, вызванному этими 
фактами. Не ограничиваясь регистрацией подобных 
актов, он также интерпретировал их: 

«Ситуация позволяет сделать вывод, что армяне 
больше не имеют права жить в Османской империи. 
Нынешнее положение вещей может привести только 
к уничтожению армян в упомянутых выше областях; 
неоднократные заверения властей о принятии необ- 
ходимых мер для сохранения чести, жизни и иму- 
щества наших соотечественников не приводят ни к 
каким результатам, и поскольку к этим просьбам, 
жалобам и протестам, к которым я уже привлекал 
внимание, нечего добавить, мне остается только об- 
ращаться по вопросу будущего армянского народа, 
исключенного из общества, к совести и чувству от- 
ветственности османского государства и народа, а 
также к состраданию цивилизованного мира». 

(...) 

«Дрошак», официальный орган АРФ Дашнакцутюн, 
признавая прежнее отношение к властям как теа 
сира («моя вина» (лат.). — Прим. ред.), не пытался 
приуменьшить ответственность Иттихада за положе- 
ние, в котором оказалось армянское население вос- 
точных провинций. «За последние четыре года кон- 
ституционная Турция... еще хитрее и методичнее... 
как вампир, высасывает кровь армянского народа... 
а мы, будучи наивными, ослепленными иллюзиями, 
незаметно для себя шаг за шагом приближались все 
ближе к роковой пропасти». Дашнакский редактор 
понимал всю глубину той западни, в которую по- 
пали армяне: «Сегодня мы стоим перед жестокой, 
устрашающей дилеммой. Вопрос стоит о самом суще- 
ствовании армянского народа: либо он получит дей- 
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ствительные гарантии своего выживания в качестве 
нации, либо исчезнет под развалинами Турции, как 
объект жертвоприношения. Здесь нет половинчатого 
решения, нет промежуточного выхода». 

Вывод оказывается еще более поразительным: 
«Льявольский заговор, тайно разработанный против 
армянского народа, уже больше не секрет. Турец- 
кое правительство — младотурки — не видят больше 
нужды скрывать преступление, которое они задумы- 
вают». 

Во внутренних отчетах, составленых Политическим 
Советом (при армянском Константинопольском Па- 
триархате. — Прим. ред.) факты раскрывались в 
еще более ясном свете: 

«Согласно информации, полученной за последние 
дни из абсолютно надежных источников... в шести 
вилайетах систематически продолжается пресле- 
дование армян. Оно не скрывается, но проводит- 
ся совершенно открыто. Теперь все и вся служит 
предлогом для приписывания армянам подрывных 
идей и привлечения их к ответственности. Если 
они убили курдского разбойника, терроризировав- 
шего весь район, если при них нашли оружие, если 
они собрались вместе, чтобы отметить праздник, 
если они носят шляпы вместо фесок, их немедлен- 
но арестовывают и бросают в тюрьму. Что бы они 
ни сделали — это всегда считается преступлени- 
ем, угрожающим «государственной безопасности», 
по такому обвинению их можно держать в тюрьме 
до окончания следствия, которое не заканчивается 
никогда. В это время курды вооружены до зубов, 
перемещаются небольшими группами... Сея террор, 
они помогают удерживать армян в подчинении. За- 
нимаясь грабежами, они помогают правительству 
вести экономическую войну, которую оно объявило 
армянам. Таким образом, они везде служат интере- 
сам турецких властей». 

В том же отчете отмечалось, что все убийства ар- 
мян имеют общую характерную особенность: от пуль 
убийц всегда гибнут те, кто выделяется из общей 
массы. Жертв выбирают среди учителей, священни- 
ков, сельских мухтаров, хозяев, владельцев земли — 
короче говоря, среди тех, кто в силу образования, 
профессии или социального положения выполняет 
важные для сообщества функции. (...) 

В заключение Политический Совет отмечал, что 
по подсказке правительства турецкая пресса начала 
антиармянскую кампанию; тон турецких газет день 
ото дня становится все более яростным, в статьях 
прямо угрожают резней или общим бойкотом. По 
мнению лидеров армян, турецкие власти преследо- 
вали двойную цель: с одной стороны, они хотели 
терроризировать армян, с другой — убедить державы, 
что османское общественное мнение не дает воз- 
можности уступить европейским требованиям, даже 
самым скромным. 

Во второй половине 1913 года преследования ар- 
мянского населения восточных вилайетов выглядели 
частью общей стратегии, выработанной националь- 
ным руководством — вероятно, Центральным Коми- 
тетом Иттихада. 
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из главы 2 „ 
ПОДХОД АРМЯНСКИХ ОРГАНИЗАЦИИ К ВОПРО- 
СУ РЕФОРМ 


(...) Радикализация Иттихада со всей очевидностью 
встревожила армян. После продолжительного перио- 
да надежд на осуществление режимом младотурок 
проекта желаемых реформ армянские организации, в 
конце концов, решили вывести этот вопрос на меж- 
дународный уровень. С этого момента армяне ока- 
зались в страшном и беспощадном противостоянии 
лицом к лицу со своими турецкими «согражданами». 
Автор передовиц в газете «Гнчак» указывал, что Бал- 
канские войны создали «новую ситуацию» и придали 
Армянскому вопросу «новую актуальность». Со своей 
стороны орган АРФ Дашнакцутюн «Дрошак» подво- 
дил баланс нескольких прошедших лет. Он напоми- 
нал своим читателям, что «как только установился 
новый режим, несмотря на болезненные обстоятель- 
ства, подобные резне в Адане... армяне представили 
красноречивые и конкретные доказательства искрен- 
ности своих чувств и своей глубокой приверженности 
Османской конституции». Однако это, как констати- 
ровалось далее в статье, не возымело эффекта. 

В своем дневнике Григор Зохраб пишет, что в июле 
1912 года во время встречи в Стамбуле с председате- 
лем Думы Александром Гучковым (В действитель- 
ности лидер партии «октябристов» Гучков еще 
15 марта 1911 года отказался от этого поста, 
не желая поддерживать действия правительства 
Столыпина. Недостаточная информированность о 
таких важных обстоятельствах была характер- 
на для армянских общественно-политических де- 
ятелей того времени. — Прим. ред.) ему удалось 
умерить крайнюю враждебность российских лидеров 
по отношению к армянам. Русские, возможно, под 
воздействием османской дипломатии, подозревали 
армян в сепаратистских тенденциях, не говоря уже о 
настоящей войне, которую царский престол объявил 
армянским революционным комитетам, в особенно- 
сти АРФ Дашнакцутюн. Ненависть АРФ к царскому 
режиму, которая не уменьшалась с момента осно- 
вания партии, была главным препятствием для дея- 
тельности официальных армянских организаций (До 
указа 12 июня 1903 года о лишении Армянской 
Церкви права распоряжаться ее имуществом на 
территории Российской империи партия не вела 
борьбы против самодержавия, хотя, безусловно, 
по своей идеологии и фразеологии была револю- 
ционной и уже поэтому могла восприниматься 
царизмом только враждебно. — Прим. ред.). Если 
российской дипломатии предстояло сыграть актив- 
ную роль в осуществлении армянских реформ, бремя, 
воплощенное в APD, должно было быть сброшено 
— партии следовало согласиться на нормализацию 
отношений с царским режимом. 

Мы не обнаружили документов, которые позволя- 
ют прийти к четким выводам по этому вопросу, но 
первоначальные переговоры в октябре 1912 года между 
Католикосом Геворгом \ и наместником на Кавказе 
Воронцовым-Дашковым, видимо, указывают на то, что 


к этому времени АРФ нашла с российскими властя- 
ми общий язык (О нахождении общего языка между 
Дашнакцутюн и российскими властями свидетель- 
ствовал ряд фактов. В марте в Баку состоялась 
встреча лидера российских кадетов П. Милюкова с 
представителями армянских партий, в которой он 
по донесениям царской полиции предложил армянам 
ориентироваться на Россию, готовую поддержать 
в будущем независимость «Турецкой Армении». 
В том же месяце Николай 11 после достаточно 
долгой задержки утвердил избрание Католикосом 
всех армян Геворга Суренянца, который считался 
ставленником Дашнакцутюн, а ЦК Дашнакцутюн 
«Шахастан» (Тегеран) принял решение отозвать во- 
оруженные отряды партии из состава сил иран- 
ских конституционалистов (Россия оказывала во- 
енную и политическую поддержку шахской власти). 
В апреле неожиданно мягкими приговорами закон- 
чился масштабный политический процесс по делу 
Дашнакцутюн. В июне в Санкт-Петербурге прошла 
встреча Католикоса Геворга М Суренянца с царем 
и царицей, а также членами правительства. В свя- 
зи с приездом Католикоса в столицу впервые за 
20 лет в русской консервативной печати появи- 
лись благожелательные по отношению к Армянской 
Церкви и армянскому народу оценки. В сентябре 
Районный съезд партии Дашнакиутюн по Персии 
(Ирану) принял решение разорвать связи с иран- 
ским конституционалистским движением. — Прим. 
ред.). Возможно или даже вероятно, процесс был уско- 
рен армянами, находящимися на высоких должностях 
в Санкт-Петербурге (Еще в 1883 году в связи с по- 
дозрениями в сепаратизме армян, как «неблагонад- 
ежных», стали удалять с государственной службы в 
Кавказском крае, позднее — в Туркестане. Несмотря 
на изменения, связанные с восстановлением Кавказ- 
ского наместничества в 1905-м и назначением его 
главой Воронцова-Дашкова, к 1911 году положение 
существенно не изменилось. Если говорить о Санкт- 
Петербурге, в верхних эшелонах государственной 
службы армяне здесь тем более отсутствовали. — 
Прим. ред.). Так или иначе, известно, что два видных 
санкт-петербургских армянина — профессор Николай 
Адонц и адвокат Сиракан Тигранян присутствовали в 
Стамбуле 21 и 22 декабря 1912 года и были приняты в 
Национальном собрании в тот самый день, когда оно 
образовало Комиссию по безопасности, которой было 
поручено заниматься вопросом реформ. 

21 декабря за закрытыми дверями состоялось 
«историческое» заседание Национального собрания в 
его резиденции в Галате. Политический совет в соста- 
ве судьи апелляционного суда Степана Караяна, гнча- 
кистов Мурада Бояджяна и Нерсеса Закаряна, дашна- 
ков Карапета Пашаяна и Ваһана Папазяна, а также 
«центристов» Тирана Ерканяна, Левона Демирчбашя- 
на, Оскана Мартикяна и Саркиса Свина представил 
свой план проведения реформ в армянских провин- 
циях. Зохрабу, чью роль в постановке Армянского во- 
проса на повестку дня мы уже обсуждали, было пору- 
чено представить причины, по которым Политический 
Совет предпринял такую инициативу. Предложенный 


план был единогласно одобрен представителями всех 
течений, представленных в Национальном собрании, 
которые согласились с тем, что больше не осталось 
никаких альтернатив радикальным мерам с целью 
«раз и навсегда избавиться от опасности общей рез- 
ни, о которой свидетельствуют все достоверные со- 
общения, полученные в последнее время». 

По этому вопросу Национальное собрание создало 
Совещательный комитет, которому предстояло тесно 
сотрудничать с Политическим советом. Он должен 
был состоять из пяти членов: Арутюн Шахрикян от 
АРФ, Ваһан Текеян от партии «Рамкавар», Давид 
Тер-Мовсесян от политического центра, Б. Калфаян 
от Социал-демократической Гнчакистской партии и, 
наконец, Зохраб. Для общей координации Смешанный 
совет — орган, объединяющий Политический и Рели- 
гиозный советы — создал Комиссию по безопасности 
под председательством бывшего Патриарха Егише 
Дуряна. В нее входили Крикор Балакян, Степан Ка- 
раян, Оскан Мардикян, Левон Демирчбашян, Мурад 
Бояджян и д-р Ваһан Папазян в качестве исполни- 
тельного директора. 

(...) С учетом прошлого опыта (обращений к дер- 
жавам при режиме Абдул-Гамида ll. — Прим. ред.) 
Константинопольский Патриархат взялся за дело чрез- 
вычайно методично, согласовывая свои действия с Эч- 
миадзинским Католикосатом. Избранное в ноябре 1912 
года армянское политическое руководство и его Особая 
комиссия действовали с максимально возможной осто- 
рожностью. В частности, как признал на заседании 21 
апреля 1913 года Караян, Национальное собрание не 
информировалось о некоторых сторонах деятельности 
Особой комиссии из соображений безопасности. 

Пока комиссия выполняла свою задачу, Католикос 
Геворг V назначил Погоса Нубара главой армянской 
делегации. В конце 1912 года Нубар направился в 
Париж, чтобы в тесном сотрудничестве с Константи- 
нополем и Тифлисом, где также была создана комис- 
сия, провести подготовительную работу, которая, как 
надеялись, закончится реформами в Армении. Так 
сформировалось разделение труда: Нубар отвечал за 
дипломатию и обсуждение вопроса с европейскими 
правительствами, а Политический совет при под- 
держке константинопольской и тифлисской комиссий 
должен был вести переговоры по вопросу реформ с 
властями Османской и Российской империй. 

В то же время совет делал все возможное, чтобы 
сдерживать массовую эмиграцию измученного армян- 
ского крестьянства. Он обещал крестьянам, что вскоре 
будет установлена система правосудия, соответству- 
ющая своему названию; убеждал оставаться в своих 
селах; отправлял в сельские районы комиссии для 
учета нужд населения; призывал армянские общины 
за рубежом протянуть своим соотечественникам в 
Армении руку помощи; пытался содействовать инве- 
стициям; организовывал чтение в церквях патриар- 
шего послания с призывом к армянскому населению 
оставаться на родине; разрабатывал планы создания 
сельскохозяйственного банка, инициировал в феврале 
1913 года перепись армянского населения и т.д. © 

Продолжение следует 
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ИСТОРИЧЕСКИ 
PETYCTE ТОРГОВЫ 
СУДОВ АРМЯН 


Во время нашей последней встречи в Москве 
Ю.Г. Барсегов рассказал об этой своей работе, 
как о части большого труда, посвященного 
армянскому мореплаванию. Он остался не- 
оконченным. 

| Еще в 2008 году с одобрения Юрия Геор- 

гиевича мы первыми опубликовали раздел 
об армянской торговле на Филиппинах. 

Он передал нам для публикации в жур- 
нале и другую часть своего исследова- 

‚ ния — подборку исторических сведений 

о принадлежавших армянам кораблях, 

‚ которые он начал собирать еще во вре- 
мя работы в ООН, посешая Нью-йоркскую 
публичную библиотеку. «Мною выявлены 

данные в отношении 150-200 торговых су- 

дов армян за XVI-XVIII века, включая назва- 
ния, сведения об их владельцах, капитанах, 
грузах. Они плавали либо под своим флагом, 
либо покупали право поднимать флаги других 


государств», — рассказал он в интервью нашему 
Изникская журналу 
керамика, Печатая эту часть работы, мы выполняем свое обеща- 
около 1600 г. 


ние, данное Юрию Георгиевичу. 


1. Из рассказа францискан- что в январе один армянский и голландских, одного арабского и 


ца Одорико Порденоне извест- 
но, что капитаном корабля, 
который в 1321 или 1322 году 
курсировал между портами Ин- 
дии и Цейлона (Коломбо), был 
армянин. «И командир корабля 
сказал нам по-армянски, чтобы 
никто другой его не понял...» — 
пишет Одорико!. 


2. В апреле 1645 года губер- 


натору Цейлона сообщили с Ко- 
романдельского берега о том, 
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несколько португальских кора- 
блей привезли фарфор из Ма- 
лакки?. 

Корабли, направлявшиеся с 
грузом фарфора из Японии в 
Сурат и дальше — в Персию, 
шли через Тайвань (Формозу) и 
Малаккский пролив?. 


3. В 1663 году Жан де Тевено 
отмечает в порту Бендер-Аббас 
наличие шести кораблей, на- 
правлявшихся в Индию: четырех 


одного армянского. 

Как француз Тевено не мог 
воспользоваться голландским 
кораблем. Желающих путеше- 
ствовать на арабском корабле 
было очень мало из-за того, что 
он был «плохо приспособлен 
выдержать шторм и еще мень- 
ше — для сопротивления корса- 
рам, если бы он подвергся на- 
падению, чего следовало очень 
опасаться». В этом отношении 
армянский корабль должен был 


выгодно отличаться, поскольку 
все стремились получить место 
именно на нем: «на армянский 
корабль не было мест ввиду 
того, что многие хотели сесть 
на него, и даже многих армян 
не могли принять на корабль». 
Этот корабль совсем недавно 
«был куплен армянином у гол- 
ландцев и еще носил их флаг». 
Капитан корабля Ванвик и его 
штурман были голландцами“. 


4. Маркос Ерезад, назначен- 
ный губернатором Сан-Томе 
(Майлапора) после того как в 
1662 году царь Голконды Аб- 
дулах Кутуб шах изгнал пор- 
тугальцев из города, послал в 


1664 году английскому королю 
Карлу П драгоценный подарок: 
упакованные в золотой ларь и 
запечатанные своей печатью 
редчайшие камни и украшения. 
В английских архивах сохрани- 
лось сопроводительное письмо 
армянского губернатора Сан- 
Томе английскому королю от 4 
февраля 1664 года’ и петиция 
Стефана Банса, доставивше- 
го письмо и подарок. Взамен 
преподнесенных сокровищ Мар- 
кос Ерезад просит английского 
короля подарить ему корабль, 
мотивируя это своими довода- 
ми и стремясь заинтересовать 
английского короля результата- 
ми армянского мореходства: «И 


Карта «Восточная Индия» (Кэриус, Амстердам, 1726 г.) 


орет 9 
lora 


I. 
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ввиду того что кораблестроение 
здесь, хотя и вполне совершен- 
ное, сопряжено с трудностями, 
я прошу Ваше Величество пожа- 
ловать мне корабль, на котором 
слуги Вашего слуги, отправ- 
ляясь в плавания в восточные 
страны, смогут получать товары 
высокого качества и большой 
ценности, с тем чтобы всегда 
предлагать их Вашему Величе- 
ству для удовольствия и в знак 
должного признания от Вашего 
преданного слуги». 
Предоставление корабля и яв- 
ляется, как пишет сам Маркос 
Ерезад, «предметом его про- 
шения». И хотя сам проситель 
выражал полную уверенность 


. 994 
ришет. 
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в том, что просьба его будет 
удовлетворена, нам известно, 
как реагировал на нее англий- 
ский король. Однако одно не- 
сомненно: просьба Маркоса 
Ерезада была вызвана тем, что 
армяне все шире и шире прибе- 
гали к использованию собствен- 
ных кораблей дальнего плава- 
ния, используя в качестве одной 
из своих морских баз портовый 
город Сан-Томе. 


5. Лабулайе Легуз, представ- 
лявший интересы французского 
короля Людовика XIV в Персии, 
сообщал 9 марта 1666 года из 
Бандар-Конго в Париж, что он 
уже «написал Его Величеству о 
том, что для поездки в Индию 
он сел на армянский корабль, 
капитан которого был датча- 
нином»”. Отправившись 9 map- 
та из персидского порта Кон- 
го, корабль 29-го числа того же 
месяца «бросил якорь у отмели 
Сурата, у земель Великого Мо- 
rona?» . 


6. Согласно «Дневнику» глав- 
ного представителя Англий- 
ской Ост-Индской компании в 
Бенгальском заливе 29 декабря 
1676 года, когда они стали на 
якорь в Масулипатаме, «на рей- 
де стояли на якоре четыре ко- 
рабля, а именно: «Индалдженс», 
принадлежащий царю Голконды; 
«Трипликейн», принадлежащий 
г-ну (Генри) Карпентеру; ма- 
ленькое судно, принадлежащее 
датчанам; и новый корабль, по- 
строенный армянином в Масу- 
липатаме»°. 

Обратим также внимание, что 
в сообщении представителя Ан- 
глийской Ост-Индской компании 
говорится о корабле, «постро- 
енном армянином» в Масули- 
патаме, а не «построенном для 
армянина». Исходя из этого 
свидетельства, можно предполо- 
жить, что армяне располагали 
в Масулипатаме своей корабле- 
строительной базой. 


7. В связи с направлением 
группы кармелистских миссио- 
неров в Кошин на Малабарское 
побережье Индии, в кармелит- 
ской хронике событий, имев- 
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ших место в Басре, отмечается, 
что 28 декабря 1675 года они 
«достигли корабля и привет- 
ствовали владельца, который 
был армянином-христианином, 
и капитана, который был гол- 
ландцем». По словам хроники, 
«судовладелец очень вежливо 
позволил им подняться на борт» 
и сказал, что «по своей доброй 
воле провезет их бесплатно». 
Но капитан корабля, разместив 
миссионеров в своей каюте, все 
же взыскал с них (30 скуди)". 


8. Как видно из протоколь- 
ной записи английских факто- 
ров (агентов) в Айютии от 22 
ноября 1675 года, в этом году 
из Сурата в столицу Сиама при- 
был армянский купец и судов- 
ладелец «Мехха» на корабле 
«Content». Об этом факте сооб- 
щается в связи с тем, что ан- 
гличане не могли найти «знаю- 
щего и умелого штурмана» для 
своего корабля, который они на- 
меревались послать из Айютии 
в форт Сент-Джордж и Бантам. 
Поэтому они обратились к ар- 
мянскому судовладельцу, в эки- 
паже которого были три англи- 
чанина, с просьбой «выделить 
им капитанов». «Видя, что он 
упорно противится нашему раз- 
умному желанию, — говорится в 
протоколе, — мы, на основании 
хартии, дарованной Его Величе- 
ством предпринимателям нашей 
достопочтенной компании и как 
того требовало от нас состоя- 
ние их дел, единодушно поста- 
новили потребовать и удержать 
г-на Сэма Лифула, помощника 
капитана названного армянина, 
для отправки в Бантам при пер- 
вой возможности»!?. 


9. В «Мемуарах» Франсуа 
Мартена имеется запись, сде- 
ланная в мае-июне 1679 года, 
о корабле, капитаном и вла- 
дельцем которого был армянин: 
«Армянин, капитан корабля, 
который пришел с Манильских 
островов и стал на якорь перед 
Мадрасом, прибыл в Пондише- 
ри. Он подтвердил известие об 
освобождении капитана и эки- 
пажа судна, на котором совер- 
шил плавание епископ Гелио- 


морская о: 
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польский. Этот капитан пришел 
из Порто-Ново, чтобы выяснить, 
сможет ли он загрузить свой ко- 
рабль для возвращения в Мани- 
лу; в Мадрасе это представляло 
большие трудности, т.к. здесь 
непременно нужно было прой- 
ти через руки Английской ком- 
пании, которая продавала свои 
товары очень дорого, и потому 
нельзя было извлечь какую-либо 
выгоду. Армянин нашел более 
выгодные для себя предложения 
в Порто-Ново и потому напра- 
вил туда свой корабль»"3. 


10. 16 февраля 1681 года из 
Тонкина сообщалось, что ан- 
глийский капитан корабля «Эд- 
вайс» купил там армянский 
шлюп, нагрузил его фарфоро- 
выми чашками и 25 июля 1680 
года направился в Bantam". 
Сообщение интересно тем, что 
свидетельствует об использова- 
нии армянами в этом районе не 
только больших кораблей даль- 
него плавания, но и небольших 
кораблей средней дальности. 
Оно может служить основанием 
для предположения, что в этом 
районе, как и у побережья Ин- 
дии, армяне занимались также 
и каботажным плаванием, веро- 
ятней всего — перевозкой шелка 
из Китая в Манилу. 


ц11. В марте 1684 года, в свя- 
зи с доставкой из Басры в Сурат 
письма Французской компании о 
прибытии во Францию кораблей 
«Ройяль» и «Эрёз», аттестует- 
ся «принадлежащий армянским 
купцам» корабль «Саломони». 
По сведениям Ф. Мартена, при 
доставке письма армянский ко- 
рабль шел «обратным рейсом 
после продажи фарфоровой по- 
суды, которую мы погрузили на 
этот корабль в прошлом году во 
время его рейса в Персидский 
залив» '°. 

К этому же или другому ар- 
мянскому кораблю относятся 
выявленные нами данные, отно- 
сящиеся к 1713-1725 годам. 

Одно из упоминаний об ар- 
мянском корабле «Саламани» '6 
датируется 4 апреля 1713 года, 
когда он пришел в Мадрас с ар- 
мянским капитаном: «Корабль 
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Карта Цейлона (Ван Кёлен, 1753 r.) 


«Саламани», Ходжа Погос нок- 
хида, прибыл из Пегу», — гла- 
сит запись, сделанная в форте 
Сен-Джордж'”. Обратным рейсом 
корабль вышел из Мадраса 12 
сентября 1713 года и повел его 
другой армянский капитан: «Ко- 
рабль «Саламани», Ходжа Симон 
нокхида, отправился в Пегу»*. 

В следующем 1714 году ко- 
рабль пришел в Мадрас с но- 
вым армянским капитаном. Об 
этом в форте Сен-Джордж была 
сделана соответствующая за- 
пись: «Корабль «Силлеман», 
Исса Кули нокхида, прибыл из 
Пегу»'®. Капитан корабля Исса- 
Кули был широко известным ар- 
мянским купцом, очень богатым 
и влиятельным. Он вел торговые 
операции в самых различных 
странах Востока. 


К сожалению, выявить сведе- 
ния об этом корабле за следую- 
щие пять лет нам пока еще не 
удалось. Известные нам данные 
относятся уже к 1719 году. Эти 
записи, сделанные в регистре 
форта Сен-Джордж, содержат 
указания не только о рейсах ко- 
рабля, но и о его судовладельце. 

Запись от 27 июня 1719 года 
отмечает, что «корабль «Силли- 
ман», судовладелец Ходжа Зака- 
ри, прибыл в Порто-Ново»?2°, co- 
гласно записи от 14 июля того 
же года «корабль «Силлиман», 
судовладелец Ходжа Закари, от- 
правился в Мадоог»?'. Через co- 
рок дней, т.е. 24 августа 1719 
года, корабль снова пришел в 
Мадрас: «Корабль «Суллиман», 
судовладелец Ходжа Закари, 
прибыл из Мадоог-а»22. Нако- 


нец, 4 сентября 1719 года ко- 
рабль ушел в дальнее плавание, 
о чем есть следующая запись: 
«Корабль «Силлиман», Ходжа 
Саркис? нокхида, отправился в 
Малакку»”“. 

Отправив корабль в Малакку 
под командованием Ходжи Сар- 
киса, сам судовладелец Закар 
через четыре дня, а именно 8 
сентября 1719 года, отправился 
в плавание в качестве капита- 
на-нокхида в Пегу на другом 
армянском корабле «Добрый 
путь» («Воп \оуаде»). 

В следующем году корабль 
снова пришел из Малакки в 
Мадрас, о чем была сделана 
соответствующая запись 15 
марта 1720 года. На этот раз 
корабль привел капитан Род- 
жер Лей?. 
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Карта Бенгальского залива (Ван Кёлен, 1753 г.) 


Дальше он направился в Пегу 
в составе каравана армянских 
судов, в который помимо него 
входили «Eli» (нокхида Ходжа 
Симон) и «Санта-Круз» (нокхида 
Ага Нур), о которых речь бу- 
дет идти ниже. Корабль «Сала- 
мони» на этот раз вел нокхида 
Hapan”. 

В 1723 году, прибыв из Mery 
в Мадрас, корабль направился 
дальше на западное побере- 
жье Индии, о чем в форте Сен- 
Джордж 10 октября 1723 года 
была сделана следующая реги- 
страционная запись: «Корабль 
«Салламани», Ходжа Ованес 
нокхида, отправился в Сурат»?”. 

Об этом рейсе сохранились 
сведения и в письме, отправ- 
ленном 10 октября 1723 года 
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из форта Сен-Джордж губерна- 
тору и Совету в Бомбее: «Мы 
договорились с Ходжой Оване- 
сом — капитаном [арм]янско- 
го корабля, направляющегося 
теперь в Сурат, и погрузили 
на него тридцать бочек, пред- 
назначенных для находящихся 
там Начальника и [Совета]...»28. 
Эти сведения содержатся и во 
втором письме, отправленном в 
Сурат?. Они подтверждают не 
только то, что корабль был «ар- 
мянским», а его капитан — ар- 
мянином, но и дополнительную 
деталь: по пути в Сурат корабль 
заходил в Бомбей. 

Известно, что и в сезон 1724 
года корабль заходил в Бомбей 
и Сурат. В Мадрас он прибыл 19 
мая 1724 года из Сурата, капи- 
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таном в этом рейсе был Ричард 
Комминс30. С этим плаванием 
связаны события, вызвавшие по- 
явление «нижайшего прошения 
Ходжи Саркиса и Ходжи Гри- 
гора, поверенных Ходжи Симо- 
на» как «собственников корабля 
«Саллиман»?' Это прошение, 
поданное 3 июля 1724 года, его 
последующее разбирательство в 
Совете форта Сен-Джордж, при- 
нятое англичанами решение и 
их ответ Ходже Саркису, помимо 
дополнительной информации о 
корабле, его рейсах, владельцах 
и т.п., представляют интерес и 
с точки зрения демонстрации 
условий неравной, но упорной 
борьбы армянских купцов-море- 
ходов с англичанами, настойчи- 
во добивавшимися преимуществ 


для своих торговых кораблей, 
опираясь на мощь Ост-Индской 
компании и растущей колони- 
альной империи. 

В прошении 3 июля 1724 года 
говорится, что корабль «отплыл 
из этого порта [т.е. Мадраса] 
в Сурат, откуда предполагался 
рейс в Манилу». Однако «рейс 
из Сурата в Манилу» не состо- 
ялся «из-за смерти нокхиды и 
невозможности найти другого», 
и «эта неожиданная неприят- 
ность заставила корабль вер- 
нуться в порт [т.е. Мадрас] с 
частью груза, предназначенно- 
го для доставки в Манилу». О 
причинах возвращения корабля 
армяне известили английского 
губернатора. Имея согласие гу- 
бернатора и Совета на допол- 
нительную заготовку большего 
количества груза и отправку ко- 
рабля в Манилу, податели пети- 
ции и «остальные собственники 
корабля» взяли значительную 
сумму денег в заем под за- 
клад груза (Respondentia) и Ha- 
правили ее на периферию для 
приобретения дополнительных 
товаров. Из этой вновь приобре- 
тенной партии 40 или 50 тюков 
были уже доставлены на склады 
заявителей и к сигейту (мор- 
ским воротам), готовые для по- 
грузки на корабль, но англичане 
наложили запрет на отправку 
этих грузов. Это, как указывали 
заявители, «не только сделает 
невозможной посылку корабля в 
Манилу в этом сезоне, но при- 
несет также огромный убыток 
просителям и другим собствен- 
никам корабля, взявшим под за- 
лог груза так много денег». Ис- 
ходя из изложенного, заявители 
просили разрешения на отправ- 
ку указанных грузов в Манилу. 

Прошение Ходжи Саркиса 
было зачитано и обсуждено на 
заседании Совета 7 июля 1724 
года. После этого он был при- 
глашен для сообщения ему при- 
нятого решения?2, Ходже Сарки- 
су ответили, что т.к. он послал 
свой корабль в Сурат и обещал 
направиться оттуда прямо в 
Манилу, англичане не послали 
в Сурат свой зафрахтованный 
корабль. Однако Ходжа Саркис 
«вопреки соглашению» не толь- 
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Карта о-ва Формоза (Тайвань), 1729 г. 


ко приказал своему кораблю 
вернуться еще раз в Мадрас, но 
еще и заключил договоры мор- 
ской перевозки с рядом лиц по 
заниженным фрахтовым став- 
кам, и в результате этого для 
английского корабля нельзя 
было получить ни одного тюка 


товаров». В этих условиях все 
ссылки на чрезвычайные форс- 
мажорные обстоятельства, со- 
ответствие действий армян су- 
ществующей договоренности с 
губернатором и Советом и край- 
не тяжелые последствия для ар- 
мянских купцов запрета вывоза 
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груза и отмену готового рейса, 
естественно, на решение англи- 
чан не повлияли. «Поскольку 
он [Ходжа Саркис] действовал 
столь несправедливо, правление 
решило не давать ему разреше- 
ния послать свой корабль, если 
только он не будет загружен 
его собственным грузом, и ни- 
кому другому не будет позволе- 
но перевезти на корабле свой 
груз или совершить переезд, за 
исключением собственников ко- 
рабля». 

Ходжа Саркис, видимо, был го- 
тов к такому ответу и имел свой 
контраргумент, который должен 
был бы обезвредить ограничи- 
тельное условие англичан: он 
заявил им, что было «свыше ста 
собственников», т.е. все грузо- 
отправители являются совла- 
дельцами корабля. Это значит, 
что для обхода ограничительных 
условий англичан армянские су- 
довладельцы принимали своих 
грузоотправителей в судовла- 
дельческую компанию на паевых 
началах — в качестве совладель- 
цев на определенные рейсы. 

Не имея формальных основа- 
ний настаивать на своем реше- 
нии, Правление, тем не менее, 
не посчиталось с доводом Ходжи 
Саркиса. Как гласит протокольная 
запись, довод этот «был оценен 
как намерение обмануть Правле- 
ние, большинство членов которого 
считают, что корабль полностью 
принадлежит армянам, и потому 
было решено: корабль не должен 
идти в плавание». 

И, действительно, следующая 
запись, сделанная 11 сентября 
1724 года в форте Сен-Джордж, 
показывает, что вместо Манилы 
корабль отправился в Пегу. В 
этот рейс повел его новый ка- 
питан Джеймс Берриман?33. OT- 
туда корабль вернулся в Мадрас 
уже весной — 15 апреля 1725 
roga”. Рейс в Пегу, очевидно, не 
компенсировал последствий от- 
мены подготовленного рейса в 
Манилу. Едва ли случайно вско- 
ре после возвращения из Пегу 
армяне продали корабль фран- 
цузам, и 22 июня 1725 года он 
ушел в Пондишериз. © 
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Фото Вегпһага Denscher 


мхитаристов 


«Конгрегация мхитаристов — 
типография и художественная 
печать» элегантно написано зо- 
лотыми буквами на черном фоне 
вывески на длинном здании по 
адресу Мехитаристенгассе, 7. 
Ниже мелким шрифтом указа- 
но: «Основана в 1810 году». Чего 
здесь не хватает, так это допол- 
нения: «Закрыта в 1998 году», 
поскольку в конце этого года 
производство было остановлено. 

Закрылась не только богатая 
традициями венская типография, 
но прежде всего международно- 
признанный центр многоязыч- 
ного книгопечатания. В течение 
почти 189 лет существования в 
типографии мхитаристов было 
напечатано множество трудов 
в общей сложности на 41 язы- 
ке. Помимо прочего, Конгрегация 
действовала и как издательство, 
при этом особый акцент делался, 
наряду с немецкоязычной про- 
дукцией, на книги на славянских 
и восточных языках. 


В то время как музей и библи- 
отека мхитаристского монастыря 
доступны для посещения и могут 
предложить много интересного, 
типография остается закрытой. 
От нее больше ничего не оста- 
лось. Чтобы мало-мальски ком- 
пенсировать дефицит, который 
образовался в течение последних 
лет работы типографии и привел 


к ее закрытию, было распрода- 
но все, что могло принести хоть 
немного денег. К сожалению, 
при этом некоторые старые из- 
делия, прежде всего деревянные 
и свинцовые литеры, были про- 
даны просто по цене материала, 
т.е намного ниже их стоимости 
как значимых культурно-истори- 
ческих экспонатов. 

Тревожно то, что сохранение 
культурно-исторического насле- 
дия становится для венской Кон- 
грегации мхитаристов все более 
трудным делом — и не только 
по финансовым причинам. Ко- 
личество членов ордена за по- 
следние десятилетия значительно 
уменьшилось. В настоящее время 
Конгрегация состоит всего лишь 
из пяти монахов. Наряду с дру- 
гими обязанностями у них едва 
ли остается время заботиться, 
к примеру, о документировании 
истории типографии, сортировке 
и сохранении уже давно неупоря- 
доченного материала. 

Растет угроза того, что дея- 
тельность типографии мхитари- 
стов, которая в течение почти 
189 лет была связующим звеном 
между Востоком и Западом, вос- 
точной и западной культурами, 
будет предана забвению и ско- 
ро уже не останется ничего, что 
можно было бы реконструиро- 
вать. 


Венеция — Триест — Вена 

По причине внутренних разно- 
гласий в 1773 г. произошел рас- 
кол Ордена мхитаристов на две 
Конгрегации. Некоторые члены 
ордена покинули Венецию и по- 
селились в австрийском на тот 
момент Триесте. Наделенные 
привилегией, выданной им ав- 
стрийской правительницей им- 
ператрицей Марией Терезией 30 
мая 1775 г., они учредили там 
типографию для армянских и 
итальянских книг (так же как 
позднее мхитаристы на Сан- 
Лаззаро, где типография дей- 
ствовала с 1789 г.). 

В листке «Гражданам и жите- 
лям Вены от Конгрегации мхита- 
ристов», опубликованном в 1848 
г., отмечалось, что Мария Тере- 
зия выдала привилегию с наме- 
рением «привлечь армян в рас- 


цветающий город и тем самым 
серьезно оживить торговлю с 
Востоком». 

Когда после наполеоновских 
войн в 1805 г. Триест в результа- 
те Пресбургского мира отошел к 
Франции, положение мхитаристов 
начало значительно ухудшаться. 
Верный Габсбургам орден был не 
мил новому правительству, он по- 
пал под экономическое давление 
и поэтому стремился перебраться 
на австрийскую территорию. В ок- 
тябре 1810 г. мхитаристы из Трие- 
ста переселились в Вену и понача- 
лу нашли прибежище в монастыре 
сервитов (сегодняшний 9-й район 
Вены, ул. Сервитенгассе). 

5 декабря 1810 г. по «высо- 
чайшему предписанию» они по- 
лучили от императора Франца 1 
разрешение постоянно поселитъ- 


ся в Вене. Им был предоставлен 
в безвозмездное пользование 
комплекс зданий в пригороде 
Санкт-Ульрих (в районе сегод- 
няшнего Нойштифтгассе, тогда 
называвшегося «Ам Платцль»). 
Ранее здесь находился основан- 
ный в 1600 г. венский монастырь 
капуцинов, который был ликви- 
дирован в 1784 г. в ходе реформ 
императора Иосифа 1, как и 
многие другие монастыри. После 
того как обветшалые строения 
были заново отремонтированы, в 
феврале 1811 г. сюда вселились 
мхитаристы. 

Из библиотеки бывшего мона- 
стыря капуцинов к мхитаристам 
перешло около 8 тыс. книг — ка- 
талог библиотеки капуцинов вы- 
ставлен в музее венских мхита- 
ристов. 


Линотип - автомат для типографского набора (изобретен в 1884 году, использовался в 
типографии мхитаристов Вены, ныне в музее Конгрегации) 
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Начало типографии 

Император Франц 1 возобно- 
вил выданную Марией Терези- 
ей привилегию и специальным 
письмом от 15 декабря 1810 г. 
наделил мхитаристов правом 
печатать книги на «восточных 
и западных языках». Затем на- 
чалось оборудование типогра- 
фии, при этом были использо- 
ваны часть устройств и литер 
из Триеста. 

Вскоре новое производство вы- 
звало недовольство местных кни- 
гопечатников. В январе 1812 г. 
они (представленные председа- 
телями корпорации печатников 
Бернхардом Филиппом и Анто- 
ном Штраусом) подали в венский 
магистрат жалобу против мхита- 
ристов по причине «весьма ве- 
роятного неправомочного исполь- 
зования типографии»' . Однако 
она была отклонена со ссылкой 


на императорское письмо, так же 
как и следующая жалоба, в ко- 
торой председатели корпорации 
печатников указывали на сокра- 
щение рабочих мест из-за конку- 
ренции мхитаристов. 

В одном из докладов полицей- 
ского управления округа Санкт- 
Ульрих от 7 февраля 1812 г. o 
деятельности типографии мхи- 
таристов отмечается, что «под 
руководством мхитаристского 
отца Анастазиуса» «подмастерье 
Иос. Мюллер» и «наборщик Ало- 
ис Шлегель» печатают книги «на 
немецком, латинском, армянском, 
восточном и западном языках». 
Кроме этого, мхитаристы «орга- 
низовали собственное шрифтоли- 
тейное производство» — также 
под руководством отца Анастази- 
уса — «при помощи подмастерьев 
шрифтолитейного производства 


Георга Хишера и Карла Штигеля 
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«Житие Девы Марии» - первая книга, выпущенная венской типографией мхитаристов (1812) 
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(...), а также Кайетана Холъцмана 
(...) и управляющего Франца Гар- 
дельера»?. 

Это разделение сфер nea- 
тельности оставалось типичным 
для типографии мхитаристов. 
В наборном цехе типографии и 
шрифтолитейном производстве 
редко работали члены ордена, 
но почти исключительно рабочая 
сила, нанятая на венском рынке 
труда (часто эти люди совсем не 
знали языков, на которых печа- 
тали, либо знали их пассивно), в 
то время как монахи-мхитаристы 
отвечали за редактирование, кор- 
ректуру, управление и надзор. 

Это подтверждает также отчет, 
который был послан нижнеав- 
стрийским правительством (тогда 
в его ведении находилась также 
и Вена) 27 февраля 1812 г. в при- 
дворную императорскую канцеля- 
рию: «Находящиеся в монастыре 
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(...) мхитаристы действительно 
работают уже четыре месяца, 
имеют в своем распоряжении два 
пресса и намерены установить 
еще два. Они эксплуатируют их 
не при помощи членов своего 
ордена, а при помощи нанятых 
подмастерьев и печатников на 
восточных и западных языках, 
однако остаются в рамках своей 
привилегии». 

Первый достоверно известный 
труд — издание на древнеармян- 
ском языке «Жития Девы Марии» 
— был выпущен венской типогра- 
фией мхитаристов в июле 1812 г. 
В том же году здесь напечатали 
первую книгу на немецком язы- 
ке — научный труд о лошадях 
под названием «Оценка внеш- 
него состояния лошади, или так 
называемый экстерьер». Автор, 
Иоганн Непомук Йозеф Броше, 
профессор венского Император- 
ско-королевского ветеринарного 
института, напечатал книгу, со- 
гласно примечанию, за собствен- 
ный счет. С самого начала у мхи- 
таристов печатались также книги 
на латинском языке. При этом 
речь идет в большинстве случа- 
ев либо о теологических текстах, 
либо о диссертациях из области 
медицины (которые тогда еще со- 
ставлялись на латыни). 

Осенью 1814 года, к началу 
Венского Конгресса (диплома- 
тическая конференция в Вене 
с сентября 1814 г. по июнь 
1815 г. под председательством 
графа Меттерниха по восста- 
новлению системы европейских 
монархий, разрушенных наполе- 
оновскими войнами, и определе- 
нию границ в Европе. — Прим. 
ред.), типография мхитаристов 
издала свою первую достовер- 
но известную публикацию на 
французском языке. Это был ре- 
гистр толщиной 26 страниц под 
названием «Guide des étrangers 
á Vienne pendant le Congrés, 
contenant les noms des souverains 
présents dans cette capitale ainsi 
que ceux des ministres et chargés 
d'affairs des differentes cours 
au mois d'octobre 1814; avec 
l'indication des rues et numeros 
des maisons qu'ils habitant». В 
нем можно было найти перечень 
всех представителей государств, 


участвующих в Конгрессе, при 
этом указывались также домаш- 
ние адреса. Следующий каталог 
такого же рода увидел свет в ян- 
варе 1815 г. 


Долгосрочные заказы 

Для того чтобы гарантировать 
долгосрочные доходы типографии 
за счет больших фиксированных 
заказов, Конгрегация ходатай- 
ствовала 21 сентября 1811 г. (сра- 
зу же после введения в эксплу- 
атацию производства) о выдаче 
разрешения на печать церковных 
книг, т.е. требников и молитвен- 
ников на латыни. 13 марта 1812 
г. последовало еще одно письмо, 
где содержалось ходатайство о 
выдаче эксклюзивной привилегии 
на печать латинских требников 
на всей территории Габсбургской 
монархии. По приказу императо- 
ра был запрошен отчет о том, 
«при каких условиях Конгрегация 
мхитаристов сможет поставить 
точное количество требников со- 
гласно действительной потреб- 
ности», и после того как были 
предъявлены «образцы бумаги, 
литер, печати и формата»“, ти- 
пография мхитаристов получила 
разрешение на печать. 

Запрошенная исключительная 
привилегия была выдана, тем 
не менее, только лишь на ав- 
стрийскую половину империи, 
т.к. привилегия на Венгрию — 
также в 1812 г. — была выдана 
типографии Будапештского уни- 
верситета. 

В 1824 г. привилегия мхитари- 
стов была продлена на следую- 
щие 30 лет. Когда же вслед за 
этим начали подавать жалобы 
книгопечатники и торговцы кни- 
гами из Ломбардии и Венето, 
которые считали себя существен- 
но ущемленными из-за исключи- 
тельного права мхитаристов, эти 
области, а также побережье и 
Тироль были изъяты из области 
действия привилегии. Несмотря 
на это ограничение, производ- 
ство требников и молитвенников 
стало важнейшим источником 
доходов для мхитаристов. 

Печать церковных книг Ha- 
чалась, однако, лишь в 1824 r., 
когда в свет вышел первый том 
«Breviarium Romanum», второй 


Портрет Мхитара Себастаци и образцы 
изданий его трудов мхитаристами 


том последовал за ним в 1825 
г. В 1827 г. вышел первый на- 
печатанный в типографии мхита- 
ристов «Missale Romanum». Как 
молитвенник, так и требник из- 
давались и в последующие годы 
дополнительными тиражами и в 
различных, порой очень доро- 
гостоящих, редакциях. В своей 
книге «История книгопечатания 
Вены» Антон Майер пишет, что 
выпущенные в типографии мхи- 
таристов требники «могут быть 
отнесены к лучшему из того, 
что вообще было сделано в этом 
жанре со времен классического 
книгопечатания». 
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Александр Балджян «Каллиграфия» (1838) 


Центр книгопечатания 

на иностранных языках 

С самого начала типография 
мхитаристов приобрела особен- 
ную славу благодаря печати не- 
латинскими литерами. Еще со 
времен деятельности Конгрега- 
ции в Тристе наряду с публи- 
кациями на армянском языке в 
центре внимания поначалу нахо- 
дились прежде всего тексты на 
греческом. Там существовала до- 
статочно большая греческая ко- 
лония, для которой мхитаристы 
печатали необходимые издания. 

Уже в 1818 г. венская типо- 
графия мхитаристов располага- 
ла кириллическими литерами. В 
этом году в свет вышло первое 
достоверно известное издание на 
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славянском языке — «Сербско-не- 
мецко-латинский словарь». В ка- 
честве автора был указан «Вольф 
Штефансон» — такой была гер- 
манизированная форма имени и 
фамилии сербского писателя и 
филолога Вука Стефановича Ка- 
раджича, который считается соз- 
дателем современного сербского 
письменного языка. В 1813 г. по- 
сле подавления так называемого 
второго сербского восстания, в 
котором он принимал участие, 
Караджич бежал в Вену, где про- 
жил до своей смерти в 1864 г. 
Здесь он посвятил себя науч- 
ной работе над сербскими язы- 
ком, литературой и народной 
культурой, и составил — по при- 
меру братьев Гримм — собрание 


песен, сказок и пословиц. Почти 
все его труды (сборники текстов 
и научно-филологические сочине- 
ния) были напечатаны у мхита- 
ристов. 

В их венской типографии в 
1814 г. был также напечатан из- 
вестный перевод Караджичем Но- 
вого Завета на сербский народ- 
ный язык, чрезвычайно важный 
для культурной и языковой исто- 
рии Сербии. Здесь же, у мхита- 
ристов, выходил в свет научный 
альманах «Данника» (с текстами 
по истории, литературе, филоло- 
гии, этнографии и краеведению 
Сербии), издававшийся Караджи- 
чем в 1826-1834 гг. 

Под руководством Караджи- 
ча, «недовольного литерами, ко- 
торыми печатались его первые 
труды», в конце 1830-х гг. «на 
шрифтолитейном производстве 
Конгрегации были вырезаны и 
отлиты различные виды русско- 
сербских букв», 

Начиная с середины ХІХ в. пе- 
чатание иностранных изданий 
стало развиваться еще активнее. 
В 1847 г. у мхитаристов вышло 
еще одно крайне важное для юж- 
но-славянской культуры поэтиче- 
ское произведение на сербском 
языке «Горный венок» («Горски 
виенац») черногорского поэта-ли- 
рика Петра Петровича Негоша, 
произведение, которое считается 
национальным эпосом Черного- 
рии. 

Выходили также переводы ино- 
странной литературы на серб- 
ский язык, среди прочего — в 
1847 г. вышел «Вильгельм Телль» 
Фридриха Шиллера в переводе 
писателя Божидара Радичевича, 
в 1868 г. — перевод «Рождествен- 
ской песни» Чарльза Диккенса. В 
1868 г. также был издан либе- 
ральный манифест Джона Стюар- 
та Миллса «О свободе» на серб- 
ском языке. Перевод был сделан 
тогда еще 24-летним принцем 
Петром Карагеоргиевичем, кото- 
рый в 1903-1921 гг. правил Сер- 
бией как король Петр 1. 


Наряду с текстами на серб- 
ском языке у мхитаристов изда- 
вались многочисленные труды на 
других восточно- и юго-восточно- 
европейских языках — среди них 


много книг на болгарском, а так- 
же труды на чешском, польском, 
украинском, русском, словацком, 
словенском, румынском и вен- 
герском языках. Темы этих книг 
чаще всего были похожи на темы 
сербских книг: художественная 
литература, история и этногра- 
фия, а также собрания песен 
и сказок. Венская типография 
мхитаристов играла тем самым 
значительную роль для формиро- 
вания национально-культурного 
самосознания этих стран. 


Значительную часть про- 
дукции на иностранных язы- 
ках составляли также словари, 
грамматики и учебники языков, 
такие, как, например, «Русин- 
ско- (т.е. украинско) венгерская 
грамматика», «Словацкая ор- 
фография с краткой граммати- 
кой», итальянский «Compendio 
di gramatica tedesca», еврейская 
грамматика, «Краткая грамма- 
тика арабского языка», «Русская 
грамматика для словенцев», 
трехъязычный турецко-армян- 
ско-французский и четырехъя- 
зычный греческо-итальянско-ар- 
мянско-турецкий словари. 

Особое значение имеет «Сло- 
варь японского языка», первый 
японско-немецкий словарь, ко- 
торый был разработан венским 
ориенталистом Аугустом Пфиц- 
майером и выпущен в 1851 г. «По 
комисионному поручению C.Gerold 
& боһп типографией михитари- 
стов». Его издание потребовало 
особого печатно-технического 
процесса с литографированием 
1034 японских иероглифов. Это 
значительно подняло стоимость 
производства, из-за чего из трех 
запланированных томов в свет 
вышел только первый, затем про- 
ект был закрыт. 


Сегодня «Словарь японского 
языка» является антикварным 
раритетом. Когда в мае 2007 


г. он был предложен по цене 1 
200 евро на сайте Международ- 
ной лиги продавцов антикварных 
книг, там появилось примечание: 
«Японский текст прекрасно отпе- 
чатан в широко известной типо- 
графии мхитаристов, знаменитых 
своей печатью книг на восточных 
языках». 
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Листок с молитвой «һАйр мер» («Отче наш»). Фото Bernhard Denscher 


Торговля книгами 

издательства и 

розничная торговля 

В 1828 г. мхитаристы получи- 
ли право вести торговлю продук- 
цией издательства и розничную 
книжную торговлю и открыли на 
Зингерштрассе, 7 книжный мага- 
зин. В том же году аббат ордена 
Аристакес Азарян основал Союз 
по распространению хороших ка- 
толических книг. Такой Союз был 
ранней формой книжного товари- 
щества и вместе с тем пресле- 
довал благотворительные цели. 


Согласно уставу Союз издавал 
ежегодно книги общим объемом 
120 печатных листов (при этом 
каждый год выпускались много- 
томные издания, состоявшие из 
4-7 томов). 

За подписной взнос в б гуль- 
денов в год можно было стать 
«участником» Союза и получить 
по 2 экземпляра каждой книги; за 
18 гульденов ежегодного взноса — 
стать «членом» Союза и получать 
по б экземпляров. «Благодаря 
тому, что члены и участники Со- 
юза получали издания в большом 
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количестве», им следовало «рас- 
пространять хорошие книги среди 
бедного народного класса»”. Сам 
Союз ежегодно бесплатно отда- 
вал от 500 до 800 книг в больни- 
цы, «императорско-королевский 
дом инвалидов, императорско- 
королевскую провинциальную 
тюрьму, исправительно-трудовое 
заведение и исправительно-тру- 
довую колонию для малолетних 
преступников», а также в Союз 
освободившихся заключенных и 
другие подобные заведения. 
Первые пять изданных Co- 
юзом книг вышли в свет в 1830 
г. Это были двухтомное издание 
«Дух Св. Франциска Сальского», 
«История Парагвая и миссий 
Общества Иисуса в эту страну», 
«Плоды духа Иисуса в двух юно- 
шах», «Семь проповедей во время 
поста» и повесть «Легкомыслен- 
ная женщина» Зое Веселли. 
Союз просуществовал до 1849 
г. и в течение этих 20 лет вы- 
пустил в общей сложности 92 из- 
дания. Общее количество томов, 
напечатанных в течение этого пе- 
риода, составило согласно 
годовому отчету за 1849 
г. 475 8898. 
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Наряду с трудами религиоз- 
ного и церковно-исторического 
содержания и отдельными ли- 
тературными произведениями в 
программе Союза были многочис- 
ленные книги по исторической, 
крае- и страноведческой пробле- 
матике, как, например, «История 
правления Фердинанда Первого», 
«Полное извлечение из истории 
Англии», «Интересное и новое о 
Китае», а также «Исследования 
и записки по древней и новой 
истории, книга для любознатель- 
ных и для наставления». 

Относительно выбора работ 
для издания в пункте 7 устава 
было записано: «Также члены 
имеют право предлагать труды, 
которые они считают подхо- 
дящими для Союза, которые с 
удовольствием принимаются и 
признаются достойными[!] KoH- 
грегацией, как только получат 
одобрение цензоров Союза». 

Согласно пункту 8 эти цензоры 
«выбирались из числа членов», 
а в следующем пункте устава 
подчеркивалось: «Конгрегация 
мхитаристов видит основную де- 
ятельность союза в распростране- 
нии хороших католических книг, 
а также поручает ему печатать 
книги в своей типографии»°. 

После выхода пяти томов в 
1849 г. деятельность Союза была 
остановлена по причине «вырос- 

ших за последние два года 
расходов на 
бумагу, на- 
бор и печать» 
И «слишком 
малого коли- 
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чества участников Союза» в по- 
следние годы". В 1862 г. деятель- 
ность Союза была возобновлена, 
вплоть до 1866 г. в свет вышли 
35 книг, после чего он был окон- 
чательно распущен из-за нехват- 
ки средств. В 1868 г. был так- 
же продан книжный магазин на 
Зингерштрассе (издателю-книго- 
торговцу Генриху Киршу), книж- 
ная лавка от издательства про- 
должала работать в монастыре. 


Дорогостоящее 

строительство 

Финансовые проблемы венской 
Конгрегации мхитаристов, KOTO- 
рые привели к продаже книжного 
магазина, роспуску «Союза для 
распространения хороших като- 
лических книг», сдаче в аренду 
с 1873 по 1889 г. «Западного 
отдела» типографии («Восточ- 
ный отдел» оставался в ведении 
мхитаристов), стали результатом 
увеличения инвестиций и стро- 
ительных работ ордена, вызван- 
ных внешними обстоятельствами, 
а также политического развития 
событий. 

До середины ХІХ в. мхитари- 
сты могли существенно расши- 
рять оборудование типографии. 
Если в 1812 г. они начинали 
производство с двумя деревян- 
ными прессами, то в 1835 г. в 
их распоряжении было уже 15 
подобных прессов, в 1836-37 
гг. были приобретены первые 
стальные ручные прессы, в 1841 
г. — первая скоростная плоско- 
печатная машина, а в 1855 г. 
производство было переведено 


«Венский мхитарист с миссией 
на Востоке» на различных 
языках. Фото Bernhard 
Denscher 
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на энергию пара. 

В 1838 г. было открыто шриф- 
толитейное производство, где 
производились литеры для мно- 
жества латинских, кирилличе- 
ских, греческих, армянских шриф- 
тов, а также шрифтовые знаки 
для «еврейского, раши (особая 
разновидность шрифта для ев- 
рейского алфавита. — Прим. 
ред.), самаритянского, коптского, 
эфиопско-амхарского, церковного 
шрифта (Kirchenschrift), турец- 
кого, сирийского, халдейского, 
зендского, клинописи, деванага- 
ри, древнегреческого, финикий- 
ского, грузинского, глаголицы, 
рунических знаков, хеттского, 
японского, китайского» !!. 

Если в 1812 г. производство 
начиналось с шестью работника- 
ми, то в 1833 г. в венской типо- 
графии мхитаристов было занято 
около 80 сотрудников". 

Резко увеличили финансовую 
нагрузку на Конгрегацию послед- 
ствия крупного пожара, который 
разбушевался 11 марта 1835 г. в 
предместье Санкт-Ульрих, когда 
монастырь и церковь мхитари- 
стов пострадали так сильно, что 
возникла необходимость нового 
строительства. Автором проектов 
стал известный австрийский архи- 
тектор Йозеф Георг Корнхойзель. 
Строительство монастырского зда- 
ния — вместе с типографией — 
началось относительно скоро, за- 
кладка первого кирпича состоялась 
18 октября 1837 г. в присутствии 
императора Фердинанда 1. В 1843 
г. переулок, где находились мо- 
настырь и типография, был пере- 
именован из Kleine Карихіпегдаѕѕе 
в Mechitaristengasse (в нетрадици- 
онном для ордена написании без 
буквы <h»). 

Строительство церкви тем не 
менее затянулось из-за высокой 
стоимости и началось только 
лишь с 1871 г. (после того как 
старое здание официально было 
закрыто по причине ветхости) 
под руководством архитектора 
Франца Зитте и его сына Камил- 
ло Зитте. 15 августа 1874 г. была 
освящена новая церковь, которая 
и поныне является церковью Кон- 
грегации. 

Революционный 1848 год 

Существенный, хотя и времен- 
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о. Михаэл Везмадян «Описание императорской и королевской столицы Вены» с ручной 


раскраской гравюр (1829) 


ный, ущерб производство венской 
типографии мхитаристов испыта- 
ло в революционный 1848 год. 
Вследствие подстрекательских 
лозунгов, в которых мхитаристы 
назывались «назойливыми чужа- 
ками», неправомочно поселивши- 
мися в Вене, чтобы обогащаться 
за счет местных рабочих, 8 апре- 
ля 1848 г. произошло нападение 
на монастырь. 

Антон Майер писал об этом в 
своей истории книгопечатания: 
«Рев и крики заполнили воздух, 
толпа бросала камни в окна и пы- 
талась проникнуть внутрь, чтобы 
все разрушить. В 12 часов ночи 
наконец-то раздался звук набат- 
ного колокола, затем появилась 
национальная гвардия и рассеяла 
возбужденную чернь. Типография 
была спасена, однако Конгрега- 
ции пришлось на время закрыть 
ее. Настоятель Аристакес Азарян 
направил заявление правитель- 
ству, в котором он попросил ока- 
зать защиту от возможных но- 
вых демонстраций и разрушения 
типографии. Тогдашний министр 
внутренних дел Фрайхерр фон 
Пиллершторф заверил его, что 
потребовал от полицей-оберди- 
ректора в случае необходимости 


совместно с комендантом города 
защищать имущество и членов 
Конгрегации. Нижнеавстрийское 
правительство выразило свое 
глубокое сожаление и отметило, 
что было бы весьма целесообраз- 
но для Конгрегации объяснить 
свое положение в специальных 
статьях в газетах и научных 
журналах, в особенности — свое 
законное право на книгопечата- 
ние»"3. 

Вслед за этим Конгрегация опу- 
бликовала 18 апреля 1848 г. листок 
«Гражданам и жителям Вены, в 
котором монахи ссылались на вы- 
данную еще Марией Терезией 
привилегию и отмечали: «Так как 
уже распространились слухи, что 
мы свободно от налогов и сборов 
пользуемся своим правом на книго- 
печатание, мы вынуждены со всей 
серьезностью заявить, что это ко- 
варная ложь, так как наши налоги 
в настоящий момент составляют 
ежегодно 441 флорина 34 кройцера 
(...) Как известно, цена восточных 
книг в последнее время стала для 
покупателя чрезмерно высокой, мы 
серьезно повлияли на ее снижение 
вместе с другими нашими монаха- 
ми, мхитаристами из Сан-Лаззаро, 
и тем самым значительно облегчи- 
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Отпечатанные сегменты для глобуса на армянском языке 


ли изучение и приобретение вос- 
точной литературы в Германии. 
Будучи друзьями немецкого обра- 
зования, немецкой цивилизации, 
мы способствуем через восточные 
книги, в особенности через армян- 
ский журнал, распространению по 
всему Востоку немецкого образо- 
вания и немецкого влияния; в то 
время как все остальные восточ- 
ные листки распространяют только 
лишь французское, английское и 
русское влияние, мы же передаем 
все немецкие явления в немецком 
духе (...) Армянская нация со все- 
го Востока присылает нам за это 
сюда в Вену ежегодные пожерт- 
вования и другие подарки, отче- 
го часть населения Вены получает 
большую пользу; благодаря посту- 
пающим сюда из далеких стран 
деньгам, наша типография про- 
должает действовать и дает рабо- 
ту многим рабочим, печатникам и 
переплетчикам, некоторые из кото- 
рых в противном случае не имели 
бы средств к существованию» “. 

Нападений на типографию 
больше не последовало, тем не 
менее производство пришлось за- 
крыть на месяц, и после запу- 
ска (поскольку рабочие большей 
частью нашли работу в других 
типографиях) оно восстанавлива- 
лось очень медленно. 

К текстам, напечатанным мхи- 
таристами в 1848 г., относится 
также ряд революционных ли- 
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стовок — среди прочего вер- 
сия известного стихотворения 
«Университет!» Людвига Августа 
Франкла. 

Со 2 июля 1848 г. здесь вы- 
пускался один из первых само- 
стоятельных печатных органов 
австрийского рабочего класса 
«Австрийская типография, жур- 
нал рабочих для рабочих». Все- 
го до 15 августа 1848 г. в свет 
вышло 13 номеров «Австрийской 
типографии», затем издание пре- 
кратилось (основанная в 1865 г. 
«Типография» печаталась уже не 
у мхитаристов). 

Ответственным редактором и 
издателем считался наборщик 
Йозеф Германн Гиллиш (на са- 
мом деле — Гиллишер), который 
с 7 сентября 1848 г. печатал у 
мхитаристов редактируемую им 
«Рабочую газету» (с третьего 
номера она выходила с припи- 
ской «Орган первого Всеобщего 
объединения венских рабочих»). 
Однако после выхода в свет ше- 
стого номера она также была за- 
крыта 24 сентября 1848 г. 


Банковские билеты, 

школьные учебники и 

журналы 

За относительным затишъем 
1848 г. последовал большой го- 
сударственный заказ: в типогра- 
фии мхитаристов должны были 
печататься венгерские банков- 
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ские билеты достоинством б и 10 
кройцеров. Специально для этого 
заказа — он находился под стро- 
гим контролем самого аббата Ор- 
дена — были приобретены новые 
скоростные плоскопечатные ма- 
шины. После окончания печатной 
серии в 1850 г. они были выку- 
плены министерством финансов 
и затем переданы государствен- 
ной типографии. 


В последующие годы типогра- 
фия мхитаристов получила новые 
государственные заказы, прежде 
всего на печатание текстов за- 
конов и школьных учебников на 
языках Австро-Венгерской монар- 
хии. До этого школьные учебни- 
ки, начиная с 1844 г., издавались 
типографиями «Уберройтер» и 
«Пихлер» на основании договора 
исключительного права. Не имея 
необходимых кириллических ли- 
тер, они печатали часть учебни- 
ков не сами, а отдавали заказ 
мхитаристам. Когда же в 1853 
г. возникавшие по этой причи- 
не расходы стали слишком вы- 
сокими для органов власти, до- 
говор с «Уберройтер» и «Пихлер» 
расторгли и заказ на печатание 
передали мхитаристам. 


Типография уже не смогла 
достичь максимального уровня 
1830-х и начала 1840-х гг. по 


числу занятых на производстве 
рабочих — в среднем 80 человек. 
Тем не менее благодаря долго- 
срочным заказам — в том числе 
на печать многочисленных жур- 
налов, как, например, «Журнала 
императорско-королевского при- 
дворного и национального теа- 
тра Вены», который более деся- 
тилетия печатался мхитаристами 
— ее положение укрепилось. На 
рубеже ХІХ и ХХ вв., когда в 1901 
г. типография перешла с паровых 
двигателей на электромоторы, 
она предоставляла в среднем 70 
рабочих мест. 

Крушение Австро-Венгерской 
монархии в 1918 г. означало 
для мхитаристов серьезное эко- 
номическое падение. Оно было 
обусловлено сильным сокраще- 
нием печатной продукции на 
не-немецких языках монархии. В 
поступавших до 1918 г. с опре- 
деленной регулярностью государ- 


ственных заказах теперь из-за 
развития политической ситуации 
не было никакой необходимости; 
по этой же причине отпали за- 
казы из новых стран, образовав- 
шихся на территории Габсбурт- 
ской монархии. 

Сокращение заказов отраз- 
илось и на количестве рабочих 
мест: если в конце войны, в 1918 
г., типография мхитаристов сооб- 
щала о 61 работнике, то в 20-е 
и 30-е годы ХХ в. это количество 
составляло от 25 до 40 человек. 

Репутация, которую мхитари- 
сты получили благодаря печати 
не-латинскими литерами, при- 
несла, тем не менее, ряд заказов 
и после 1918 г., но и они были 
результатом развития политиче- 
ской ситуации того времени. Так, 
типография получала заказы на 
печать кириллическими шрифта- 
ми от русских эмигрантов. Бол- 
гарский революционер Георги 
Димитров, который в 1919 г. был 


одним из учредителей болгар- 
ской коммунистической партии, 
а в 1946-1949 гг. болгарским 
премъер-министром, напечатал у 
мхитаристов первые 13 номеров 
(27.10.1923 — 4.2.1924) газеты 
«Работнически вестник», которую 
он возглавлял как главный ре- 
дактор. Хотя типография мхита- 
ристов и не упоминается в этом 
нелегальном так называемом 
«Венском издании», но и Гюнтер 
Витрценс и Кармен Петра Моис- 
си в своих исследованиях указы- 
вают на то, что печать газеты 
с высокой степенью вероятности 
производилась у мхитаристов 


«Национальная 

библиотека» 

После уничтожения армян- 
ских общин в Турции в 1915 г., 
после того как в прежней рус- 
ской Армении спустя два года 
государственной независимости 
(1918-1920 гг., когда посольство 


Армении в Вене находилось в мо- 
настыре мхитаристов) установи- 
лась советская власть, издатель- 
ская деятельность мхитаристов 
приобрела новое значение для 
сохранения армянской культу- 
ры. Например, через издаваемую 
мхитаристами серию «А7дат 
та(епадагап» («Национальная 
библиотека», основана в 1890 
г.) Серия «А2дат matenadaran» 
содержала научные работы пре- 
имущественно по армянской 
истории, литературе, церковной 
истории, истории искусства и 
филологии, среди них — научные 
трактаты мхитаристов и переиз- 
дания старых текстов. В качестве 
239 тома «Azgain та(епадагап» в 
1996 г. вышел труд по армянской 
нумизматике. 

С 1917 т. в типографии мхита- 
ристов печаталась серия «Иссле- 
дования армянской истории», где 
публиковались статъи на различ- 
ных языках (армянском, немец- 
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ком, английском и французском). 
Последними по счету томами в 
этой серии были: «Концерты Ара- 
ма Хачатуряна» Томаса Айгнера 
(1989), «Диаконисы армянской 
Церкви в канонической перспек- 
тиве» Мари Кристин Арат (1990) 
и «Средневековый арабско-ар- 
мянский ботанический словарь» 
Джона С. Греппина (1997). 

Уже в 1887 г. тогдашний аб- 
бат ордена Арсен Айдинян ос- 
новал научный журнал «Напдез 
Атзогуа» («Ежемесячник»), ко- 
торый уделял особое внимание 
филологическим и литературо- 
ведческим темам. 

«Напдез Атзогуа» выходит в 
свет до сегодняшнего дня, однако 
уже давно не как ежемесячник, 
а как ежегодное издание. Как и 
прежде, он редактируется мхита- 
ристами, однако после закрытия 
типографии выпускается в Арме- 
нии. 

Значение армяноязычного пе- 
чатного производства венской 
типографии мхитаристов под- 
тверждает высказывание дирек- 
тора армянской Национальной 
библиотеки Давида Саркисяна"“. 
По его словам, темы, которые 
во времена Советского Союза, и 
прежде всего в годы сталинизма, 
находились под запретом, по ко- 
торым в советской Армении ни- 
чего не публиковалось, после об- 
ретения страной независимости 
могли быть раскрыты благодаря 
трудам из венской типографии 
мхитаристов. 


«Печаталось все» 

Во времена национал-социа- 
лизма «монастырь и его обита- 
тели остались нетронутыми»"”, 
однако типография работала в 
очень ограниченном объеме. 


«Страницы учебника о. Габриела 
Меневишяна «Иллюстрированная 
естественная история и зоология для 
училищ и гимназий», отпечатанного 

в типографии венских мхитаристов 

в 1897 году. В том же году он был 
одобрен Советом по образованию 
Центрального национального правления в 
Константинополе и Константинопольским 
патриархом Армянской Апостольской 
церкви в качестве учебника по Естественной 
истории 


За 1938-1940 гг. ежегодно 
выходило три книги или бро- 
шюры, в 1941 г. — ни одной, в 
1942 г. — одна, в 1943 и 1944 
гг. — снова ни одной. Этими за- 
казами на печать были «Учеб- 
ник с контрольными вопросами 
по автомобилям и мотоциклам» 
и брошюра «Закон о Дорожной 
полиции и правилах движения 
транспортных средств для при- 
езжающих учеников и водите- 
лей», «Положения палаты для 
венгерского семинара священ- 
ников Пацманнойм в Вене» (все 
издания 1938 г.), молитвенник, 
распорядок богослужений, тео- 
логическая диссертация, болгар- 
ское сочинение «Сообщение о 
деятельности королевского Бол- 
гарского Генерального консуль- 
ства в Прессбурге», а также три 
книги на армянском языке из 
серии «Национальная библиоте- 
ка» (среди них два обширных, 
общим объемом 742 страницы, 
тома об «Армянских монастырях 
в области Васпуракан — Ван» и 
книга «Армянское студенчество 
в Дерптском университете»). 

После окончания войны бла- 
годаря своим кириллическим 
литерам и известному качеству 
печати на иностранных языках 
типография мхитаристов получи- 
ла нового заказчика, а именно — 
советскую оккупационную власть. 

«От простых формуляров и 
брошюр до целых трудов — пе- 
чаталось все», — отмечает быв- 
ший директор по печати Роберт 
Е. Каспер в своей книге «Сто 
пятьдесят лет типографии мхи- 
таристов» (1961 г.) и добавляет: 
«Многое использовали и забира- 
ли, некоторые из произведенных 
тогда шрифтов оставались ле- 
жать в производственном под- 
вале и были уничтожены лишь 
несколько лет назад» ', 

Это доказаывает, что уже тог- 
да в типографии не заботились и, 
вероятно, не имели достаточных 
возможностей для документиро- 
вания и системного архивирова- 
ния типографского производства. 

Наряду с иностранной печа- 
тью важным источником дохо- 
дов после Второй мировой войны 
вплоть до закрытия типографии 
в 1998 г. стала печать журналов. 


В типографии мхитаристов было 
выпущено большое количество 
специальных журналов. Так, в 
1960 г. Каспер отмечает, что «не- 
прерывно печаталось примерно 
тридцать еженедельников и еже- 
месячников на всех языках» 

Этот спектр включал в себя та- 
кие издания, как «Бумага Ав- 
стрии» («полиграфически образ- 
цово выполненный ежемесяч ук 
бумажной промышленности»), 
«Австрийская пекарная газета», 
«Промышленность» и «Биржевой 
курьер», а также «Политические 
перспективы. Журнал Австрий- 
ского Академического союза». 

Также печатались и иностран- 
ные журналы и брошюры, среди 
них — в период с 1988 по 1990 г. 
— турецкоязычная газета «Үепі 
Zaman», которая ориентирова- 
лась на проживающих в Вене 
турок. 

К самым значительным зака- 
зам на печать книг относятся 
опубликованная в 1953 г. богато 
иллюстрированная книга Эмиля 
Пирчана, Александра Витешника 
и Отто Фритца «300 лет Венско- 
го оперного театра», изданная 
в 1976 г. с многочисленными 
цветными фотографиями книга 
Хайде и Хельмута Бушхаузена 
«Иллюстрированные армянские 
манускрипты Конгрегации мхи- 
таристов в Вене», а также де- 
вятитомная серия Георга Риха и 
Альфреда Комарека «Вид на Ав- 
стрию с высоты птичьего поле- 
та», которая вышла в 1986-1990 
гг. в издательстве «Кгетауг & 
Scheriau». Кроме этого, в типо- 
графии мхитаристов печатались 
многочисленные выставочные ка- 
талоги, в том числе для Музея 
истории искусства. 

В последние годы работы ти- 
пографии к венским мхитари- 
стам перешла печать книг, ко- 
торые выходили в «Casa Editrice 
Агтепа» — издательском доме 
мхитаристов Сан-Лаззаро, пото- 
му что типография мхитаристов 
в Венеции была закрыта уже в 
начале 90-х гг. ХХ в. Такое со- 
трудничество с Венецией было 
знаком постепенного сближения 
обеих групп Ордена. Наконец, в 
июле 2000 г. конгрегации Вене- 
ции и Вены снова объединились 
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после 228 лет раскола. 

Наряду с полной переоргани- 
зацией всего типографского ре- 
месла из-за появления новых, 
слишком дорогих для маленького 
производства технологий при- 
чина нерентабельности работы 
венской типографии состоит еще 
и в том, что вместе с распадом 
Советского Союза и сегодняшней 
независимостью Армении был 
утерян большой рынок. Теперь 
армянские книги печатаются в 
самой Армении без каких-либо 
ограничений и, что важно, с бо- 
лее низкими затратами. То же 
самое относится и к соседней 
стране, Грузии, куда ушла одна 
из последних напечатанных вен- 


скими мхитаристами книг: пере- 
вод книги Райнера Мариа Рильке 
«Дуинские элегии» на грузинский 
язык. 


"См. Агаё, Мат Kristin: Die Wiener 
Mechitharisten. Агтепіѕсһе Mönche т 
der Diaspora. Wien 1990. $. 159. (Арат, 
Мари Кристин: Венские мхитаристы. 
Армянские монахи в диаспоре. — Вена, 
1990 = & БШ) 

?Allgemeines Verwaltungsarchiv (Общий 
управленческий архив), Alter Cultus (92: 
145 ex Febr. 1812, fol. 60-61, zit. nach: 
Arat, S. 160). 

Mayer, Anton: Wiens Buchdrucker-Ge- 
schichte. Wien 1887. Bd 2. 5. 182. (Майер, 
Антон: История книгопечатания Вены. 
— Вена, 1887. — Т. 2. — с. 182.) 

“Майер, с.183. 
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Последняя книга, напечатанная в типографии венских мхитаристов — «Дуинские элегии» 
Р-М. Рильке в переводе на грузинский язык. Фото Bernhard Denscher 


°Майер, с. 255. 

%КаЇетікат, Gregoris: Eine Skizze дег 
literarisch-typographischen Thtigkeit der 
Mechitharisten-Congregation in Wien. 

Wien 1898. S. 64. (Калемикар, Грегорис: 
Набросок литературно-типографической 
деятельности Конгрегации мхитаристов 
в Вене. — Вена, 1898. — с. 64.) 

7Statuten des «Vereins гиг Verbrei- 
tung guter katholischer Bücher», zit. nach: 
Kalemikar, S. 44 (Уставы «Союза для 
распространения хороших католических 
книг», цит. по: Калемикар, с. 44) 

8Калемикар, с. 46. 

%Калемикар, с. 44 

"%Калемикар, с. 45 и далее. 

1Schriftproben der Mechitharisten- 
Buchdruckerei in Wien. Wien 1910. S. 
51ff. (Образцы шрифтов типографии 
мхитаристов в Вене. — Вена, 1910. — 
с. 51 и далее. 

“Майер, с. 186. 

Майер, с. 184. 

“Flugblatt уот 18.04.1848 «Ап die 
Bürger und Bewohner Wiens! Моп der 
Mechitharisten-Congregation». Museum des 
Mechitharistenklosters Wien. (Листок om 
18.04.1848 «Гражданам и жителям Вены! 


От Конгрегации мхитаристов». Музей 
монастыря мхитаристов в Вене.) 

Wytrzens, Günther: Die slavischen 
und Slavica betreffenden Drucke der 
Wiener Mechitharisten. Wien 1985. S. 
180. (Витрценс, Гюнтер: Славянские 
и касающиеся славян издания венских 
мхитаристов. — Вена, 1985. — с. 180.) 

Moissi, Karmen Petra: Die Bulgarica 
der Wiener Mechitharisten-Druckerei. 
Wien 1999. S. 36 ff. (Mouccu, Кармен 
Петра: Болгарика венской типографии 
мхитаристов. — Вена, 1999. — с. 36 и 
далее) 

Интервью с Барбарой Деншер, 
16.03.2007. 

"РигзетаПег, Anton: 500 Jahre Druck 
in Österreich. 3 Bde, Wien 1982-1988. Bd 
3. S. 161. (Дурстмюллер, Антон: 500 
лет печати в Австрии. — 3 тт. — 
Вена, 1982-1988. — Т. 3. — с. 161.) 

"Kasper, Robert E.: Нипаег 79 
Jahre Месһіһагіѕіеп-Висһагискегеі. 
Wien 1961. $. 46. (Каспер, Роберт 
Е.: Сто пятьдесят лет типографии 
мхитаристов. — Вена, 1961. — с. 46.) 

Каспер, с. 50. 

2Дурстмюллер, т. 3, с. 162. 


Настоящий текст является 


переработанной и дополненной 
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журнала «Анив» в Вену. 


Е СЕЕН ООО 


Интервью с автором 
статьи о типографии 
мхитаристов, публицистом 
и радиожурналистом 
Барбарой ДЕНШЕР (Вена) 


Какими были обстоятель- 
ства Вашего первого приезда 
в Армению в 2000 году? Какие 
впечатления были самими яр- 
кими и неожиданными? 


Тогда, в июне 2000 года, я 
впервые посетила Армению. 
Мы провели там 5 дней, что- 
бы принять участие в открытии 
фестиваля «Дни венской музы- 
ки» и послушать концерты. Фе- 
стиваль проводился Армянским 
Филармоническим оркестром 
под руководством маэстро Ло- 
риса Чкнаворяна на высоком 
художественном уровне. Это 
стало для меня одним из са- 
мых ярких открытий — то, что 
искусство, и в первую очередь 
музыка, имеет в Армении такое 
большое значение и такое высо- 
кое качество. За 5 дней я также 
увидела некоторые достоприме- 
чательности страны: Эчмиад- 
зин, Гегард, Гарни, озеро Севан. 
Я была восхищена красотой 
страны и ее древней культурой. 
Но еще больше — дружелюбием 
и готовностью прийти на no- 
мощь людей Армении. 


Каких тем Вы касались в 
цикле Ваших австрийских ра- 
диопередач об Армении? 


Я сделала несколько радио- 
передач об Армении. Среди 
прочего я освещала историю 
Армении и историю армян в 
Вене, 1700-летие христианства 
в Армении, армянское искус- 
ство и культуру, экологические 
проблемы в контексте озера 
Севан, туризм в Армении, мо- 
локан, жизнь музыкантов в Ди- 
лижане. 


«Меня 
впечатлил 
высочаишии 
творческии 


потенциал 


людей...» 


Трудно ли Вам было учить 
армянский язык? Есть мнение, 
что при всем отличии двух 
языков армянский язык по- 
хож на немецкий принципами 
словообразования для сложных 
понятий, которые образуются 
от соединения корней слов. 


Разумеется, это всегда боль- 
шой вызов для человека — из- 
учать другой язык. Но я могу 
сказать, что для меня армян- 
ский не стал большой трудно- 
стью. Я думаю, что дело в том, 
что армянский — очень ясный 
и логичный язык. Определен- 
ная близость с немецким язы- 
ком объясняется общим про- 
исхождением индоевропейских 
языков, к которым, разумеется, 
относятся как армянский, так 
и немецкий. Я считаю, что ар- 
мянский язык — прежде всего 
в грамматике — имеет много 
общего с латынью, которую я 
изучала в школе. Ну и пре- 
жде всего армянский — очень 
красивый язык, и поэтому мне 


очень интересно и радостно им 
заниматься. 

Так как я изучала германи- 
стику, а также работала в шко- 
ле и университете, то у меня 
появился контакт с группой 
студентов и учащихся по спе- 
циальности «немецкий язык» 
из Гюмри. С ними я регулярно 
провожу семинары, на которых 
они могут тренировать свои 
языковые навыки и тем самым 
получить лучшую специальную 
квалификацию. 


Как появился замысел Ва- 
шей первой книги об Арме- 
нии «т Schatten des Ararat. 
Armenische Kontraste»? Как бы 
Вы обозначили главную тему 
книги? 


Идея книги возникла из ра- 
диопередач. Многие в Австрии 
говорили мне, что они были бы 
рады узнать об Армении боль- 
ше. Цель книги — дать немец- 
коязычному читателю инфор- 


мацию об этой восхитительной 
стране. 


Что лично Вас больше всего 
заинтересовало в армянской 
культуре — древней и новой? 


Армянская культура настоль- 
ко разнообразна, что едва ли 
представляется возможным вы- 
делить какую-либо ее отдельную 
сферу. Меня интересуют многие 
ее области — от древней пись- 
менной культуры и музыки до 
современной живописи. Особен- 
но хочу сослаться на успехи, до- 
стигнутые в обучении студентов, 
прежде всего молодых художниц 
и художников, в Академиях ху- 
дожеств Еревана и Гюмри. 

В Армении меня впечатлил 
высочайший творческий потен- 
циал людей. 


С чем связана, по-Вашему, 
болезненная реакция акти- 
вистов турецких общин в 
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след, 


Австрии и некоторых дру- 
гих странах Европы на пози- 
тивный образ Армении? Это 
спонтанный негатив или он 
направляется властями Тур- 
ции через посольства? 


Для ответа необходим тща- 
тельный анализ конкретных слу- 
чаев. Но, вероятно, есть отличие 
между официальной политикой 
и самими людьми. В связи с 
этим есть признаки позитивного 
сближения. Я знаю, что, напри- 
мер, в Австрии есть много по- 
ложительных и дружественных 
контактов между армянами и 
турками. 


Недавно государственные 
лидеры некоторых стран За- 
падной Европы (в частности, 
Германии и Великобритании) 
говорили о неудаче политики 
мультикультурализма. Что 
Вы об этом думаете? 


Современный мир многооб- 
разен в культурном отноше- 
нии, и это — факт. Отсюда 
следуют некоторые проблемы, 
но в первую очередь — мно- 
го шансов и большие возмож- 
ности. И эти положительные 
аспекты должны развиваться и 
использоваться. 


Нередко приходится слы- 
шать от европейских интел- 
лектуалов, что современную 
Европу уже нельзя ассоции- 
ровать с христианством. Со- 
гласны ли Вы с этим? 


Я думаю, что религиоз- 
ность и размах христианской 
веры в различных европейских 
странах неодинаковы. Поэто- 
му тут сложно давать какие- 
либо оценки. В Австрии рели- 
гиозные общины по-прежнему 
сохраняют свое место в ду- 
ховной, культурной и обще- 
ственной жизни. Кроме этого, 
важно отметить то, что идея 
Европы не описывается через 
общую религию, но решающим 
образом была сформирована 
гуманистическими ценностями 
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рационализма и философии 
эпохи Просвещения. Знаковы- 
ми именами здесь являются 
Вольтер, Кант, Лессинг, Гете и 
многие другие. 


В Ереване в октябре 2011 
года Вы выступали с докла- 


дом о типографии венских 
мхитаристов на конферен- 
ции, посвященной 200-летию 


Конгрегации в Вене. Что Вам 
особенно запомнилось на кон- 
ференции? 


Я снова была впечатлена тем 
большим интересом, который 
уделяется в Армении культур- 
ным вопросам. О конференции 
сообщали в газетах и по теле- 
видению, на ней присутствова- 
ло много людей. Они с интере- 
сом слушали и задавали очень 
компетентные вопросы. 


Каким было Ваше первое 
знакомство с Конгрегацией 
венских мхитаристов? Каковы 
Ваши личные впечатления от 
общения с монахами? Многим 
ли в сегодняшней Вене извест- 
но о существовании Конгрега- 
ции и монастыря? 


В ходе моего исследования по 
теме «История армян в Вене» я, 
разумеется, вышла на контакт 
с мхитаристами. Конгрегация и 
прежде всего настоятель Паулус 
Коджанян (h. Nnnnu 9пашиши 
— Прим. ред.) помогли мне с 
источниками информации по ар- 
мянской истории и культуре. Ко- 
нечно, Конгрегация мхитаристов 
известна в венских интеллекту- 
альных кругах, и я надеюсь, что 
знание о них распространится 
еще шире, т.к. они являются 
важным элементом в истории 
венской культуры. 


Одним из немногих совре- 
менных исследований, выпол- 
ненных целиком на основе ра- 
боты у мхитаристов Вены, 
стали публикация и анализ 
проф. Хельмутом Бушхаузе- 
ном лучших миниатюр из ма- 


ЕР УЗ ЕО 


нускриптов библиотеки мхи- 
таристов... 


Я знакома с публикациями 
проф. Бушхаузена и встреча- 
лась с ним единожды лично. 
Его труды — важное достиже- 
ние австрийской науки, их мож- 
но найти во всех крупных науч- 
ных учреждениях — например, 
в Австрийской Национальной 
библиотеке. 


Во время нашего пребывания 
в Вене мы убедились в опасном 
несоответствии богатств, ко- 
торые находятся в руках мхи- 
таристов, численности мона- 
хов и их преклонного возраста. 
Не существует каталога бога- 
того музейного собрания, очень 
непросто получить разрешение 
для работы в библиотеке и тем 
более в архивах. История ти- 
пографии мхитаристов может 
повториться с другим, еще бо- 
лее ценным, историческим до- 
стоянием. Каким видится Вам 
решение этой проблемы? Какую 
роль могли бы сыграть госу- 
дарственные и общественные 
структуры Австрии и Арме- 
нии в гарантии сохранения бо- 
гатств мхитаристов, в том, 
чтобы эти богатства стали 
доступными ученым-арменове- 
дам и востоковедам через пол- 
ную каталогизацию, цифровое 
фотографирование экспонатов, 
сканирование книг и докумен- 
тов? 


Как раз в последнее время 
Конгрегация мхитаристов полу- 
чила значительную поддержку 
на реставрацию монастыря и 
церкви, а также на поддержание 
в исправном состоянии библи- 
отеки от Вены и Австрийской 
Республики. Разумеется, очень 
трудно подобающим образом 
сохранять культурное наследие 
такого большого объема, как 
монастырь мхитаристов. В бу- 
дущем было бы, наверное, воз- 
можно содействие других спон- 
соров из числа международного 
армянского сообщества. © 

Перевод с немецкого 
Александра Каралевича 


фрагменты из 
воспоминаний архиепископа 
Тирайра МАРТИКЯНА, 
многолетнего главы епархии 
Румынии и Болгарии 
Армянской Апостольской 
Церкви 


Продолжение. Начало в 
«АНИВ» № 39. 


Вардапет, исполняющий 
обязанности главы епархии 
Азербайджана 


человек 


ЖИЗНЬ 
ПОД ЗНАКОМ 
КРЕСТА 


огда 9 мая 1954 года скон- 
чался Католикос Геворг 
М, в Эчмиадзине почти 
не было духовенства вы- 
сокого ранга. Единственным был 
архиепископ Ваһан. Без проведе- 
ния выборов местоблюстителя он 
сам себя провозгласил таковым. 
Взял под свою власть все дела 
Эчмиадзина в надежде на то, что 
очень скоро его изберут Католи- 
косом. Крупного телосложения, с 
окладистой бородой, он имел хо- 
роший почерк. В Эчмиадзине он 
появился неожиданно, прибыв из 
Индии и Ирана (речь о бывшем 
главе Исфаганской епархии Ар- 
мянской Церкви епископе Bahane 
Костаняне, высланном из Ира- 
на по подозрению в сотрудниче- 
стве с советскими спецслужба- 
ми. — Прим. ред.). Носил красиво 
украшенные ризы. Еще при жизни 
Веһапара он был председателем 
Высшего духовного совета. 

После смерти Католикоса Аве- 
тик Исаакян, Камсаракан, Минас 
Минасян и я опечатали входную 
дверь в его покои. Потом, ког- 
да мы открыли ее в присутствии 
Ваһана србазана, он стал забирать 
разные вещи со стола в кабинете, 
из комнат. Например, шелковые 
покрывала: 

— Это мне дарили — в Индии, 
в Персии. 

Я предупредил Аветика Исаакя- 
на: 

— Смотрите, Варпет, он все за- 
берет из покоев. 

— Ничего, сынок, ничего. Потер- 
пи, Господь накажет. 

Хозяином и властелином был 
Ваһан србазан. Он начал отдавать 
приказы и распоряжения. На ме- 


сто Минаса Минасяна инспектором 
училища назначил Мартиросяна, 
дядю Комитаса србазана. Занятия 
в училище стали нерегулярными. 
(...) Ребята пришли ко мне как про- 
тодьякону пожаловаться и попро- 
сить написать от имени всех уча- 
щихся письмо в министерство по 
делам религий (точнее Совет по 
делам Армянской Церкви при Со- 
вете Министров Армянской ССР, 
созданный в годы войны анало- 
гично Совету по делам Русской 
Православной Церкви в Москве. — 
Прим. ред.), которым в то время 
руководил Рачья Григорян, объяс- 
нить положение в училище. И я на- 
писал письмо с критикой действий 
начальства, попросил ребят, чтобы 
кто-нибудь переписал его своим по- 
черком и отправил в министерство. 
Ребята пообещали, но послали то 
письмо, которое написал я. Ми- 
нистр получил его и прочел, что 
в училище происходят антисовет- 
ские вещи, оно стало похожим на 
школу Тер-Тодика (персонаж рома- 
на Раффи «Искры», священник и 
учитель, который олицетворяет 
отсталые методы обучения де- 
тей. — Прим. ред.): нет ни правил, 
ни порядка, ни положенных служб, 
ни литургии — полный хаос. Он не- 
медленно вызывал к себе Ваһана 
србазана и, показав письмо, пред- 
упредил, что государство направит 
людей проверить, соответствует 
ли действительности написанное. 
Ваһан србазан пришел в ярость и 
хотел узнать от назначенного им 
инспектора и от других, кто автор 
письма. Мой одноклассник Арменак 
сказал: 
— Эврика, эврика, знаю. 
— Кто написал? 
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UUM 


человек 


— Дьякон Тигран. 

После этого в качестве наказа- 
ния мне разрешали только ходить 
в церковь, мне нельзя было есть 
вместе с монахами и учениками, 
я должен был питаться отдельно. 
Не давали ни дров, ни хвороста, 
чтобы отапливать комнату, при- 
шлось жить в холоде. И так я жил 
месяц за месяцем по распоряже- 
нию Ваһана србазана. Многие мои 
товарищи стали монахами, были 
рукоположены в вардапеты. Один 
взял себе имя ВаНан, считая, что 
Католикосом станет Ваһан србазан. 
Другой взял имя Егише — в честь 
местоблюстителя Иерусалимского 
патриархата, считая, что того из- 
берут Католикосом. Очередь дошла 
и до меня: «Либо становись варда- 
петом, либо уходи из училища». 

В то время я болел и лежал 
в больнице. Инспектор Минасян 
зашел ко мне сказать, что Bahaw 
србазан в ярости: 

— Немедленно напиши заявле- 
ние, что хочешь быть вардапетом. 
Если нет, он хочет избавиться от 
тебя и удалить из монастыря. 

Я написал, что хочу быть вар- 
дапетом, инспектор Минасян своей 
рукой передал заявление Ваһану 
србазану, чтобы на Высшем ду- 
ховном совете приняли решение и 
дали мне ответ. 

Не прошло и недели, как Ваһан 
србазан представил мое заявление 
Высшему совету. На заседании как 
член совета присутствовал и бу- 
дущий католикос, епископ Вазген. 
Мое письмо было показано обо- 
рванным со всех сторон, как будто 
его мыши обгрызли. 

— Посмотрите, дьякон хочет по- 
смеяться над нами — посылает в 
Высший совет такое письмо. 

Все удивились и хотели нака- 
зать автора. Тут Минас Минасян, 
который тоже был членом совета, 
избранным от Национального со- 
брания, сказал: 

— Вы ошибаетесь, србазан. Эту 
бумагу я дал дьякону Тиграну в 
больнице. И ручку тоже дал. В 
моем присутствии он написал свое 
заявление, и я вам передал бумагу 
совсем не в таком виде. 

Все еще больше удивились. Епи- 
скоп Вазген, кажется, был настро- 
ен против меня в связи с моим 
письмом. Но увидел, что Bahaw 
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србазан начинает и его преследо- 
вать как молодого епископа, а по- 
том как своего возможного сопер- 
ника на выборах Католикоса. Став 
Католикосом, епископ Вазген по- 
нял, в чем было дело, узнал прав- 
ду и очень меня полюбил... 

Мое письмо получило защиту, 
назначили день моего рукополо- 
жения, праздник Цахказард (Верб- 
ное воскресенье). После смерти 
Веһапара Геворга VI в 1954 году 
на средства фонда Гюльбенкяна 
больше года, вплоть до выборов 
следующего Католикоса, реставри- 
ровался весь кафедральный собор. 
Поскольку в соборе происходила 
реставрация, монахов и монаше- 
ствующих священников рукополо- 
жил Саак србазан в историческом 
монастыре Рипсиме, 4 апреля 1955 
года, на праздник Цахказард. 


Раз уж речь зашла о Сааке 
србазане, расскажу следующее. Он 
был очень честным и благород- 
ным человеком. Бывший священ- 
ник, прошедший ссылку в Сибирь. 
Ему остригли бороду и отправи- 
ли в ссылку, но через десяток лет 
он вернулся. Геворг М пригласил 
служить Церкви всех бывших свя- 
щенников, выпускников училища, 
духовных и светских людей, зна- 
ющих грабар и знакомых с цер- 
ковной жизнью. Дал им звания 
вардапетов, епископов, поскольку 
многих епископов, священников, 
выпускников училища сослали в 
Сибирь, и Эчмиадзин был опусто- 
шен (Речь идет об изменении 
отношения власти к церковным 
организациям в годы войны, ког- 
да Геворг Чорекчян был архие- 
пископом и местоблюстителем 
престола. «Одной из главных 
забот Србазана Геворга была 
организация новой монашеской 
Конгрегации. Как было сказано, в 
Эчмиадзинском монастыре оста- 
вались только два монаха. Надо 
было набрать новых, но где най- 
ти подходящих людей? Србазан 
нашел единственно правильный 
выход — поискать бывших свет- 
ских выпускников Эчмиадзинской 
Геворгянской Духовной Академии 
и Тифлисской Нерсисянской Се- 
минарии. Из них десятерых он 
рукоположил в сан архимандри- 
та, а некоторых впоследствии 
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и в сан епископа. Новые монахи 
пришли в храм улучшить свое 
материальное положение. «Это 
не монахи, это недоразумение, — 
говорил потом Католикос Геворг 
М, — у меня других кандидатов 
не было, потому и привел». — 


Журнал Московской Патриар- 
хии, № 4, 1994, «В борьбе за 
существование» — воспомина- 


ния епископа Паркева Геворгяна. 
— Прим. ред.). У Саака србазана 
был прекрасный почерк. Он пре- 
подавал нам обрядоведение. Имел 
хорошее чувство юмора. Все свои 
кресты и панагии он вешал у себя 
на стену, как на выставке. Он был 
глухим, и в Америке, куда его на- 
правили, местные армяне подари- 
ли ему специальный аппарат, что- 
бы лучше слышать — в Советском 
Союзе таких не делали. 

Жил он на втором этаже. Од- 
нажды жарким летом он спал в 
кровати при открытой двери. В 
комнату пробрался вор и стал со- 
бирать в мешок кресты и панагии, 
которые висели на стене. В этот 
момент Саак србазан проснулся, 
увидел его и не растерялся — под- 
нес ко рту свой слуховой аппарат: 

— Товарищ, начальник милиции, 
говорит Саак србазан из монасты- 
ря. Быстрей приезжайте, сюда за- 
брались воры. 

Вор понятия не имел о слухо- 
вом аппарате и решил, что это не- 
что вроде телефона. Бросил вещи, 
кубарем скатился по лестнице и 
пустился бежать. 

Саак србазан не раз говорил 
мне: 

— Тигран-джан, черный цвет 
тебе так идет, так идет. Красиво 
выглядишь. 

После службы мы снимали 
наши облачения и оставались в 
рубашках. 

— Слушай, сынок, я бы на твоем 
месте даже в бане облачение не 
снимал. 

Однажды в церковь пришли ро- 
дители с ребенком. Саак србазан 
предложил ему поиграть в «зер- 
кало»: «Что бы я не сделал, ты 
должен повторить». Потянул себя 
за ухо — мальчик тоже потянул, 
закрыл глаз — мальчик тоже за- 
крыл, взялся за нос — тот повто- 
рил. Потом вдруг вынул изо рта 
вставную челюсть — ребенок стал 


тянуть рукой свои зубы, но ничего 
не вышло, он проиграл. 

Однажды в зале во времена Ка- 
толикоса Вазгена 1 он держал речь 
и сказал, что Веһапар — несчаст- 
ливый Католикос. Веһапар уди- 
вился: как это так — все говорят, 
что счастливый, а Саак србазан 
считает наоборот. Саак србазан 
объяснил: «Я глухой, Езник срба- 
зан слепой, Сурен србазан хромой, 
Вардан србазан — то ли он есть, 
то ли его нет». 


Ваһан србазан все равно решил 
от меня избавиться, поскольку я, 
как секретарь покойного Католи- 
коса, знал много секретов. Послал 
меня как новоиспеченного монаха 
на пять месяцев в епархию Азер- 
байджана, в Баку (до конца 1918 
года существовала Ширванская, 
или Шемахинская, епархия. Oð- 
нако в октябре 1918 года по- 
сле резни и грабежей армян в 
Шемахе турками и кавказски- 
ми тюрками (азербайджаниами), 
бегства армянского населения в 
Баку архиепископ Баграт Варда- 
зарян перенес сюда епископскую 
кафедру, и епархия получила на- 
звание Бакинской. После периода 
активных религиозных гонений 


и репрессий в 1930-х гг. работа 
епархии возобновилась в 1945 г. 
— Прим. ред.). Я собрал в дорогу 
небольшой сундучок с книгами и 
30 часов ехал по берегу Аракса 
один в своем купе — пока доехал, 
выучил Чинопоследование Боже- 
ственной Литургии. 

Епархиальный совет назначил 
меня секретарем епархии. Утром и 
вечером, без пропусков и опозда- 
ний, я принимал участие во всех 
службах. 

Когда выяснилось, что мне при- 
дется ехать в Баку, один из моих 
друзей-вардапетов сказал: 

— Пусть Тигран не радуется, его 
в Баку не посылают, а ссылают. 

Я ответил: 

— Тигран знает, что его ссы- 
лают, поэтому поедет с большой 
радостью. 

Моя пятимесячная ссылка в 
Баку продлилась пять долгих лет, 
прежде чем мне предложили воз- 
главить епархию Румынии и Бол- 
гарии. Первые месяцы я постоян- 
но находился в церкви вместе с 
Хореном. (Хорен Пальян получил 
сан дьякона, затем вардапета под 
именем Месроп. Потом познако- 
munca с Лусине Закарян, научился 
петь. Сдружился с ней, влюбился, 


Вместе с епархиальным советом, священниками и дьяконами. Баку 


отказался от монашества и сана, 
чтобы жениться.) Я как молодой 
вардапет читал проповеди, у Хо- 
рена был хороший голос. Каждый 
день народ — армяне, турки, рус- 
ские, татары — заполнял церковь. 

— Где этот молодой вардапет, 
который приехал из Иерусалима, 
знает много языков, красиво гово- 
рит по-турецки? 

Предводитель епархии архи- 
мандрит Гарегин Акопян называл 
меня Шеко (Рыжий). 

— Шеко, если захочу, накажу 
тебя, — так он все время говорил, 
не объясняя, как и за что. 

Однажды дал мне конверт с 
деньгами: 

— Пойди передай от моего име- 
ни министру Азербайджана по 
делам религий (точнее председа- 
телю соответствующего Сове- 
та при Совете Министров Азер- 
байджанской ССР — Прим. ред.). 

Я отказался. Сказал, что они 
азербайджанцы и государственные 
служащие, а он — армянский свя- 
щенник. 

— Вы, святой отец, не имеете 
права давать взятку государствен- 
ному должностному лицу. Я Вам 
не советую. 

— А я тебе приказываю. 
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— Вы не можете мне приказать. 
Вы можете приказывать только в 
церкви, вне церкви я вашим прика- 
зам не обязан подчиняться. Идите 
без меня и делайте что хотите, но 
Вы поступаете неправильно. 

— Я покажу тебе, я тебя Ha- 
кажу. У меня есть бумага, чтобы 
тебя наказать. 

— Делайте что хотите, я не обя- 
зан подчиняться. 

Хорен тоже со мной согласился. 

Србазан взял с собой священ- 
ника, знающего азербайджанский, 
и вместе они пошли к министру. 
У того был секретарь по фами- 
лии Багиров, который продолжал 
потом и дальше работать. Когда 
министру торжественно переда- 
ли конверт, Багиров заметил, что 
глава армянской епархии дал ми- 
нистру взятку. Дело происходило 
в 14-этажном Доме правитель- 
ства. Он немедленно сообщил на- 
верх, оттуда сообщили в Ереван, 
из Еревана — в Эчмиадзин Ваһану 
србазану. Я получил от него теле- 
грамму: «Св. отцу Тирайру. Предво- 
дитель епархии вардапет Гарегин 
передает ключи и печать монаху 
Тирайру и немедленно окончатель- 
но возвращается в Св. Эчмиадзин». 

Тот самый Ваһан србазан, кото- 
рый меня сослал, теперь прислал 
телеграмму, чтобы мне передали 
ключи и печать. 


— Забрал ты у меня престол, 
Шеко, так со мной поступил. Смо- 
три, какая бумага у меня есть. 

Как оказалось, когда я прибыл в 
Баку из Эчмиадзина, Ваһан срба- 
зан отправил письмо с надписью 
«Строго секретно». 

«Св. отец Гарегин, св. отец Ти- 
райр — опасный человек, рево- 
люционер, имеет хороший голос, 
талант, знает обряд, знает много 
языков. Следите за ним и в церк- 
ви, и за ее пределами. Если только 
сделает какой-то ошибочный шаг, 
сообщите, чтобы я его немедлен- 
но выгнал и освободил Армянскую 
Церковь от этого революционера». 

Теперь это «строго секретное» 
письмо попало в мои руки. Очень 
жаль, что епархию перевернули 
вверх дном во время конфликта 
с азербайджанцами, я так и не 
знаю, что случилось с письмом. 
Но все эти слова я видел своими 
глазами. Мы с Хореном уже укла- 
дывали вещи и книги, когда при- 
шла телеграмма. 


Глава епархии уехал, а я остал- 
ся в Баку. Приближалось время 
выборов Католикоса. Ваһан срба- 
зан отправил приглашение своему 
другу, святому отцу Езнику, чтобы 
после выборов сделать его еписко- 
пом. Все священники перешли на 
его сторону, подкупленные, что- 


бы отдали свой голос за Bahana 
србазана. Все они были избраны 
делегатами. кроме меня, монаха 
Эчмиадзина. Но случилось чудо. В 
Кировабаде, втором по величине 
городе епархии, где проживало 70 
тыс. армян, престарелый священ- 
ник заболел и не смог поехать. 
Епархиальный совет выдал мне 
официальную бумагу с печатью, 
что делегатом от Кировабада на 
выборы отправляется святой отец 
Тирайр. Перед выборами я прибыл 
в (Св. Эчмиадзин представиться 
Ваһану србазану и Вазгену срба- 
зану. 

— Ты что здесь делаешь, не- 
годяй? По какому праву приехал 
к Св. Престолу? Убирайся вон не- 


медленно! — потребовал Ваһан 
србазан. 

— Србазан, вначале прочтите 
эту бумагу. 


Он прочел, что назначенный им 
человек тяжело болен и епархи- 
альный совет выбрал делегатом 
меня. Я стал самым молодым де- 
легатом. Для участия в выборах 
Католикоса нужно было быть не 
моложе 30 лет, а мне в то время 
исполнилось всего 24. Вазген срба- 
зан понял игры Ваһана србазана 
и сказал: 

— Каким красивым ты стал вар- 
дапетом, с такой славной бородой. 


Католикос Вазген | и семь вардапетов. Эчмиадзин, 6 октября 1956 года (крайний спра 
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Католикос Вазген | вместе с патриархом Болгарии Кириллом и патриархом Румынии Юстинианом. Эчмиадзин, 1958 год 


Дело происходило в 1955 году. 
Был созван Национальный Цер- 
ковный Собор для избрания ново- 
го Католикоса. 144 делегата пред- 
ставляли армян с разных концов 
света. Я, самый молодой, участво- 
вал в выборах от епархии Азер- 
байджана. 

Сегодня с грустью думаю о том, 
что 143 других делегатов уже нет 
на этом свете, остался один я. 

В Эчмиадзине я увидел Авага 
Петросяна. Обнялись и поцелова- 
лись — хоть я имел звание вар- 
дапета, он обращался ко мне 
«Тигран-джан». Он был делегатом 
от епархии Карабаха. От Кара- 
баха был и певец Арменак Тер- 
Абраамян. Делегатом от Азербайд- 
жана был Шара Тальян. 

(Арменак Тер-Абраамян — 
уроженец Тифлиса, солист ере- 
ванского Оперного театра им. 
Спендиарова, ансамбля народных 
инструментов Радио Армении, в 
1942 г. один из организаторов Те- 
атра муз. комедии имени А. Па- 
роняна, в 1954 г. получил звание 


народного артиста Армянской 
ССР Его пение звучит во мно- 
гих фильмах («Пепо», «Зангезур», 
«Севанские рыбаки»), снятых на 
киностудии «Арменфильм». Шара 
Тальян — уроженец Тифлиса, в 
1912 г. первым исполнил партию 
Саро в опере Тиграняна «Ануш» 
и с тех пор считался непревзой- 
денным ее исполнителем, в 1927 
г. создал ансамбль «Ереванские 
ашуги», в 1938-1941 гг. руководил 
гусанским ансамблем имени Са- 
ят-Новы, в 1939 г. получил звание 
народного артиста Армянской 
ССР, был солистом ереванского 
Оперного театра. Аваг Петро- 
сян — род. в селе Гямрез, солист 
Государственного хора Армении, 
ереванского Оперного театра, в 
1956 году получил звание народ- 
ного артиста Армянской ССР. — 
Прим. ред.) 

Мы все стояли вместе, когда 
Аваг Петросян спросил: 

— Тигран-джан, что будет? Мы 
первый раз участвуем. Что делать, 
чтобы не ошибиться? 


Мы вчетвером зашли в одно 
заведение, я предложил выпить 
по чарке. И начал объяснять, как 
проходят выборы — тайное голосо- 
вание и пр. Сказал, что Советский 
Союз не хочет человека из-за гра- 
ницы, поскольку тот будет незна- 
ком с законами и правилами стра- 
ны. Зарубежные делегаты не хотят 
человека из Армении, считают, 
что такой будет назначенцем со- 
ветской власти и КГБ. Хотят кого- 
то из нейтральной страны, напри- 
мер, из Румынии. Когда я назвал 
епископа Вазгена, все сказали, что 
им уже говорили о нем. Других 
имен они даже не знали. Спросили 
меня, за кого я буду голосовать. Я 
задал им ответный вопрос: за кого 
проголосуют они? И дал совет по- 
думать, чье имя сегодня носится в 
воздухе. Все сказали: Вазген. Зна- 
чит, голосуйте за него. Сам я не 
сказал, за кого проголосую. 

Арменак Тер-Абраамян очень 
красиво исполнял произведения 
Комитаса. После избрания епи- 
скопа Вазгена Католикосом всех 
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армян на литургии интронизации 
пел Шара Тальян. Арменак Тер- 
Абраамян сказал мне: 

— Святой отец, певец, который 
не прошел через церковь, в церк- 
ви не надевал рубашку, не может 
быть настоящим певцом. Шара Та- 
льян не певец, а крикун. 

Я поинтересовался его мнени- 
ем об Аваге Петросяне, ведь тот 
тоже не пел в церкви. (Отец Авага 
Петросяна был купцом-переселен- 
цем из Акори, красивым мужчиной 
с сильным баритоном, его часто 
приглашали в Эчмиадзин солиро- 
вать во время литургии. К несча- 
стью, он погиб в цветущем воз- 
расте.) Сказал, что Аваг Петросян 
личность исключительная, выдаю- 
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щийся певец, незаменимый испол- 
нитель ролей Чобана и Ашота в 
нашем вокальном искусстве. 
Арменак Тер-Абраамян 
твердил мою правоту. 


nog- 


Сразу после выборов я вернул- 
ся в Баку. В то время в городе 
проживало 250 тыс. армян, столько 
же евреев, русских и чуть меньше 
азербайджанцев. В Гандзаке (Ки- 
ровабаде) насчитывалось 70 тыс. 
армян. Если прибавить Карабах с 
более чем 120 тыс. армян, получа- 
ется, что к моей пастве относилось 
полмиллиона человек (согласно 
результатам Всесоюзной перепи- 
си населения 1959 г. в Азербайд- 
жанской ССР проживало 442 089 


армян. — Прим. ред.). Вернувшись 
в Баку, я стал работать активнее, 
и Веһапар оценил мою работу — 
уже на следующий год меня руко- 
положили в вардапеты. В том же 
1956 году Веһапар попросил меня 
отправиться в Карабах, изучить со- 
стояние монастырей Гандзасар и 
Амарас, отправить ему отчет, что- 
бы он, в свою очередь, обратился 
в Москву с просьбой разрешить от- 
крыть несколько исторических ка- 
рабахских монастырей. 

(В письме Католикоса Вазге- 
на 1 председателю Совмина СССР 
Николаю Булганину от 12 мая 
1956 года, в частности, говори- 
лось: 

«...5. Вашему высокому внима- 
нию представляем и задачу от- 
крытия новых церквей в находя- 
щихся внутри Советского Союза 
районах с большим количеством 
армянского населения, что мы 
считаем весьма важной задачей 
по следующим соображениям: 

На территории Азербайджана 
проживает свыше полумиллиона 
армян, однако там существуют 
всего лишь две церкви — в Баку 
и Кировабаде. В автономной об- 
ласти Нагорного Карабаха, где 
живет около 200 тысяч одних 
армян, есть только одна церковь 
и то не в областном центре, а 
в одном из отдаленных сел. Нет 
церквей также в районах армян- 
ского населения Нахичеванского 
края. Нет действующих церквей 
в республиках Средней Азии, где 
количество армянского населе- 
ния доходит до 100 тысяч. В 
Республике Грузия, где имеется 
более 400 тысяч армян, действу- 
ют лишь четыре церкви — две 
в Тбилиси и две в отдаленных 
районах. Нет церквей в таких 
крупных городах с большим на- 
селением армян, как в Батуми 
и Сухуми. 

Все эти факты известны по- 
сещающим Советскую Армению 
зарубежному высокопоставленно- 
му духовенству и выдающимся 
общественным деятелям, и при- 
ходится отметить, что это 
дает повод для неблагоприятно- 
го мнения о постановке церков- 
ного дела в нашей стране. 

Католикосат Св. Эчмиадзина 
получает многочисленные пись- 


ма от верующих армян, как из 
районов Армении, так и из o6- 
ластей Советского Союза, за- 
селенных армянами, с просьбой 
ходатайствовать об открытии 
церквей. В этих письмах верую- 
щие жалуются на то, что в ре- 
зультате отсутствия церквей 
они лишены духовного утешения 
и возможности исполнения не- 
обходимых религиозных обрядов. 

Представляя вышеупомяну- 
тые факты и обстоятельства 
на Ваше высокое усмотрение, 
Мы бы хотели просить разре- 
шения правительства на откры- 
тие ряда церквей, как в районах 
Армении, так и в заселенных 
армянами районах Азербайджа- 
на, Грузии, Северного Кавказа, 
Средней Азии. 

6) В Закавказье и на Северном 
Кавказе есть много старых армян- 
ских монастырей, имеющих боль- 
шое историческое значение для 
нашего народа. Считаем необхо- 
димым три из этих монастырей, 
находящихся ныне в запущенном 
состоянии, отдать Эчмиадзину, 
дабы мы могли соответственно 
заботиться о них. Эти монасты- 
ри: Ганзасар (в Азербайджане), Та- 
тев (в Армении) и Сурб Хач (в 
Ростовской области)». 

Употребляя термины Арме- 
ния, Азербайджан, Грузия, Като- 
ликос, естественно, имел в виду 
союзные республики в их грани- 
цах. — Прим. ред.) 

И я отправился в Карабах. До- 
брался до села Ванк у подножия 
горы Гандзасар. На ночь остановил- 
ся в семье армянина Миши. Люди 
со всего района — директор, глав- 
врач и др., узнав, что приехал вар- 
дапет и хочет открыть монастырь, 
пришли меня встретить. Я рас- 
сказал о своей жизни за границей 
— о Бейруте, Ливане, Иерусалиме. 
Они, бедняги, ничего о загранице 
не знали. В то время они даже не 
знали, что значит 24 апреля, Егерн. 

Ночь я провел в доме. Согласно 
обычаю невестка должна принести 
воды из реки, согреть и вымыть 
ноги высокому гостю. Я как моло- 
дой священнослужитель (невестка 
тоже была очень молода) постес- 
нялся, но со мной был монах Тер- 
Акоп Мангасарян, урожденный ка- 
рабахец. 


— РЬ sunun hwp итрр, у 
нас такой адат, обычай, невестка 


должна вымыть гостю ноги. 

Я согласился, чтобы было потом 
о чем рассказать за границей. Не- 
вестка молча вымыла и вытерла 
мне ноги. Приготовила красивую 
и чистую постель. 


Утром гюхапет привел мне коня 
по имени Джейран, чтобы из цен- 
тра села я верхом поднялся к мо- 
настырю. Пришли дети, школьники 
с цветами, весь народ выстроился 
вдоль дороги. Но я никогда в жиз- 
ни не садился на коня. Они счита- 
ли духовного предводителя самым 
смелым человеком, который умеет 
все. Для сельского человека пред- 
водитель, который не может сесть 
на коня, — жалкое существо, жал- 


кий человек. Мне хватило ума ска- 
зать ближайшим ко мне молодым 
людям, что езда верхом по селу не 
соответствует достоинству варда- 
пета и сану духовного предводите- 
ля. Я должен быть в положенном 
одеянии, должен приветствовать 
народ и благословлять его крест- 
ным знамением. 

— Вы, двое ребят, держите по- 
водья, чтобы у меня были свобод- 
ны обе руки, и я обеими руками 
спокойно приветствовал и благо- 
словлял бы народ. 

Меня усадили на очень красиво- 
го коня Джейрана. Двое ребят взя- 
ли в руки вожжи и пошли рядом, 
пешком. В сопровождении других 
молодых всадников я медленно, 
благословляя людей, направился 
в сторону горы с монастырем на 
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вершине. Вскоре конь привык ко 
мне, я к нему. Я сказал тем, кто 
держал поводья: 

— Когда доедем до последнего 
дома, садитесь на своих коней, и 
дальше все поднимемся верхом. 

Как только дома закончились, 
дорога превратилась в узкую тро- 
пу, по которой могли подниматься 
в лучшем случае одна лошадь за 
другой. Когда добрались до вер- 
шины, молодежь зарезала барана, 
принесли рыбу, которую выловили 
из реки Хачен, бросив туда дина- 
мит. Я в жизни не ел такой вкус- 
ной рыбы. В чем секрет? В воду 
для варки рыбы насыпали кислые 
ягоды растущей поблизости еже- 
вики, которые придали воде крас- 
ный цвет. Размешали их в воде, 
красный цвет и кислота переда- 
лись рыбе. 

На вершине горы я начал по- 
немногу копировать все надписи 
на армянском, выбитые на камнях. 
Когда, кем построено и т.д. Про- 
чел молитву. Здесь был похоронен 
Католикос Есаи. Я отслужил па- 
нихиду за упокой его души. По- 
сле того как закончил срисовывать 
надписи, мы пообедали в лесу, 
съели хоровац и отправились вниз, 
чтобы продолжить наш путь вдво- 
ем-втроем к другим монастырям, 
снова верхом. 

Тропа, яма на дороге, ущелье. Я 
был в своем одеянии, уже несколъ- 
ко дней как ноги онемели, ведь я 
не умел ездить верхом. Но этого 
никто не почувствовал. Когда все 
закончилось, я вернулся Баку и 
послал оттуда письмо Вепапару с 
отчетом, который он хотел полу- 
чить. Он обратился в Москву, но 
там отказали, сказали, что Кара- 
бах — это азербайджанская тер- 
ритория, пусть азербайджанское 
правительство решает — откры- 
вать монастырь или нет. 

— Посмотрим, святой отец, как 
тебе удастся преуспеть, — сказал 
по телефону Веһапар. 

В то время министром по де- 
лам религий в Азербайджане был 
ёлдаш (товарищ) Мамедов. Я от- 
правился к нему, сказал, что есть 
вот такой вопрос. 

— Поезжай в Мартакерт, там 
армяне в руководстве. Сам найди 
с ними общий язык. 

Я отправился в Мартакерт. Ког- 
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да зашел в здание местной вла- 
сти, сторож крикнул девушке-се- 
кретарше на своем диалекте: | 

— Чпушщблр Бут w, Ћи 
ши: (Вардапет пришел, что ему 
сказать?) 

— Uuw hbpbpnhd ш: (Скажи: 
перерыв.) 

И армянские руководители Ка- 
рабаха меня не приняли. 

Я снова вернулся к ёлдашу Ма- 
медову. Пригласил его на обед. 
Все работники столовой были ар- 
мянами. Я предупредил, чтобы ни- 
кто про наш обед не узнал, и мы 
уединились за занавеской. Я рас- 
сказал, как было дело. «Без Ва- 
шего звонка, без Вашего согласия 
они не разрешат». Он взял теле- 
фон и, ничего больше у меня не 
спрашивая, приказал удовлетво- 
рить мою просьбу. 

Я снова отправился в дорогу, на 
этот раз взял с собой священни- 
ка Ншана из Кировабада. Приеха- 
ли в Мартакерт, открыли церковь. 
Обыкновенная церковь, типа ба- 
зилики (мартакертская церковь 
Сурб Ованес Мкртич (Св. Иоан- 
на Крестителя) была построена 
в 1881 году. — Прим. ред.). Я 
провел службу, прочел проповедь. 
Вряд ли присутствовавшие что-то 
поняли. 

Если бы в Карабахе не было 
действующей церкви, Католикос 
не мог бы посетить этот регион. 
Когда открытие церкви было офи- 
циально подтверждено, он сказал: 

— Теперь я официально имею 
право. Церковь в Мардакерте от- 
крыта, я даже могу провести там 
службу. 

Католикос поблагодарил меня, 
и мы договорились, что в сентя- 
бре 1957 года, когда он приедет 
в Баку, он посетит Кировабад, а 
оттуда отправится в Карабах — 
Гандзасар и Амарас. 


20 сентября Католикос на само- 
лете прибыл в Баку, впервые по- 
сетив епархию Азербайджана (Ка- 
толикос посешал Баку также в 
1962 и 1969 гг. — Прим. ред.). Я 
уже исполнял обязанности главы 
Закаспийской и Азербайджанской 
епархий (своим кондаком от 3 
сентября 1920 г. Католикос Ге- 
ворг У Суреняни подчинил ар- 
мянские церкви в Средней Азии 


А, ООО 


главе Бакинской епархии, кото- 
рая стала называться епархией 
Баку и Туркестана. С 1945 г. 
в границах Азербайджанской ССР 
центральными властями было 
разрешено открыть две церкви 
Сурб Григор Лусаворич — в Баку 
и Кировабаде, тогда же стало 
ясно, что возобновить рабо- 
ту армянских церквей в Сред- 
ней Азии не удастся, и епар- 
хия стала называться епархией 
Азербайджана. — Прим. ред.) 
Когда мы встречали Веһапара в 
аэропорту, я попросил товарища 
Мамедова о присутствии милиции, 
чтобы народ не нарушал закон и 
порядок. 

— Ничего не случится, — сказал 
ёлдаш Мамедов. 

Когда мы ехали в город, Веһапар 
остановил машину. 

— Куда меня везешь? 

— В церковь, Behanap. 

Когда Католикос еще только 
прибыл в аэропорт, я позвонил 
по телефону, чтобы священники 
подготовились, встречающие со- 
брались, девушки из хора оделись, 
как положено, и мы смогли бы 
принять его по заведенному по- 
рядку, с пением «Спш?илрип». 


— В армянскую церковь, 
Behanap. 

— Молодец, в других местах 
епископы или твои сверстники 


вардапеты меня направляли прямо 
в гостиницу, что неверно. Католи- 
кос должен в первую очередь по- 
сетить церковь. Молодец, поздрав- 
ляю. Откуда у тебя такой опыт? 
И вот церковь, чудесно убран- 
ная (Бакинская церковь Сурб Гри- 
гор Лусаворич была заложена 
в 1863 г. по инициативе главы 
Шемахинской епархии вардапета 
Даниэла Шахназарянца на сред- 
ства Джавада Меликова, бывшего 
сотрудника промыслов Витте, 
который именно в том году раз- 
богател, запустив первую в Ап- 
шеронском нефтеносном регионе 
нефтеперегонную установку соб- 
ственной конструкции. Церковь 
была освящена в 1869 г., с 1918 
г. стала кафедральной. — Прим. 
ред.). Встречая католикоса у входа, 
девушки из хора выпустили голу- 
бей. Во время своего пребывания 
в городе Католикос 7 раз посетил 
церковь, в т.ч. на литургию в суб- 


боту вечером и в воскресенье. И 
всякий раз повторялось то же са- 
мое: в небо выпускали голубей. Ка- 
толикос удивился и спросил: 

— Святой отец Тирайр, откуда 
столько голубей, чтобы каждый 
раз их выпускать? 

— Веһапар тер, есть у меня 
сосед-перс, который держит голу- 
бей. Он мне дает обученных го- 
лубей, а я отдаю их девушкам из 
хора. Голуби садятся на крышу и 
через час, прежде чем закончится 
служба в церкви, мой сосед снова 
передает нам тех же самых голу- 
бей. 

Веһапар рассмеялся. Идея ему 
понравилась. 

В церкви я так начал свое при- 
ветственное слово: 

— Веһапар тер, если прежде на- 
род ездил в Святой Эчмиадзин по- 
лучить там утешение и духовный 
заряд, сегодня Вы из Эчмиадзина 
приехали к народу дать ему этот 
заряд и духовное обновление. 

В ответ Веһапар сказал: 

— Мы рады, что больше двух 
лет вместе с епархиальным со- 
ветом делами епархии умело 
управляет наш дорогой Тирайр 
вардапет — наш представитель и 
уполномоченный. Тирайр вардапет 
еще очень молод, и редко случает- 
ся, чтобы такой молодой вардапет 
так благоразумно, серьезно и с 
любовью руководил столь важной 
и крупной епархией. Мы рады, что 
не ошиблись, назначив Тирайра 


вардапета на этот пост, поскольку 
видим, что он исполняет свои обя- 
занности с верой, преданностью и 
теплом души. По этому случаю мы 
поздравляем Тирайра вардапета 
и даруем ему нагрудный крест в 
знак патриаршей оценки его тру- 
дов. 


После визита Католикоса в Баку 
мы на поезде отправились в Киро- 
вабад, исторический Гандзак, где в 
то время проживало около 70 тыс. 
армян. На вокзале нас ожидало ин- 
тересное зрелище: тысячи людей на 
сотнях машин приехали встречать 
Веһапара с букетами цветов. Все 
вместе отправились к прославлен- 
ной церкви Сурб Григор Лусаворич 
(«Строительство ее было начато 
в 1853 и завершено в 1869 году. 
В народе ее долгое время назы- 
вали «новой». До тех пор пока 
она не осталась единственной 
действующей апостольской цер- 
ковью в Гандзаке. Великолепное 
здание, воздвигнутое на четырех 
колоннах, имело в длину 30,5 м, 
ширина составляла 20 м. Высо- 
кие и узкие окна, казалось, сами 
излучали свет. Перед дверьми 
были небольшие симпатичные 
паперти. Сама же церковь, вме- 
сте с прилегающими школой и 
двором, была окружена красивой 
стеной, не столько защищавшей 
церковь, сколько украшавшей ее 
общий вид. На куполе этого ве- 
личественного строения можно 


Колюбакинская площадь 
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Љ А Церковь Сурб Григор Лусаворич в Баку 


было увидеть след от ядра, пу- 
щенного закавказскими татара- 
ми из пушки в 1905 году с ле- 
вого берега реки. Ядро не смогло 
пробить розовый армянский туф, 
из которого была построена цер- 
ковь. Изнутри церковь была укра- 
шена великолепными образцами 
армянской настенной живописи 
на религиозные темы. Церковь 
имела как бы внутренний балкон, 
что придавало ей по-домашнему 
уютный вид» — из книги Левона 
Мелик-Шахназаряна «Гандзак: не- 
утраченный мир». В конце 1988 
года церковь стала центром са- 
моорганизации и самообороны ар- 
мян Гандзака против погромщи- 
ков. — Прим. ред.). Улицы были 
устланы коврами и цветами. Во 
дворе церкви был накрыт стол на 
250 человек. Веһапар выразил свое 
недовольство: 

— Нехорошо ты сделал. В саду, 
в присутствии такого количества 
народа, я не могу обедать. 

— Веһапар, Вам необязатель- 
но есть, благословите для народа 
накрытый стол. Ведь этот народ 
встречает и принимает Вас не как 
Верховного Патриарха, а как спа- 
сителя и освободителя. 
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Мы вошли в церковь. Като- 
ликоса приветствовал духовный 
пастырь, священник отец Ншан. 


Веһапар захотел произнести на- 
ставление. Когда он произнес «Во 
имя Отца...», народ начал аплоди- 
ровать. Аплодисменты не умолка- 
ли, и Веһапар остановился. Через 
некоторое время народ успокоился, 
но как только Веһапар вновь по- 
вторил «Во имя Отца...», зазвучали 
еще более бурные аплодисменты. 
Это повторилось трижды. Католи- 
кос был очень растроган и сказал: 

— Святой отец Тирайр, успокой 
народ и дай мне слово. 

Призывая к тишине, я простер 
руки вверх, как пророк Моисей. 

— Дорогие верующие, хочу вам 
сообщить радостную новость. Уви- 
дев ваш прием, воодушевление и 
эту атмосферу, Верховный Патри- 
арх решил остаться с вами еще на 
один день. 

Аплодисменты в церкви загре- 
мели еще громче. 

— А теперь послушайте настав- 
ление Верховного Патриарха всех 
армян. 


Церковь Сурб Ованес Мкртич в Мартакерте. 
Современный вид с пристроенной 
колокольней 
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Воцарилась полная тишина. 
Веһапар произнес свое слово, а 
потом не только благословил стол, 
но и сам пообедал. Вечером снова 
участвовал в службе, обращался к 
собравшимся, а потом сказал мне: 

— Святой отец Тирайр, здесь 
меня принимали лучше, чем в 
Бейруте в мое первое посещение. 


После Кировабада мы отпра- 
вились в Карабах. Собственными 
глазами Католикос увидел раз- 
валины армянской части Шуши, 
дома, в свое время сожженные 
турками (Под словом «турки» ав- 
тор здесь и в некоторых других 
местах имеет в виду кавказских 
тюрок, т.е. азербайджанцев. Ар- 
мянская часть города была сож- 
жена во время резни армян в 
марте 1920 г. — Прим. ред.). По- 
бывал в монастыре Гандзасар. Мо- 
лодежь снова накрыла стол с хо- 
ровацем, и он благословил народ. 
Ночь провели в столице, Степана- 
керте. Здесь отец Роберта Коча- 
ряна, как председатель исполкома, 
пригласил Католикоса и сопрово- 
ждающих к себе домой на обед 
(отец Р. Кочаряна был замести- 
телем председателя исполкома. 
— Прим. ред.) 


С благодарным сердцем Веһапар 
вернулся в Св. Эчмиадзин, а я вер- 
нулся в Баку, к месту исполнения 
своих обязанностей. (...) 

Жизнь в Баку оживилась. Цер- 
ковь Сурб Григор Лусаворич нахо- 
дилась в самом центре города. Ве- 
личественная церковь. Из рассказа 
звонаря выяснилось, что здесь по- 
хоронен известный ученый, епи- 
скоп Тер-Мкртчян (Карапет Тер- 
Мкртчян (1866-1915) родился в 
селе Цгна Нахичеванского уезда. 
После окончания духовной семи- 
нарии Геворгян в Эчмиадзине в 
течение 5 лет учился в универ- 
ситетах Лейпцига, Галле, Бер- 
лина и Тюбингена у всемирно 
известных профессоров Гарнака, 
Гута, Вундта, Лутарда и др. 
изучал богословие, философию, 
древние и новые языки. В 1893 
г. в Лейпциге получил степень 
доктора философии. Продолжил 
образование в Париже, Сорбонне 
и Коллеж де Франс. В 1894 г. в 
Св. Эчмиадзине был рукоположен 
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в иеромонахи, в 1895 г. получил 
сан архимандрита. С 1899 по 
1903 г. служил инспектором Эч- 
миадзинской семинарии как пе- 
дагог, проповедник, администра- 
тор, публиковал многочисленные 
научные труды на армянском 
и немецком языках. В 1902 г. 
ему было поручено подготовить 
заново выверенное издание Би- 
блии на армянском языке. Oð- 
нако в связи с событиями 1903 
г, когда Армянская Церковь в 
России подверглась гонениям со 
стороны властей и была лише- 
на права распоряжаться своим 
имуществом, эту работу за- 
кончить не удалось. В 1907-1912 
гг. был главой епархии Атрпа- 
такана. 25 октября 1909 г. был 
возведен в сан епископа. С 1914 
г. до своей кончины возглавлял 
епархию Шемахи. Скоропостижно 
скончался 19 ноября 1915 г. в 
больнице г. Баку от заражения 
крови. — Прим. ред.). Мы собрали 
средства у прихожан и поставили 
на его могиле красивое надгробие. 
Во время пребывания в Баку Като- 
ликос Вазген отслужил панихиду 
и обрадовался, что под церковной 
колокольней обнаружилось надгро- 
бие Карапета Тер-Мкртчяна (Здесь 
также был похоронен известный 
деятель армянского националь- 
но-освободительного движения, 
член партии Дашнакиутюн ар- 
химандрит Баграт Тавакалян 
(1850-1911). — Прим. ред.). 

В Баку, в краю нефти и газа, 
зимой в церкви было холодно. 
Газ в помещение не был прове- 
ден. Я распорядился установить 
печки на газе, чтобы люди Mor- 
ли согреться. В противном случае 
они не снимали во время службы 
головных уборов или же уходили 
раньше ее окончания. Многие за- 
протестовали: как это мы газ про- 
ведем в церковь, печки поставим? 
Я сделал так, чтобы людям удоб- 
но было ставить свечи. В Баку на 
побережье очень чистый песок. Я 
велел привезти такого песка, на- 
крыть его крышкой с отверстиями, 
в которые люди могли вставлять 
свечки. Кому-то и это не нрави- 
лось. Провел в здание воду. Зимой 
и летом, в холод и солнцепек зво- 
нарь поднимался на колокольню 
и оттуда звонил в колокола. Мы 


открыли два прохода вниз, и зво- 
наря уже не беспокоили ни холод, 
ни жара, он мог звонить снизу. 
Народ ожил. Из церкви больше 
не убегали из-за холода. Мой ав- 
торитет вырос, тем более что я 
был первым священнослужителем 
из репатриантов, который приехал 
работать в Баку. 


Шейх-уль-ислам очень полюбил 
меня, поскольку я говорил no- 
турецки и немного знал арабский. 
Однажды он пригласил меня на 
большой мусульманский праздник 
— шекер-байрам (букв. «праздник 
сахара» по окончании поста Ра- 
мадан. — Прим. ред.). Я не смог 
прийти. Через несколько недель 
умер его помощник ходжа. Приеха- 
ли моллы из разных закаспийских 
и закавказских районов, чтобы 
участвовать в обрядах по случаю 
похорон. Я тоже получил пригла- 
шение от шейх-уль-ислама. 

Мы поехали вместе с русским 
протоиереем отцом Сергием и сели 
в машину втроем. Русский не знал 
азербайджанского языка, шейх- 
уль-ислам не говорил по-русски. 
Я переводил одному на русский с 
азербайджанского, другому наобо- 
рот. 

Доехали до мечети. Здесь со- 
брались сотни молл, множество 
народу. Женщины находились за 
занавесом. Смотрели оттуда, и 
было слышно, как они говорили 
обо мне «джаванд, джаванд» («мо- 
лодой, молодой»). Шейх-уль-ислам 
стукнул посохом по занавесу и 
сказал «аип тыр, аип тыр» («стыд- 
но»). Когда закончились похороны, 
шейх-уль-ислам пригласил меня, 
как армянского духовного пред- 
водителя, произнести надгробное 
слово. Сегодня я уже не помню 
точно, что сказал. Сказал пример- 
но так: «Получив от друга пригла- 
шение по радостному поводу, иди, 
чтобы умножить радость. Но если 
твой друг в боли и скорби, не жди 
приглашения, иди сам, чтобы раз- 
делить его боль. Мой друг, шейх- 
уль-ислам, звал меня порадоваться 
на шекер-байрам, тогда я не смог 
прийти. Но сегодня пришел разде- 
лить вашу боль, ваше горе». Все 
это я сказал по-турецки. В ответ 
поднялся большой шум. Эти моллы 
целовали мне ноги, края одежды 


прикладывали к лицу. Я боялся, 
помня о 24 апреля: если что- 
нибудь не то скажу или сделаю 
— могут меня зарезать. Но полу- 
чилось наоборот — меня приняли 
и выслушали мои слова с большим 
удовлетворением, с радостью. Го- 
ворили о том, как я «сладко гово- 
рю на хорошем османском языке». 


В Азербайджане было принято, 
что женщины, которые не могли 
забеременеть, приходили к шейх- 
уль-исламу. Он открывал Коран 
и говорил: «Твое лекарство, твое 
спасение у молодого армянского 
вардапета. Иди к нему». 

И каждый день у нас в церкви 
стали появляться женщины-азер- 
байджанки, наши священники за- 
работали много денег. 


Я должен был первый раз со- 
вершить обряд крещения. Мне ска- 
зали, что ребенку надо дать имя 
Яшар. Имя турецкое. Молодой, не- 
давно посвященный в сан, я не со- 
гласился. 

— Нет, не смогу крестить. 

Хорен тоже запротестовал. Нам 
объяснили, что у женщины было 
несколько детей и все умирали че- 
рез четыре-пять месяцев. Ей ска- 
зали, что надо дать чужое, турец- 
кое, имя, тогда ребенок выживет. 
Поэтому решили дать имя Яшар, в 
переводе «молодец». 

Я нашел выход: 

— Очень хорошо. У нас есть имя 
Апрес. Есть фамилия Апресян. 

И крестили: 

— Яшар, Апрес, слуга Иисуса. 

Большой конверт денег собрал- 
ся на столе. Здесь давали не ко- 
пейки, как в Румынии и Болгарии 
(рассказчик забегает вперед, го- 
воря о своем последующем слу- 
жении в этих странах. — Прим. 
ред.). Здесь целующий крест кидал 
деньги. Могу сказать, что сумма 
за одно крещение равнялась трем- 
четырем нашим годовым окладам. 
Представьте себе, если в день про- 
исходило трое-четверо похорон. 
Достаточно было раз в день уча- 
ствовать в похоронах, произнести 
молитву над гробом — получался 
месячный заработок. Поэтому за 
проступки священников я их нака- 
зывал, не позволяя целую неделю 
ходить на кладбище. 


Церковь Сурб Григор Лусаворич в Гандзаке/ 
Гяндже 


В Баку свадьбы устраивали 
дома, в столовых или ресторанах. 
В церквях не венчались. Из-за 
страха или по другой причине, но 
традиции забыли. Однажды мне 
сказали, что вечером в церкви 
будет свадьба. Я подготовился с 
крестом, в клобуке, ризе. Пришла 
невеста, пришел крестный отец. 
Ждем-ждем — нет жениха. Че- 
рез час он пришел подвыпивший. 
Спрашиваю: ® 

— Фбиш, ntp алби: (Согласно 
армянскому обряду венчания свя- 
щенник спрашивает жениха: Stn 
Би, ппприщи: (букв. «Хозяин (го- 
сподин) ли ты, сын мой?»), что 
подразумевает его способность 
быть главой семьи и нести за 
нее ответственность. Вопрос 
невесте звучит так: <Ишцшип 
Би ушушцЦи: (букв. «Покорна ли 
ты, дитя мое?»). — Прим. ред.) 

— Лшищипир оприи ш: (Па- 
спорт в кармане), — отвечает он 
на карабахском диалекте. 

— kuwu, nën би: 

— Паспорт в кармане. 

Дважды повторив одно и то же, 
он бросил все и сбежал. 

Так я и не смог провести свое 
первое венчание. 


Однажды после окончания служ- 
бы ко мне подошла молодая пара. 
Сказали, что уже обращались к 
врачам... Случилось вот что. Де- 
вушка заснула за чтением книги, а 
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жених положил ей на шею белую 
мышь. Когда она увидела мышь у 
себя на шее, у нее отнялся язык. 
Им сказали, что можно пойти в 
армянскую церковь. Тикин Роза, 
продававшая свечи, сказала мне: 

— Святой отец, у девушки от- 
нялся язык, прошу Вас, прочтите 
молитву. 

У нас в таких случаях принято 
читать «Нарек», а потом дважды 
или трижды просовывать в рот 
и поворачивать большой ключ 
от дверей церкви. Я очень во- 
одушевился, поскольку девушка 
была еще молода и действитель- 
но не могла вымолвить ни сло- 
ва. С волнением прочел «Нарек», 
Евангелие, два-три раза повернул 
ключ у нее во рту. Когда пошел 
переодеться, услышал шум. Услы- 
шал, как наша продавщица свечей 
по-русски говорит: «Стыдно вам. 
Стыдно смеяться над нашим вар- 
дапетом». 

Чтобы выйти на улицу из церк- 
ви, нужно спуститься на несколь- 
ко ступеней. Как только девушка 
ступила на них, к ней вернулся 
дар речи. От радости она нача- 
ла целоваться, громко смеяться, а 
наша продавщица свечей решила, 
что девушка шутит надо мной. 

Потом они с женихом пришли 
меня поблагодарить. Сказали, что 
хотят сделать подарок церкви. По- 
дарили большой ковер, который 
мы приняли под расписку. Отец у 
этой девочки был очень уважае- 
мым академиком. Через некоторое 
время меня пригласили к ним до- 
мой на обед. Начали разговари- 
вать по-турецки. Они удивились, 
что священнослужитель может 
столько знать в сравнении с их 
моллами. Девушка была художни- 
цей и нарисовала мой портрет. Я 
сказал ей: 

— Доченька, другие рисуют ком- 
байнеров и рабочих коммунисти- 
ческой эпохи, а ты взялась рисо- 
вать тертера (батюшку. — Прим. 
ред.), да еще армянского. 

Свою картину она отдала мне. 
Картина была у нас дома, не 
знаю, что с ней случилось — укра- 
ли, или я потерял ее, или где-то 
она осталась. 

В другой раз привели ребенка 
шести-семи лет, страдающего эпи- 
лепсией. Раз в неделю его при- 
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водили, постепенно болезнь ос- 
лабела, он пришел в себя. Мать 
торговала зеленью на базаре и не 
знала, как меня отблагодарить. Но 
что мне делать с зеленью? И она 
везде рассказывала, какое чудо со- 
вершил армянский духовный пред- 
водитель. 

Через некоторое время в Баку 
приехал из Бейрута Дереник 
србазан вместе с сестрой. И я 
сам, и священники рассказали 
ему о разных чудесах, случив- 
шихся за время моего пребыва- 
ния здесь. Он все записал, чтобы 
приехать и издать обо мне книгу 
под названием «Чудеса варда- 
пета, подобного Иисусу». К не- 
счастью, этого епископа потом 
убили... 


Мать очень боялась, что я ста- 
ну вардапетом. Как я буду отно- 
ситься к людям? В молодости я 
был очень гордым, и мать беспо- 
коилась, что я не смогу с каждым 
найти общий язык. Через год я 
пригласил ее приехать в Баку. Она 
увидела, что к женщинам я обра- 
щаюсь «тетя», ко всем отношусь 
скромно, со смирением. 

— Это уже не мой сын, — удив- 
лялась она. — В детстве был как 
петушок, а сейчас стал таким 
скромным. 

Как раз в те дни я организо- 
вал четырехголосный молодежный 
хор. Прежде в хоре пели пожилые 
люди, а я собрал студентов кон- 
серватории — участвовали и ев- 
реи, и татары, и русские. Солистка 
Джульетта имела очень хороший 
голос. 

Распространился слух, что при- 
ехал молодой вардапет и совершил 
революцию в армянской церкви — 
студенты из разных институтов 
приходят посмотреть, послушать и 
т.д. Действительно, девушки при- 
ходили на службу целыми группа- 
ми, ставили свечи. Если до меня 
церковь имела доход, скажем, в 
сто рублей, то в мое время он до- 
ходил до тысячи. С утра до вечера 
она была открыта. Каждый день 
служили два дежурных священни- 
ка, а я контролировал их из своего 
кабинета. 

Ректор консерватории, азер- 
байджанец, был женат на армянке 
по имени Тереза. Он сказал жене: 


И ООО 


— Ваш молодой вардапет — на- 
стоящая бомба. У нас даже близко 
нет ни одного такого моллы. Зна- 
ет языки... Пригласи его на обед, 
познакомимся. 

Меня пригласили не домой, а 
в ресторан роскошной гостиницы 
«Интурист» на берегу моря. Муж 
сообщил Терезе секрет, а она его 
передала мне: 

— В это воскресенье должны 
прийти сотрудники госбезопасно- 
сти, сделают вид, что просто ста- 
вят свечи... Ты организовал хор из 
студентов нашей консерватории. 
Будь осторожен. 

Я собрал всех стариков, а мо- 
лодым сказал, что они на воскре- 
сенье свободны. Дирижером по- 
ставил Гришу, которому было за 
70 лет. В хор пригласил в основ- 
ном женщин того же возраста из 
прежнего состава, которые пели в 
один голос. 

Пришли сотрудники, поставили 
свечи, посмотрели по сторонам — 
нигде не видно молодых. И сооб- 
щили наверх, что все это пустые 
слова, ничего такого в церкви нет. 
Доносчицей оказалась Джульетта, 
та самая солистка хора — на по- 
чве зависти. Я выгнал ее из хора, 
а она принесла в подарок моей 
матери торт и попросила: 

— Святой отец выгнал меня. 
Прошу вас, пусть он примет меня 
обратно. 

Мать пришла ко мне: 

— Балик-джан, приходила Джу- 
льетта. У нее хороший голос, а ты 
ее выгнал. Что плохого, если об- 
ратно возьмешь? 

— Мама, завтра я куплю тебе 
билет — вернешься к мужу, детям 
и внукам. Здесь моя работа, мое 
право решать. Если я расскажу 
тебе, что сделала эта девушка, ты, 
как мать, как верующая христи- 
анка, дашь мне право решать или 
нет? Я организовал из молодежи 
хор, который ты слышала, а она 
написала донос, что я, как моло- 
дой вардапет, тем и сем занима- 
юсь с молодежью. Вот я ее и вы- 
гнал. 

— Молодец, — сказала мать и 
хотела поцеловать мне руку, но я 
ей руки не протянул. 

— Поняла твой урок. 

Когда девушка снова пришла, 
мать сказала: 


— Я в дела сына не вмешива- 
юсь. 

С тех пор она ни разу не пыта- 
лась выступать посредницей. Всем 
говорила: «Он умней меня, он че- 
ловек Божий, у него много даро- 
ваний, я не могу его вразумлять, 
воспитыватъ». 

Однажды в воскресный день, 
уже получив нагрудный крест, 
я читал проповедь. Тогда я был 
очень худым и во время пропове- 
ди крест болтался справа налево. 
Мать заплакала, и все, кто стоял 
рядом, стали спрашивать ее, что 
случилось. 

— В наших краях или в Ливане, 
когда епископы надевают крест, 
он лежит на животе, не двигается, 
а у моего сына качается туда-сю- 
да. Потому и плачу. 

Бедная мама, если б она теперь 
была жива-здорова, увидела бы, 
что крест у меня на груди больше 


не двигается ни вправо, ни влево 
— держится прямо на сердце, как 
прибитый. 

Раз уж я заговорил о матери... 
В то время вокруг не было пропо- 
ведующих вардапетов и епископов. 
Я один читал проповеди и должен 
был делать это каждое воскресе- 
нье. Необходимые для проповедей 
книги тоже отсутствовали, было 
очень мало книг о житиях святых 
и вообще религиозной литерату- 
ры. Даже мне, вардапету, нужные 
книги не попадались. И поскольку 
под рукой не было никакой лите- 
ратуры, я решил схитрить. 

— Ты же мать священника. Ска- 
жи мне, кто такие Св. Минас и Св. 
Антон. 

Мать наизусть знала жития всех 
святых. В каком веке родились, в 
каком году были распяты, просто 
убиты или побиты камнями. Она 
рассказывала мне жития святых. 


— Стыдно, ты мать священника, 
твой сын вардапет, а ты ничего 
не знаешь. 

Но я уже взял из ее рассказа 
самое важное: 

— В воскресенье приходи, буду 
читать проповедь. Как раз про Св. 
Антона и Св. Минаса. 

Я пересказал то, что говорила 
она, только в более ярких красках. 
Украсил и представил как пропо- 
ведь. Мать была поражена: 

— Балик-джан, дай руку поце- 
лую, я такого не знала. 

Бедная мама, ушла в мир иной, 
так и не узнав секрета, что была 
моей первой учительницей. Первые 
уроки веры преподала мне она, и ей я 
обязан тем, что читаю проповеди. © 

Продолжение следует 
На стр. 64 и 65 использованы 
фотографии из книги Эдуарда 
Жамгочяна «Армянский кафе- 
дральный собор в Бухаресте» 


От редакции. 


После прочтения фрагментов воспоминаний Ти- 
райра Мартикяна о его пребывании в Баку может 
возникнуть впечатление идиллических межнацио- 
нальных отношений в столице советского Азербайд- 
жана. Безусловно, у приезжего главы епархии было 
меньше возможностей сталкиваться с бытовым на- 
ционализмом по отношению к армянам, чем у го- 
рожан, вовлеченных во взаимоотношения по месту 
проживания, работы, учебы. Однако в целом положе- 
ние вещей действительно было иным по сравнению 
с семидесятыми и тем более восьмидесятыми. При- 
чины тут две. 

Первая: в 1950-е годы азербайджанцы составляли 
в городе еще явное меньшинство. Азербайджанских 
специалистов в разных областях было еще сравни- 
тельно мало, поэтому в науке, образовании, медици- 
не, промышленности, в разного рода учреждениях и 
организациях на руководящих и ведущих должностях 
было еще много русских, армян, евреев. Люди всегда 
тонко чувствуют баланс сил и в качестве предста- 
вителей «слабой» стороны ведут себя совершенно 
не так, как если представляют «сильную» — для 
Востока это особенно характерно. 

Однако именно с середины 1950-х годов начался 
очевидный процесс перемен. Как пишет Одри Аль- 
тштадт в своей довольно проазербайджанской книге 
«Азербайджанские турки» («Тһе Azerbaijani Turks» 
Hoover Institution Press. Stanford University 1992): «Он 
(первый секретарь ЦК Компартии Азербайджана с 
1954 по 1959 г. Имам Мустафаев. — Прим. ред.) ру- 
ководил масштабной иммиграцией азербайджанских 
турок в Баку, тем самым склоняя в их пользу ба- 
ланс населения столицы. Перепись 1959 года начина- 


ет показывать рост азербайджанского населения в 
столице в результате как естественного прироста, 
так и иммиграции. К моменту переписи в 1979 году 
эта демографическая «реконкиста» Баку будет свер- 
шившимся фактом». 

Вторая причина: тесная связь между относитель- 
ной либерализацией в обществе и ростом национа- 
лизма, давно отмеченная многими исследователями. 
Если говорить об Османской империи, даже худшие 
времена всевластия «кровавого султана» не могут 
в этом смысле сравниться со временем младотурок, 
которые приняли либеральную конституцию, начали 
проводить выборы в парламент и дали возможность 
массам населения в гораздо большей степени вли- 
ять на политику. И сегодня мы видим, как после 
свержения режима Мубарака в Египте и демократи- 
зации жизни в стране резко ухудшилось положение 
христиан-коптов. 

Именно после окончания эпохи сталинизма и мас- 
штабных репрессий по всей стране в таких городах, 
как Баку и Тбилиси, под громкими коммунистически- 
ми лозунгами началась тихая, но целенаправленная 
политика «национализации столицы» на самых раз- 
ных уровнях — одновременного изменения демографи- 
ческого баланса в пользу «коренной национальности» 
и перехода в ее руки всех должностей и «хлебных 
мест», мало-мальски связанных с престижем, высо- 
кой зарплатой, возможностью «иметь связи» и из- 
влекать «нетрудовые доходы». С завершением этого 
процесса в 1970-е годы социальная микросфера, в 
частности, в Баку, коренным образом изменилась по 
сравнению с серединой 1950-х, подготавливая следу- 
ющий этап перемен в конце 1980-х, перемен гораздо 
более радикальных, связанных с гораздо более резкой 
либерализацией «сверху». 
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Стефан АБРААМЯН, Рубен АТОЯН 


щелье «Сгнахи дзор» (арм. — «Ипишуй 
Апр») находится в Сюнике. Этого назва- 
ния нет на картах — так ущелье называют 
местные жители. Небольшое по размерам, 
оно является одной из красивейших природных 
достопримечательностей в окрестностях Гориса. 
Силы воды и ветра создали в мягкой известко- 


вой породе многочисленные скалы-останцы при- 
чудливых форм высотой до 50 метров. На местном 
наречии скалы называют «керцер» (р6пббп). To- 
рисцы почти не используют общепринятое слово 
«жайрер» (дип). 

Слово «сгнах» означает «военное укрепле- 
ние». Широкое распространение оно получило в 
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Арцахе и Сюнике во время вооруженной борьбы 
армян в первой трети XVIII века. 

Отправной точкой пути к ущелью является 
село Арташен (бывшее название — Зангезур), 
которое расположено в 12 км юго-восточнее Го- 
риса. Старая грунтовая дорога протяженностью 
примерно 3 км ведет из Арташена к развалинам 


Из цикла «УЩЕЛЬЯ АРМЕНИИ» 


бывшего села Азаташен, недалеко от которого 
расположено ущелье. 

Окрестности Гориса, богаты подобными красо- 
тами природы. Скалы-останцы есть на окраине го- 
рода, в Старом Горисе и в других многочисленных 
ущельях региона — недалеко от сел Хндзореск, 
Тех, Хнацах и Вагатур. 


ной дом 
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Фото Самвела Атояна (1), Стефана Абраамяна (2, 4, 5, 8, 11), Рубена Атояна (6, 7, 9, 10). 
1 — дорога к Сгнахи дзор от села Арташен, 8 и 9 — церковь и кладбище бывшего села Азаташен, 
3 - схематическая карта ущелья, автор Стефан Абраамян, 2012 г. 
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